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1. Proper use

The appliance is exclusively intended to dehumidify living spaces,
basements or storage areas with an ambient temperature of 5 °C
to 32 °C. The appliance may only be used indoors. The appliance
is infended solely for personal and not commercial use. Usage
other than as described above is not permissible and may result
in injury and/or damage to the appliance. The manufacturer
accepts no liability for damage caused by improper application or
usage. The risk is borne solely by the user.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property domage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

P® © b P

Caution! Risk of fire!
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Instruction manual, operating instructions

Service indicator, refer to the operating instructions

Read the instructions. Note all instructions
regarding safety and use before using the product.
Please pass all product documentation on to any
future owner.

AC current /voltage

Use the device indoors only.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the house-
hold waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.



3. Safety information

/\ DANGER! RISK OF FATAL INJURY
FROM ELECTROCUTION!

CONTACT WITH LIVE CABLES OR
COMPONENTS CAN RESULT IN A FATAL
INJURY!

Please observe the following safety guidelines to
prevent electrical hazards.

Do not use the appliance if the power cable
or the plug is damaged.

There is a risk of electrocution if live con-
nections are touched and the electrical and
mechanical structure is changed.

Do not place the appliance in water, in water
pooling areas or puddles.

Never operate the appliance near a bath
tub, a shower, a filled wash basin or similar
structures.

Do not immerse appliance, the cabling or the
mains plug in water or other fluids.

Protect the appliance from water droplets or
spray.

In the event that liquid enters the appliance
(apart from in the water tank), disconnect
the mains plug immediately. Arrange to have
the appliance checked before using it again.
Do not handle the appliance with damp
hands.

If the appliance falls into water, disconnect
the mains plug immediately. Do not attempt
to remove the appliance before you have
done so.

/\ DANGER OF EXPLOSION!
/A RISK OF FIRE!

Do not use the appliance in a potentially explo-
sive environment containing combustible liquids,
qases or dusts. Electrical appliances generate
sparks that can ignite the dust or fumes.

The appliance contains extremely flammable
gas under pressure that may explode if heated.
Keep the appliance away from heat, hot sur-
faces, sparks, naked flames and other sources
of ignition. Do not smoke.

Do not use any items other than those per-
mitted by the manufacturer to speed up the
defrosting process.

The appliance may only be stored in rooms
without permanent sources of ignition (e. g.
open flames, a switched-on gas appliance or
an electric heater).

Do not drill or bum.

Remember that refrigerants are odourless.
Every person working on the refrigerant
circuit must have a certificate of competence
from an industry-ccredited body that demon-
strates their competence in the safe handling
of refrigerants using a procedure known in
the industry. Service work should only be
carried out in accordance with the manufac-
turer’s instructions. If the assistance of other
persons is required for maintenance and /or
repair work, the person trained in handling
flammable refrigerants should constantly
monitor the work. Ensure that the national
gas regulations are observed.
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/\ RISK OF DISEASE!

m The collected water is not suitable for drink-
ing or watering plants. There are potential
health hazards.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m Do not use the appliance in swimming pools,
wash rooms or similar facilities.

m The appliance is not suitable for drying lagging.

If insulation or lagging materials are damp
following a pipe burst, consult an expert.

m  Never expose the appliance to tfemperatures
of 0 °Cor lower. Residual water in the lines
could freeze and damage the system.

m Do not use the appliance in a dusty or
chlorinated environment.

BASIC SAFETY INSTRUCTIONS

To ensure safe operation of the appliance,

follow the safety guidelines set out below:

m  Check the appliance for visible external dam-
age before use. Do not use an appliance that
has been domaged or dropped.

m  To avoid potential risks, domaged mains co-
bles should be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly
qualified person.

m Do not operate the appliance outdoors.

m During operation, always keep windows and
doors closed so that the appliance can work
effectively.

m Do not operate the appliance in the proximity
of highly inflammable gases or materials,
near naked flames or in areas prone to oil
and water splashing.

4 English

This appliance may be used by children aged
8 years and above and by persons with limited
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, provided that
they are under supervision or have been told
how to use the appliance safely and are aware
of the potential risks. Do not allow children to
use the appliance as a toy. Cleaning and user
maintenance tasks may not be carried out by
children unless under supervision.

All repairs must be carried out by authorised
specialist companies or by the Customer
Service department. Improper repairs can
pose significant risks to the user. It will also
invalidate any warranty claims.

Do not expose the appliance to rain. Protect
the appliance against moisture and the
ingress of fluids and objects into the casing.
Never immerse the appliance in water and
do not place objects containing fluids (e. g.
vases) on the appliance. The appliance could
be irreparably domaged!

Do not place heavy objects on the appliance.
Do not cover the appliance (e. g. with news-
papers, cushions or blankets).

Do not insert any objects info the ventilation
slits.

Avoid direct sunlight.

Do not place any naked flames, e. g. buring
candles, on or directly next to the appliance.
In the event of malfunctions, and in bad
weather, disconnect the plug from the mains
power socket.



Ensure that the air inlet and air outlet open-
ing remain free of soiling during operation.
Never cover the appliance!

Always place the appliance on a solid, flat
surface so that it cannot tip over.

Do not permanently install the appliance.
Position the appliance so that its side panels
have a clearance of at least 20 cm from walls
or other objects and ensure a clearance of

at least 30 cm from the front, rear and top
panels of the appliance in order to ensure
good air circulation. Take care not o obstruct
the air inlet and outlet opening.

The appliance may only be operated in rooms
with an ambient temperature of 5 °C to 32 °C.
Use the appliance only in rooms up to 16 m2.
The appliance must be installed, operated
and stored in a room with a floor area great-
er than 4 m?.

If the appliance is operated in unventilated are-
as, these must be designed in such a way that
the refrigerant cannot accumulate anywhere in
the event of refrigerant leakage. Otherwise, o
combustible mixture may be formed.

The appliance may only be stored in rooms
without permanent sources of ignition (e. g.
open flames, a switched-on gas appliance or
an electric heater).

The appliance must be stored in a way that
does not damage it.

(lean the air filter before it becomes heavily
soiled.

m  While draining via a hose, ensure that it does
not become blocked and that the open end of
the hose is positioned at a lower level than
the outlet aperture. The end of the hose must
be positioned above a drain.

m  Operate the appliance only together with the
water tank or with the hose installed.

m  Connect the safety plug only to a properly
installed, easily accessible plug socket with
protected contacts, the voltage of which
corresponds to the specifications on the rating
plate. The plug socket must remain easily
accessible even after connection.

m Before cleaning, always disconnect the mains
plug from the mains power socket.

m  Always transport, operate and store the
appliance upright! The water tank must be
emptied before transport.

m  Never pull the device by the power cable
when transporting it on its casters.

4. Package contents and transport
inspection
4 Remove all parts of the appliance and the operating instruc-
tions from the packaging.
4 Remove all packaging materials and any films and labels.

The appliance is supplied with the following components as
standard:

®  Dehumidifier

Hose

EU garden hose adapter
4 transport casters

These operating instructions
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5.

Check the package for completeness and signs of visible

damage.

I the delivery is incomplete or damage has occurred as a
result of defective packaging or during transport, contact
the Service hotline (see section 15.1. Service).

Appliance description

(See fold-out page for illustrations)

1
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Control panel

Air inlet grille

Air filter

Water tank

Fill level indicator
Transport casters (4x)
Carrying handle

Air outlet

Stopper

6. Technical data

Input voltage
Input power

Power consumption in
standby mode

Nominal current
Air flow rate
Water tank

Intake pressure
Discharge pressure

Dehumidification
performance/24 h*

Recommended room
size

220-240V ~, 50 Hz
245 W (at 32°C/90 % th)

0.33W

1.4 A (ot 32°C/90 % th)
100 m3/h

approx. 2.1

1.2 MPa

2.5 MPa

101 (at 30°C/80 % th)
51 (at 27°C/60 % th)

approx. 16 m? or approx. 40 m?
(at a ceiling height of 2.5 m)

—
o

Water outlet opening

—
—

Cable retainer

—
N

Power cable with mains plug
& MODE button

O DEHUMIDIFICATION LED
T= DRY LAUNDRY LED

— DOWN button

% AUTO DE-ICING LED

O TIMER LED

= WATER TANK FULL LED
Display (timer Hr/humidity %)
+ UP button

() ON/OFF button

Hose

EU garden hose adapter

NN N NN e el el omd oot oot ot
=W N —- O v 0N Vv AW
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Refrigerant R290
Fill level 35

Operating femperature | 5°Cto 32 °C

Dimensions approx. 40.6 x 27.0x 20.5 cm

Weight approx. 8.5 kg

*The lower the ambient temperature and the colder the temper-
ature outside becomes, the less moisture accumulates in the air
and flows from outside into the room to be dehumidified. For
this reason, dehumidification performance steadily decreases
when temperatures drop and can come fo a standstill. This does
not mean that the appliance is defective.

7. Using the appliance

7.1. Before initial use
4 Place the appliance on a flat, dry and solid surface.

4 Alow the appliance to remain in the usage position for
approx. 30 minutes so that the coolant can settle.

4 Check that the water tank (4) is correctly inserted.
4 Insert the plug (12) into a mains power socket.



7.2. Electrical connection

(D ATTENTION!

> Before connecting the appliance, compare the specifications
for the required input voltage on the rating plate with the
intended voltage source for operation. This data must agree
so that the appliance is not damaged.

> The power cable (12) must always be easily accessible, so
that the appliance can be quickly removed from the mains
in the event of an emergency.

> Check whether the power cable is undamaged and that it is
not routed over hot surfaces and/or sharp edges, otherwise
it will become damaged.

> Ensure that the power cable is not taut or kinked.

7.3. Guidelines for operation

W [fthe airin your living spaces is constantly excessively humid,
the cause should be identified and addressed. (Sustained -
year-round - dehumidifying is generally not a good idea.)

M The optimal ambient temperature for dehumidifying the air
is 5°Cto 32 °C. Using a dehumidifier at temperatures be-
low 5 °Cis redundant, as there is little humidity in the air.

M During operation, room femperature can increase by
between 1°C and 4 °C, depending on the size of the room.
This is normal.

7.4. Automatic defrosting

To ensure that the appliance does not ice up during sustained
operation, it defrosts automatically. The defrosting function is
activated automatically and cannot be switched on manually.
The appliance cannot be switched off during defrosting. During
defrosting, the +% AUTO DE-ICING LED (17) lights up.

The lower the ambient temperature at which the appliance is
operated, the earlier or more often the automatic defrosting is
activated. Once the defrosting process is complete, the appliance
resumes operation in the previous selected settings.

1.5. Protection against overheating

The appliance has an overheating protection. It switches off au-

tomatically if there is a risk of overheating and switches back on

once the appliance has fully cooled down. The appliance cannot

be used during the cool-down phase.

4 (heck whether external conditions may have triggered the
overheating protection (e. g. femperatures above 32 °Cor a
blockage to the air outlet (8)).

8. Assembly

/\ WARNING!
> Do not connect the appliance to a power socket during
assembly.

4 Loy the appliance flat on its side on the floor.

4 Press the castors (6) info the four holes on the bottom of
the appliance until they fully dick into place (see fig. 1).

4 Place the appliance on the castors after fitting them.

9. Transport

(D ATTENTION!
> Never pull the appliance by the power cable (12) when
transporting it on its castors (6).
> Use the castors only on even surfaces. Do not roll the
appliance over shag-pile carpets (e. g. flokati, tufted). These
could block the castors.

4 Use the castors to move the appliance over even surfaces.
4 Always hold the appliance by the carrying handle (7) when
transporting it.

10. Handling and use

10.1. Switching the appliance on / off

¢ Press the () ON/OFF button (22) to switch on the
appliance. You will hear a beep and the © DEHUMID-
IFICATION LED (14) or the T& DRY LAUNDRY
LED (15) lights up permanently.

4 Press the () ON/OFF butfon to switch off the appliance.
You will hear a beep and the © DEHUMIDIFICATION
LED or the TS DRY LAUNDRY LED goes out.

@ Note
> The appliance always starts up with the lost-selected
sefting.
> If the appliance shuts down due to a power failure, it will
automatically restart with the last-selected setting when
power is restored.

4 Ifatimer has been programmed, the appliance switches
off permanently after the specified time has elapsed
(1-24 hours).

English 7



4 If the relative humidity value has been set in the O
DEHUMIDIFICATION program, the appliance switches
off as soon as the value is reached. If the value is exceeded,
the appliance switches back on again.

4 When the water tank (4) is full or removed, dehumidifica-
tion stops. The fan continues to run for approx. 3 minutes
and then switches off. If the water tank has been removed
or is not correctly inserted, the B=| WATER TANK
FULL (19) lights up. If switched on, the appliance will also
beep for approx. 20 seconds.

(© Note

> The water tank must be completely inserted into the appli-
ance, otherwise the condensation water cannot be properly
collected.

10.2. Operating status displays
The different operating states are shown on the control panel (1)
via LEDs and the display (20):

LED indicators

LED lit Meaning
=3 WATER TANK The water tank (4) is full or
FULL(19) not inserted.
A switch-off time has been
OTIMeR (18) activated.
(O DEHUMIDIFI-
CATION (14) Shows the selected pro-

{2 DRYLAUNDRY (15) *"

Automatic defrosting is

% .

% AUTO DEACING (17) | '/
Display indicator

Display Meaning

|l

=

During operation, the current
relative humidity value is
permanently displayed in %.

8 English

@ Note

> Note that the values for the relative humidity have a toler-
ance of approx. + 3 %, and switching on the appliance or
dehumidification may be slightly delayed.

10.3. Selecting programmes
The appliance has two distinct programmes:
 DEHUMIDIFICATION
TZ DRY LAUNDRY
4 Press the @ MODE button (13) repeatedly to select
the desired programme. The O DEHUMIDIFICATION
LED (14) or the T= DRY LAUNDRY LED (15) lights up.

DEHUMIDIFICATION O
This programme offers you the option of setting the desired air
humidity level that should be achieved yourself.
4 Press the 4 UP button (21) or the — DOWN byt
ton (16) to set the desired humidity in 5 % steps between
30 % and 80 %. The set value flashes on the display (20)
for approx. 5 seconds and then the current relative humidity
value is shown again.
Additionally, you also have the option to select the seffing £ L if
you want to make a setting below 30 % relative humidity. This
setting allows you to achieve a very low humidity as the dehu-
midification runs permanently.

@ Note

»  The minimum humidity that can be achieved in £ 5 mode
is dependent on many factors, such as the room size or the
ambient temperature, etc. Therefore, it is not possible to
define a generally applicable minimum value.

DRY LAUNDRY &

You can use this programme to dry damp laundry or textiles fast-
er. Tum the appliance so that the air flow from the air outlet (8)
is directed towards the garments you want to dry. Changes in the
desired humidity are not possible in this programme.

10.4. Timer function

The appliance is equipped with o timer function that can be
activated for both programmes. One of 24 switch-off times,
ranging from 1 to 24 hours, can be selected. Once the set time
has elapsed, the appliance switches off permanently.



4 While the appliance is running, press the + UP but-
ton (21) and the — DOWN hytton (16) af the sume
time. The C© TIMER LED (18) lights up, and 33 flashes
on the display (20).

4 Press the 4 UP button or the — DOWN hytton fo set a
switch-off time from 1 to 24 hours. The selected switch-off
time flashes on the display for approx. 5 seconds and then
the current relative humidity value is displayed again.

4 Tostop the timer prematurely, press the 4+ UP button gnd
the — DOWN hytton at the same time again. Then press
the + UP button or the — DOWN hytton to set the timer
to J0. Ater around 5 seconds, the (© TIMER LED goes
out and the display shows the current relative humidity
value.

10.5. Emptying the water tank

The water tank (4) has a capacity of approx. 2.1 litres. The water

level can be checked by means of the fill level indicator (5). The

appliance can only be operated with the water tank inserted.

When the water tank is full, the =/ WATER TANK FULL

LED (19) lights up. In addition, the appliance will also beep for

approx. 20 seconds. The dehumidification stops; the fan continues

to run for approx. 3 minutes and then switches itself off.

4 Carefully pull the water tank out of the appliance using the
recessed grips on the side (see figure 2).

4 Empty the water tank info a sink (see figure 3) and replace
the water tank in the appliance. The appliance resumes
operation with the previously selected programme.

10.6. Hose drainage

In very humid rooms, it often makes more sense to drain off
the water directly via a hose rather than collect it in the water
tank (4). You can use the supplied hose (23) or the EU garden
hose adapter (24) to set up a permanent drainage outlet.

(D ATTENTION!
g S ®

y
(]

The stopper (9) must be
checked regularly to ensure
that it is firmly seated, as it
can shift due fo operational
vibrations. The stopper (9) must be fully recessed in the
water outlet opening (10), otherwise leaks may occur.

> When draining via the hose, the appliance runs continu-
ously. When draining via the hose, make sure that it is not
kinked and that it runs downwards along the entire length.
Otherwise, the water may flow back into the
appliance and damage it.

> (Check the entire connection system regularly for leaks.

4 Remove the stoppers (9) from the water outlet open-
ing (10).

4 Connect either the supplied hose or the EU garden hose
adapter o the water outlet opening (see figures 4 and 5).

4 When using the EU garden hose adapter , screw a garden
hose ontothe EU garden hose adapter (see figure 5).

@ Note

Depending on the garden hose system you use, you may
need an additional adapter. These are available from
specialist stores.

(D ATTENTION!
> Screw the EU garden hose adapter hand-tight only.

Do not use a wrench as this may domage the EU garden
hose adapter.

<*

4 Set up the appliance so that the end of the hose is po-
sitioned over a drain. The open end of the hose must lie
below the water outlet opening of the appliance (i. e. the
hose must have o downwards gradient).

11. Cleaning

11.1. Cleaning the appliance

(D ATTENTION!

> Do not allow any liquids or moisture to get into the appli-
ance.

> To avoid irreparable damage to the appliance, never im-
merse it in water.

> Always remove the mains plug (12) from the mains power
socket before cleaning the appliance.

> Do not use aggressive or abrasive cleaning agents, as these
may corrode the surface of the casing.

> Do not clean the water tank (4) in the dishwasher. Other-
wise, it will be domaged.

4 If required, wipe the casing with a slightly damp cloth.

English 9



4 Remove the water tank and pour the water info a sink. Dry
the water tank well inside and outside before replacing it in
the appliance.

4 We recommend cleaning the water tank regularly (every
two weeks) to prevent mould and bacteria. Fill the water
tank with lukewarm water and add a commercially availo-
ble detergent. Rinse repeatedly with lukewarm water. We
also recommend disinfection following cleaning. To do this,
use a standard commercial, alcohol-based disinfecting agent
or high-proof alcohol. Both substances are completely harm-
less if rinsed repeatedly with lukewarm water afterwards.

4 Remove any accumulations of dust on the air inlet
grille (2) and the air outlet grille (8) with a paintbrush,
soft brush or a vacuum cleaner.

11.2. Cleaning the filter

The performance of the appliance also depends upon how clean

the filter is. The air filter (3) should be cleaned every 2 wegks.

4 The airfilter is located hehind the air inlet grille (2). Take
hold of the grip edge of air filter with your fingers and pull
it upwards out of the appliance (see figure 6).

4 Vacyum the air filter or clean it with a soft brush. If the air
filter is very dirty, wash it in lukewarm water.

¢ Allow the air filter to dry out completely before replacing it
in the appliance.

14. Troubleshooting

12. Storage

4 Remove the plug (12) from the mains power socket.

4 Wind the power cable clockwise around the cable
retainer (11) on the back of the appliance and insert
the mains plug info the socket provided.

4 Empty the water tank (4) if you are not going to use the
appliance for a long time.

4 Always store the appliance in an upright position and in a
dry and dust-ree environment without direct sunlight.

13. Disposal
13.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
reqular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

13.2. Disposal of the refrigerant

This appliance contains R290 (propane) as a refrigerant. The
system is hermetically sealed.

The undamaged refrigerant must be disposed of professionally.
Please contact your waste disposal facility if you are in any doubt.

The following table will help you to identify and rectify minor malfunctions. If the solutions below do not resolve the problem, please

contact Customer Service (see section 15.1. Service).

Fault Possible cause

The plug (12) is not plugged in.

The mains power socket is not supplying

_ _ _ power.
The appliance will not switch on.

Safety stop due to missing or incorrectly

inserted water tank (4)

The water tank is full.

10 English

Remedy

Insert the plug into the mains power socket.

Check the house mains fuse.

Insert the water tank correctly.

Empty the water tank and reinsert it.



Fault Possible cause

The automatic defrosting function is

The appliance stops occasionally | activated.
(the fan switches off).

the desired level.

The air inlet (air inlet grille (2)) or air
outlet (8) openings are contaminated

The appliance is producing no or
too little condensate.

or blocked.

The room's windows and doors are open.

The air ejected is warm. Heat exchange process

The error code £ {/E 2 flushes on

the display (20). Sensor error

15. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any domage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

The humidity of the room has reached

Temperature sensor error/humidity

Remedy

This is a normal feature of the appliance.
This is a normal feature of the appliance.

Ensure that the air inlet (air inlet grille) and air
outlet openings are clean and free of obstructions.

(lose the windows and doors.
This is a normal feature of the appliance.

Contact the Customer Service department
(see section 15.1. Service).

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend o product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 515082_2510 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

English 11



W [ functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informo-
tion about what the defect is and when it occurred.

15.1. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
(e Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 515082_2510

15.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizarlag 5 °C és 32 °C kozotti homérsékletd lako-,
pince- vagy rakidrhelyiségek pdramentesitésére szolgdl. A
készilék csak belsd helyiségekben haszndlhatd. A készilék csak
magdncélra haszndlhato, izleti felhaszndldsra nem alkalmas.
Az el6zGekben leirtaktdl eltérd haszndlat nem megengedett,

és sérillést okozhat és/vagy kdrt tehet a készilékben. A nem

rendeltetésszerdi haszndlathdl eredd karokért a gydrtd nem vallal

feleldsséget. A kockdzatot egyedil  felhaszndld viseli.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
Iéken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbdlumokat
haszndliuk (ha alkalmazhatd):

A

A

14

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és a
VESZELY" figyelmeztets széval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést
okoz, ha nem el6zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérillést okozhat, ha nem eldzik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbolummal és o
VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sériilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezz¢l o szimbilummal és a
FIGYELEM" figyelmeztetd széval elldtott figyel-
mezfetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalo: Tudnival6 jeldli a kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkdnnyitik o készilék
haszndlatdt.
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Figyelem! Tdzveszély!

Uzemeltetési Gtmutatd; Haszndlati Gtmutatd

Szerviz izenet; Nézzen utdna a kezelési Gtmuto-
téban

Olvassa el az dtmutatét. A termék haszndlata
eldtt olvassa el az dsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovdbbaddsa esetén adja dt a készilékhez tartozo
valamennyi leirdst is.

Vdltodram /esziltség
A késziilék csak belsd helyiségekben haszndlhatd.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi
hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kémyezetbardt
médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvlogatdsandl vegye figye-
lembe a csomagoléanyagokon Iévd jelélést:
Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivet-
kez6: 1-7: manyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

£z o termék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.



3. Biztonsdgi utasitdsok

/\ VESZELY! ELEKTROMOS ARAMUTES
VESZELYE!

A FESZULTSEG ALATT LEVO VEZETEKEK
VAGY ALKATRESZEK MEGERINTESE
ELETVESZELYES!

Az elekiromos dramiités veszélyének elkerilése
érdekében, vegye figyelembe az aldbbi biztonsdgi
utasitdsokat:

m  Ne haszndljo o késziléket sérilt csatlakozo-
kdbellel vagy csatlakozédugéval.

m  Aramités veszélye dll fenn, ha hozzdér a
feszilltség alatt llo csatlakozdsokhoz vagy
megvdltoztatja az elekiromos és mechanikus
felépitést.

m  Ne dllitsa o késziiléket vizbe, viztécsiba vagy
pocsolydba.

m  Soha ne mikédtesse a késziléket firdokdd,
tusold, vizzel tele mosddkagyld vagy hason-
|6k kiizelében.

m  Akésziléket, a csatlakozdvezetéket és a
hdlézati csatlakozddugdt nem szabad vizbe
vagy mds folyadékba meriteni.

m Védje o késziléket a csopdgd vagy frccsend
viztdl.

m  Ha mégis folyadék keril a késziilékbe (ez
nem vonatkozik a viztartdlyra), akkor azon-
nal hizza ki o hdlozati csatlakozédugdt.
Ismételt izembe helyezés eldtt ellendriztesse
0 késziiléket.

m  Ne kezelie o késziiléket nedves kézzel.

m  Ha o késziilék vizbe esett, azonnal hizza ki a
hdldzati csatlakozédugdt. Csak ezt kivetGen
vegye ki a késziléket.

/\ ROBBANAS VESZELYE!
/\ TUZVESZELY!

m  Ne haszndlja a késziléket olyan robbandsve-
szélyes karmnyezetben, ahol gyilékony folya-
dékok, gdzok vagy porok vannak. Az elekt-
romos késziilékek szikrdt szornak, a szikra
pedig meggyujthatja a port vagy gzoket.

m  Akészilék kifejezetten gydlékony, nyomds
alatt dllo gdzokat tartalmaz; felmelegedés
esetén felrobbanhat.

m Tartsa tdvol hétdl, forrd feluletektdl, szikrdtdl,
nyilt langtdl, valamint egyéb gydjtoforrdsok-
t6l. Ne dohdnyozzon.

m  Csak a gydrtd dltal engedélyezett tdrgyakat
haszndljon a kiolvasztds felgyorsitdsdhoz.

m  Akésziiléket csak olyan helyiségekben szo-
bad tdrolni, ahol nincsenek dllandd gyditétor-
rdsok (pl. nyilt lng, bekapcsolt gdzkészilék
vagy elektromos fitd).

m Ne firjon bele vagy ne égesse meg.

m  Gondoljon arra, hogy a hitéanyagok szagto-
lanok.
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A hiitokozegkaron dolgozé valamennyi
személynek rendelkeznie kell egy olyan, az
ipardgban akkreditdlt szerv dltal kidllitott
alkalmassdgi bizonyitvannyal, amely igazolja
a hitékazegek biztonsdgos kezelésében

vald jdrtassdgdt az ipardgban ismert eljdrds
alkalmazdsdval. A szervizmunkdkat csak a
qydrt6 utasitdsainak megfelelden szabad
elvégezni. Ha a karbantartdsi és javitdsi
munkdkhoz mds személyek kzremikidésére
van sziikség, egy, a gydlékony hitékozegek
kezelésére kiképzett személynek folyamato-
san figyelemmel kel kisérnie a munkdt. Gon-
doskodjon a nemzeti gdzkezelési szabdlyok
betartdsdrdl.

/\ EGESZSEGKAROSODAS VESZELYE!

Az Gsszegyiilt viz nem alkalmas ivdsra vagy
dntozésre. Egészségkdrosodds veszélye dll
fent.

(D FIGYELMEZTETES! ANYAGI KAR!

Ne haszndljo a késziiléket uszoddban,
mosdhelyiségben vagy ehhez hasonld
helyiségekben.

A készilék nem alkalmas szigetelés szdritd-
sdra. Kérie szakember seqitségét, ha cs6torés
kivetkeztében nedves lett a szigetelés vagy a
szigeteldanyag.

Soha ne tegye ki o késziiléket 0 °Cvagy

az alatti hémérsékletnek. A vezetékekben
maradd viz megfagyhat és krt tehet a
rendszerben.

Ne haszndlja o késziléket poros vagy Klértar-
talmd kémyezetben.
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ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

A késziilék biztonsdgos haszndlata érdekében
tartsa be az aldbbi biztonsdgi utasitdsokat:

m Hoszndlat eléitt ellendrizze a késziléket, hogy
nincs-¢ rajta lthatd sérilés. Ne mikadtessen
hibds vagy leesett késziiléket.

m  Aveszélyek megeldzése érdekében a sérilt
csatlakozovezetéket a gydrtanak, a gydrtd
vevdszolgdlatdnak vagy hasonld szakképzett
személynek kel kicserélnie.

m  Ne iizemeltesse a késziléket a szabadban.

m  Akészilék hatékony mikidése érdekében,
tartsa zdrva az ajtékat és az ablakokat mi-
kidtetés kozben.

m  Ne iizemeltesse a készilléket gydlékony gd-
20k vagy anyagok,
nyilt lang kozelében, illetve olyan helyeken,
ahol olaj vagy viz fréccsenhet ki.

m  Ezt a késziiléket 8 éves kor feletti gyerme-
kek és csikkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséqi, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak
feliigyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvildgositottk cket a késziilék biztonsdgos
haszndlatdrl és megértették az ebbél eredd
veszélyeket.

m  Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
Tisztitdst és a felhaszndlo dltali karbantartdst
feliigyelet nélkiili gyermekek nem végezhetnek.



Csak megfeleld jogosultsdggal rendelkezd
szakemberrel vagy az igyfélszolgdlattal
javittassa a késziiléket. A szakszerdtlen javi-
tds jelentds veszélyt jelenthet a felhaszndld
szdmdra. Ezen kivil a garancia is érvényét
veszti.

A késziiléket nem szabad esének kitenni.
Védie a készilléket a nedvességtdl, igyeljen
rd, hogy ne keriiljon folyadék és egyéb tdrgy
a készillékhdzba. Soha ne meritse a készilé-
ket vizbe és ne tegyen rd folyadékkal toltdtt
targyat (pl. vazdt). A késziilékben helyrehoz-
hatatlan kdr keletkezhet.

A késziilékre nem szabad nehéz tdrgyakat
helyezni.

A késziléket nem szabad letakarni

(pl. Gisdggal, pdrndval vagy takardval).

A szellzényilasokba semmilyen tdrgyat nem
szabad bedugni.

Ne hagyja, hogy a késziiléket kizvetlen nap-
sugdrzds érje.

Nem szabad nyilt tizforrdst, pl. égé gyertydt
helyezni a készillékre, illetve kizvetlendl a
késziilék mellé.

Hzza ki a hdlozati csatlakozédugdt a hdld-
zati csatlakozdaljzathél izemzavar és vihar
esefén.

Ugyelien arra, hogy izem kézben mindig
tisztik maradjanak a levegd-bemeneti és
levegd-kimeneti nyildsok. Soha ne takarja le
0 késziiléket!

Mlitsa a késziléket stabil, sima feliletre, ahol
az nem ddlhet el.

Ne épitse be o késziléket. A késziilék fel-
dllitdsakor tigyeljen arra, hogy a késziilék
oldalsé feliletei és a falak vagy mds tdrgyak
kzdtti tdvolsdg legaldbb 20 cm legyen.

A késziilék elejétdl, hdtuljatol és tetejétdl
legaldbb 30 cm tdvolsdgnak kel lenni a jo
légdramlds biztositdsa érdekaben Ugyeljen
arra, hogy ne zdrja el a levegd be- és kime-
neti nyildst.

A késziilék kizdrdlag 5 °C és 32 °C kizdtti
hémérsékletii helyiséghen izemeltethetd.

A késziiléket csak legfeliebb 16 m? alapteri-
leti helyiségben haszndlja.

A késziiléket 4 m™nél nagyobb alapterileti
helyiségben kell feldllitani, Gzemeltetni és
tdrolni.

Ha a késziléket szelldzés nélkili terileteken
tizemelteti, akkor azokat Ggy kel kialaki-
tani, hogy a hitdanyag szivirgdsa esetén

a hitéanyag ne tudjon felhalmozddni egy
helyen. Ellenkezd esetben gydlékony keverék
keletkezhet.

A késziiléket csak olyan helyiségekben szo-
bad tdrolni, ahol nincsenek dllandd gyditéfor-
rdsok (pl. nyilt lng, bekapcsolt gdzkészilék
vagy elektromos fitd).

Tdrolja Ggy a késziiléket, hogy ne keletkezzen
benne kdr.

Tisztitsa meg a levegdsz{irGt, mieldtt erdsen
elszennyezédik.
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4.

¢

¢

A timldn keresztil torténd vizelvezetés eldtt
ellendrizze a tomld dtjdrhatdsdgdt, valamint
azt is, hogy a t6mld nyitott vége mélyebben
van-e a kivezetd nyildsndl. A tomlovéget egy
lefoly folé kell helyezni.

A késziilék kizardlag behelyezett viztartdllyal
vagy beszerelt tomldvel izemeltethetd.

A véddérintkezds csatlakozddugot kizdrdlag
szabdlyszer(ien beszerelt, kinnyen elérhetd
véddérintkezds csatlakozdaljzathoz szabad
csatlakoztatni, amelynek a fesziltsége
megfelel a tipustdbldn feltintetett fesziltsé-
gértékkel. A csatlakozdaljzatnak a csatlakoz-
tatdst kovetden is kannyen hozzdférhettnek
kell lennie.

Minden tisztitds eldtt hizza ki a csatlakozé-
dugét a csatlakozdalzathal.

A késziiléket mindig fiiggdlegesen szdllitsa,
iizemeltesse és tdrolja! Szdllitds eldtt ritse
ki a viztartdlyt.

Soha ne hizza a késziiléket a hdlézati kabel-

nél fogva, ha a gorgdkan szdllitja.

A csomag tartalma és

hidnytalansdgdnak ellendrzése
Vegye ki a csomagoldshél o készillék valomennyi részét és
a haszndlati Gtmutatot.
Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot, az esetleges
félidkat és cimkéket.

A késziiléket alapvetden az aldbbi sszetevikkel szdllitjuk:

pdrdtlanito

tomlg

EU kerti t6mld adapter

4 db szdllitdgargd

ez a haszndlati Gtmutato
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@ Tudnivalé

> Ellenérizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és
nincs-e rajta ldthatd sérilés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld csomagoldshal
eredd, illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén
forduljon az iigyfélszolgdlathoz (Idsd a 14.1. Szerviz
fejezetet).

5. A készilék leirasa

(0 képeket ldsd a kihajthatd oldalon)

1 kezeldfeliilet

levegthemeneti rdcs

levegdsziird

viztartdly

szintjelzé

szdllitégorgdk (4 db)

hordozd fogantyd

levegkimeneti nyilds

O 00 N oWV RN

26rédugd

10 vizkimeneti nyilds

11 kdbelcsévéls

12 hdlozati kdbel csatlokozddugéval
13 ¢ UZEMMOD gomb

14 (O PARAMENTESITES LED

15 T2 RUHASZARITAS LED

16 —LE gomb

17 % AUTOMATIKUS JEGTELENITES LED
18 ©IDOZITO LED

19 |~ VIZTARTALY TELE LED

20 kijelz6 (idézitd Hr/pdratartalom %)
21 +FEL gomb

22 () BE/KI gomb

23 toml§

24 EU kerti tomlg adapter



6. Miiszaki adatok
Bemeneti feszilltség | 220-240V ~, 50 Hz

245W (32°C /90 % . pdratarta-

Bemeneti teliesitmény Jom esetén)

Teljesitményfelvétel

készenléti dllapothan 033W

o 0, A
Neleges drom 1,4 A(32°C /90 %r. pératartalom

esetén)
Levegddram 100 m3/6ra
Viztartdly kb. 2,11
Szivonyomds 1,2 MPa
KifGvényomds 2,5 MPa

101(30°C/ 80 % r. pdratartalom
Pardtlanitdsi teljesit- | esetén)
mény / 24 6ra” 51(27°C / 60 % r. pdratartalom
esetén)

kb. 16 m? illetve kb. 40 m®

Ajdnlott helyiségméret
! yisegmer (2,5 m mennyezetmagassdg esetén)

Hiitokozeg R290

Tdltési mennyiség 35¢

Uzemelési hémérséklet | 5 és +32 °C kozott

Méretek kb. 40,6 x 27,0 x 20,5 cm

Sily kb. 8,5 kg
*Minél alacsonyabb a helyiség hémérséklete és minél alacso-
nyabb lesz a kiils6 hmérséklet, anndl kevesebb nedvesség

térolédik a levegdben és dramlik kivilrl a pdrdtianitani kivant
helyiségbe. Ezért csikkend hdmérséklettel folyamatosan csik-

ken a pdramentesités teliesitménye, és a késziilék akdr teljesen

le is dllhat. Ez nem jelenti a készilék meghibdsoddsdt.

7. Uzembe helyezés

7.1. Az elso haszndlat elott

¢
¢

Allitsa o késziléket sima, szdraz és stabil feliletre.

Hagyja a késziiléket haszndlati helyzetben kb. 30 percig,
hogy a hiitéfolyadék leiilepedjen.

Ellendrizze, hogy a viztartdly (4) helyesen van behelyezve.

Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozodugat (12) egy hdlo-
zati csatlokozéaljzatha.

7.2. Elektromos csatlakoztatds

(D FGYELEM!
> Akészillék csatlakoztatdsa eldtt hasonlitsa dssze a tipus-

tdbldn lévé bemeneti fesziiltségre vonatkozé informdcickat
az zemeltetésre szdnt fesziltségfondssal. Ezeknek az
adatoknak meg kell egyezniik, hogy ne keletkezzen kir a
késziilékben.

A hdlozati csatlakozékdbelnek (12) mindig kinnyen
elérhettnek kell lenni, hogy vészhelyzethen a késziiléket
azonnal le lehessen vdlasztani az elekromos hdldzatrél.
Gy6zddjon meg arrdl, hogy a hdlézati kabel ép és nincs
forrd felilletre és/vagy éles szegélyre helyezve, ellenkezd
esethen kdr keletkezhet benne.

Ugyelien arra, hogy a hdlézati kabel ne fesziiljon nagyon
vagy ne legyen megtrve.

7.3. Az izemeltetésre vonatkozo tudnivalok

Ha a lakéhelyiség levegdie tartésan magas relativ pdratar-
talommal rendelkezik, akkor meg kel taldlni és meg kell
sziintetni az okdt. (A tartds - éveken keresztil tartd - pdro-
mentesitésnek dltaldban nincs értelme.)

Az optimdlis komyezeti hémérséklet ahhoz, hogy nedves-
séget vonjunk ki a levegdhdl, 5 és 32 °C kaztt van. 5 °C
alatti hémérsékleten nincs értelme a pdramentesitd készi-
|6k haszndlatnak, mivel a levegd pdratartalma ebben az
esetben igen alacsony.

A helyiség méretétdl figgden izem kizben a helyiség
homérséklete 1- 4 °Ckal emelkedhet. Ez teljesen normdlis.
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7.4. Avtomatikus kiolvasztds

Annak érdekében, hogy a késziilék folyamatos mikadés kozben
ne jegesedjen, automatikusan kiolvasztja magdt. A kiolvasztds
automatikusan bekapesolddik és kézzel nem kapcsolhatd le.
Kiolvasztds kizben nem lehet lekapcsolni a késziléket. Kiolvasz-
tds kizben vildgit oz 5% AUTOMATIKUS JEGTELENITES

LED (17). Minél alacsonyabb a kiryezeti hémérséklet, amelyen
a késziiléket iizemeltetik, anndl kordbban ill. gyakrabban
bekapcsol az automatikus kiolvasztds. A kiolvasztds befejezése
utdn a készilék az elézdleg kivdlosztott bedllitds szerint mikodik
tovdbb.

1.5. Tilmelegedés elleni védelem

A késziilék tilmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Talmele-

gedés miatti veszély esetén o késziilék automatikusan kikapcsol,

majd lehdlés utdn magdtdl bekapcsol. A késziléket a lehilés

kizben nem lehet kezelni.

4 Ellenérize, hogy nem killsd feltételek okozhattdk-e a
tilmelegedés elleni védelem kiolddsdt (pl. 32 °C folgti
homérséklet vagy a levegdkimeneti nyilds (8)) elzdrdddsa.

8. Osszeszerelés

/\ FIGYELMEZTETES!
> Ne csatlakoztassa o késziiléket dsszeszerelés kizben
hdlézati csatlakozdaljzathoz.

¢ Fektesse a késziléket oz oldaldra o padléra.

4 Nyomja a gérgdket (6) a készilék alidn taldlhato négy
lyukba, hogy teliesen bekattanjanak (ldsd 1. dbra).

4 Aqorgok felszerelése utdn dllitsa o késziléket a gérgdkre.

9. Szdllitas

/\ FIGYELMEZTETES!
> Soha ne hizza a késziléket a hdlzati kabelnél (12)
fogva, ha a gdrgdkan 6 szdllitja.
> A gorgdket 6 csak sima felileten haszndlja. Ne guritsa o
késziiléket hosszu sz6rij szényegeken (pl. flokati, rojtos
szényeg). A girgdk 6 beleakadhatnak.
¢ Hoszndljo a grgdket 6 a készilék talajszinten térténg
szdllitdsdhoz.

¢ Aszllitds sordn mindig o hordozd fogantyindl 7 fogva
tartsa @ késziléket.
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10. Haszndlat és iizemeltetés
10.1. A késziilék be- / kikapcsoldsa

A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a

() BE/KI (22) gombot. Egy jelzshang hallhatd és o

(O PARAMENTESITES LED (14), illetve o

T RUHASZARITAS LED (15) folyamatosan vildgit.
4 Akésziilék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a

() BE/KI gombot. Egy jelzéhang hallhaté és a

O PARAMENTESITES LED, illetve o

T RUHASZARITAS LED kialszik.

@ Tudnivalé

> Akészillék mindig az utoljdra kivdlasztott bedllitdssal indul.

> Ha a készilék dramszinet miatt kikapesol, akkor automati-
kusan az utoljdra kivdlasztott bedllitdssal indul Gjra, amint
helyredll oz dramelldtds.

4 |d6zits bekapcsoldsa esetén a készilék a bedllitott id6
letelte utdn (1-24 6ra) tartdsan kikapcsol.

¢ Haa QO PARAMENTESITES programban bedllitottdk o
relativ pdratartalom értékét, akkor a készilék kikapcsol,
amint elérte a bedllitott ériéket. Az érték tullépése esetén o
késziilek ismét bekapcsol.

¢ Hoaviztartdly (4) tele van vagy eltdvolitdsra keril, akkor
a pdramentesités ledll. A ventildtor kb. 3 percig tovdbb
mikodik, majd végil kikapesol. Ha a viztartdly nem megfe-
lelgen illeszkedik vagy azt eltdvolitottdk, akkor a
(= VIZTARTALY TELE LED (19) vildgit. Bekapcsolt
dllapothan kb. 20 mdsodpercig egy hangjelzés is hallhaté.

@ Tudnivalé
> Aviztartdlyt teliesen be kell tolni o késziilékbe, ellenkezd

esethen nem lehet megfelelden sszegyditeni a konden-
vizet.



10.2. Uzemdllapot-kijelzések
A kiilonbdzs izemdllapotok a kezeldtelileten (1) LED-eken
keresztil és a kijelzon (20) jelennek meg:

LED kijelzések
LED vildgit Jelentés
=] VIZTARTALY Aviztartdly (4) tele van vagy
TELE LED (19) nem helyezték be.
(O IDOZITO gomb (18) | Kikapesoldsi id6 akfivdlva.
() PARAMENTESI- w
TéS (14) A |vu.usztoﬁ programot
PP mutatja.
TE RUHASZARITAS (15)
£4% AUTOMATIKUS Az automatikus kiolvasztds
JEGTELENITES bekancsol
6D (17) ool
Kijelzé kijelzések
Kijelzés Jelentés

, , Miksdés kozben folyamatosan
-, o megjelenik az aktudlis relativ
_’ _’ pdratartalom értéke %-ban.

(© Tudnivalé

> (gyelien arra, hogy a relativ pdratartalomra vonatkozé
értékeknél egy kb. = 3 % téiréshatdrt kell figyelembe venni
és a késziilék ki-, és bekapcsoldsa ill. a pdramentesités
késleltetve torténik.

10.3. Programvalasztds

A késziilék két kiilonbdzd programmal rendelkezik:

OO PARAMENTESITES

TZ RUHASZARITAS

4 Akivant program kivdlasztdsahoz nyomja meg tobbszor az
& UZEMMOD gombot (13). AQ PARAMENTESITES
LED (14), illetve o T RUHASZARITAS LED (15)
vildgit.

PARAMENTESITES O

Ez a program lehetdséget ad arra, hogy bedllitsa a kivant pdratar-

talmat, amelyet szeretne elémi.

¢ Nyomja meg a =+ FEL gombot (21) vagy o — LE gom-
bot (16), hogy bedllitsa a kivdnt pdratartalmat 5 %-0s
|épésekben 30 % és 80 % kazdtt. A bedllitott érték kb.
5 mdsodpercig villog a kijelzén (20) és végil ismét az
aktudlis relativ pdratartalom értéke jelenik meg.

Ezen kiviil lehettsége van a £ O bedllitds kivlasztdsdra, ha 30 %

alatti relativ pdratartalmat szeretne bedllitani. Ezzel o bedllitdssal

lehetdsége van nagyon alacsony pdratartalom elérésére, mivel

tartds pdramentesités torténik.

@ Tudnivalé

» AL izemmédban elérhetd minimdlis pdratartalom sok
tényezéitdl figg, pl. o helyiség méretétdl vagy a komyezeti
homérséklettdl, stb. Ezért nem lehet megnevezni egy
dltaldnosan érvényes minimdlis értéket.

RUHASZARITAS =

Ez a program pl. nedves ruhanemii vagy textilia gyorsabb szdri-
tdsdhoz haszndlhaté. Forditsa el o késziiléket dgy, hogy a leve-
gkimeneti nyilds (8) levegédrama a szdritandé ruhadarabok
felé legyen irdnyitva. A kivant pdratartalom médositdsa ebben a
programban nem lehetséges.
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10.4. Idézito funkcio

A késziilék egy id6zitd funkciéval van elldtva, amely mindkét

programndl bekapcsolhatd. 1 és 24 Gra kézott, 24 kikapesoldsi

idg vdlaszthat. A bedllitott idd letelte utn a készilék tartdsan

kikapcsol.

¢ Uzemelés kizben nyomja meg egyszerre o + FEL gom-
bot (21) és a — LE gombot (16). AC® IDOZITO
LED (18) voydhiz éd s lokryudn (20) villog o O3 kijelzés.

¢ Nyomja meg az + FEL gombot yggy — LE gombot és dllit
sa be a kikapcsolds idejét 1 és 24 éra kizétt. A kivdlasztott
kikapcsoldsi idd kb. 5 mdsodpercig villog a kijelzén és végil
ismét az aktudlis relativ pdratartalom értéke jelenik meg.

¢ Aziddzitd id6 eldtti ledllitdsdhoz ismét nyomja meg egy-
szerre a + FEL gombot g5 g — LE gombot. Ezutdn nyomja
meg a + FEL gombot yqgy — LE gombot oz iddzits 5O
-0 dllitdschoz. Kb. 5 mdsodperc malva kialszik ez ©
IDOZITO LED és a kijelz6n megielenik o jelenlegi relativ
pdratartalom értéke.

10.5. A viztartdly kiiiritése
Aviztartdly (4) kb. 2,1 liter Grtartalmd. A vizszint a szintjel-

76n (5) ellendrizhetd. A készilék kizdrdlag behelyezett viztartdly-

lyal izemeltethets. Amikor a viztartdly tele van, o £ VIZTAR-

TALY TELE LED (19) vildgit. Ezen kiviil kb. 20 mdsodpercig egy

hangjelzés is hallhaté. A pdramentesités ledll, a ventildtor kb.

3 percig tovdbb mikadik, majd végil kikapcsol.

¢ Ovatosan hizza ki a viztartdlyt o készolékbl oz oldals
fogomélyedéseknél fogva (ldsd oz 2. dbrdt).

¢ {ritse ki o viztartdlyt egy mosogatdba (ldsd a 3. dbrdt),
majd helyezze vissza a viztartdlyt o készilékbe. A készilék
az eldzéleg kivdlasztott programmal folytatja @ mkadést.

10.6. Vizelvezetés tomlon keresztil

Nagyon magas pdratartalmd helyiségekben észszeribb a vizet
nem a viztartdlyban (4) gyditeni, hanem kdzvetleniil egy témlén
keresztil elvezetni. A mellékelt tomlgvel (23) vagy az EU kerti
tomld adapterrel (24) lehetséges a folyamatos vizelvezetés.

(D FIGYELEM!
g = ©
®

Y
Y

Rendszeresen ellendrizni kell a
zdrddugd (9) stabil illeszkeds-
sét, mivel o mikodéshdl addds
rezgések miatt elmozdulhat.

A zdrédugdt (9) teliesen be kell siillyeszteni a vizkimeneti
nyildsba (10), ellenkezd esethen szivdrgds torténhet.
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> Ha tomlével vezeti el a vizet, akkor a késziilék folyamato-
san mikadik. Ha tomlével vezeti el a vizet, akkor Ggyelien
arra, hogy a t6mlé ne torjon meg és teljes hosszdban lefelé
haladjon. Ellenkezd esethen a viz visszafolyhat a késziilék-
be és kdrt okozhat benne.

> Rendszeresen ellendrizze a teljes csatlakozérendszer tomi-
teftségét.

4 Tavolitsa el a zdrGdugdt (9) a vizkimeneti nyildshdl (10).

4 Csatlakoztassa a mellékelt toml6t vagy oz EU kerti toml6
adaptert a vizkimeneti nyildsra (Idsd a 4. és 5. dbrdkat).

4 Ho oz EU kerti t6mlg adaptert haszndlja, akkor csavarjon
eqy kerti tomldt az EU kerti tomld adapterre (ldsd a 5.
dbrdt).

(D FHGYELEM!

> Az EU kerti tomld adaptert csak kézzel hizza meg. Ne
haszndljon csavarkulcsot, mert az kdrt tehet az EU kerti
tomld adapterben.

@ Tudnivalé

» A haszndlt kerti toml6 rendszertd| fiiggden adott esethen
mdsik adapterre is szikség lehet. Ez szakiizletekben
kaphato.

¢ Ugy dllitsa fel o késziléket, hogy o timldvég egy lefolydba
érjen. A nyitott tomldvégnek a vizkimeneti nyilds alatt kell
lennie (a tomldnek megfeleld lejtéssel kell rendelkeznie).

11. Tisztitds

11.1. Készilek tisztitasa

(D FGYELEM!
> Védie a késziiléket a nedvességtdl és iigyelien arra, hogy ne
keriljon bele folyadék.
> Soha ne meritse vizhe a késziiléket, ellenkezé esetben
helyrehozhatatlan kdr keletkezet a késziilékben.
» A készilék tisztitdsa eldtt, feltétlendl hizza ki a csatlakozé-
dugdt (12) a hdlézati csatlakozdaljzathél.
> Ne haszndljon erds vagy strold hatds tisztitdszert, mert ez
kdrt tehet a késziilék feliletében.
> Ne tisztitsa a viztartdlyt (4) mosogatdgépben. Ellenkezd
esethen kdr keletkezhet benne.
4 Szikkség esetén tordlie t a készilékhdzat enyhén megned-
vesitett torlgkenddvel.



4 Vegye ki a viztartdlyt és dntse ki a vizet egy mosogatdba.
Behelyezés eldtt alaposan térdlje szdrazra a viztartdlyt kivill
és belill.

¢ Apenészesedés és a baktériumok elszaporoddsinak
megelézése érdekében a viztartdlyt ajdnlott rendszeresen
kéthetente tisztitani. Ehhez tiltson a viztartdlyba langyos
vizet és adjon hozzd a kereskedelmi forgalomban kaphatd
mosogatdszert. Tabbszdr dblitse dt langyos vizzel. A tiszti-
tdst kivetGen ajdnlott fertttlenitést végezni. Ehhez hasz-
ndljon a kereskedelmi forgalomban kaphat6 alkohol bazisi
fertétlenitdszert vagy magas szdzaléki alkohol. Mindkét
anyag teljesen veszélytelen, ha az emlitett miveletet
kévetden tobbszor langyos vizzel kidbliti.

4 Tavolitsa el a levegébemeneti rcson (2) és a levegdkime-
neti nyilds (8) rdcsdn lév porlerakéddsokat egy ecsettel,
puha kefével vagy porszivéval.

11.2. Sziiro tisztitdsa
A késziilék teljesitménye a sziird tisztasdgdral is figg. Azt jovasol-

juk, hogy 2 hetente tisztitsa meg a levegdsziirdt (3).

4 Kapesolia ki o késziléket és hizza ki a hdlézati csatlakozo-
dugdt (12) a hdlézati csatlakozdaljzathdl.

4 Alevegdsziid a levegdbemeneti rdcs (2) magdtt van.
Fogjo meg az ujjaival a levegdsziirG megfoghatd szélét és
hizza ki felfelé o készilekbél (Idsd a 6. dbrdt).

4 Porszivozza le a levegészirét vagy tisztitsa meg egy puha
kefével. Erds szennyez6dés esetén mossa le a levegdsziirdt
langyos vizzel.

¢ Hagyjo teljesen megszdradni a levegdszéirdt, mieldtt visszo-
helyezi o készilékbe.

12. Tarolds

¢ Huzza ki a hdlézati csatlokozodugdt (12) a hdlézati
csatlokozéaljzathdl.

¢ Tekerje a hdlozati kdbelt az Gramutatd jdrdséval meg-
eqyezd irdnyban a kdbelcsévéld (11) koré a készilék
hdtoldaldn és illessze a hdldzati csatlukozédugdt az erre
kialakitott tartoba.

¢ Uritse ki a viztartdlyt (4), ha hosszabb ideig nem haszndlja
0 késziléket.

¢ Akésziléket csak Gll6 helyzetben, szdraz és pormentes
helyen, kéizvetlen napsugdrzdstdl védve tdrolja.

13. Artalmatlanitas

13.1. A késziilék és a csomagolds
drtalmatlanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbdluma azt
jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditShe-
Iyen, djrahasznositd kdzpontokban vagy hulladékkezeld izemben
kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjik tordlie minden személyes adatdt o
késziilekrdl.
A csomagolds karnyezethardt anyagokbdl készilt, amit a helyi
hulladékhasznositondl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst komyezetbardt médon.

13.2. A hiitékozeg drtalmatlanitdsa

£z o készilék R290 hittkozeget (propdn) tartalmaz. A rendszer
hermetikusan zdrt.

A hitékozeget sértetleniil szakszerGen kell drtalmatlanitani. Ha
bizonytalan, vegye fel o kapesolatot o hulladékkezeldvel.
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14. Hibaelhdritds

Az aldbbi tdbldzat segit azonositani és megszintetni a kisebb hibakat. Ha az aldbb felsorolt lépésekkel nem tudja megoldani a problé-

mdt, akkor forduljon Ggyfélszolgdlatunkhoz (Idsd a 14.1. Szerviz fejezetet).

Hiba Lehetséges ok

A hdlozati csatlakozédugd (12) nincs csatlo-

koztatva.

A hdlézati csatlakozéaljzat nem szolgdltat

Nem lehet bekapcsolni a feszilfségef

késziiléket. ST -
Biztonsdgi ledllitds hidnyzd vagy hibdsan
hehelyezett viztartdly (4) miatt.

Aviztartdly tele van.

Az automatikus kiolvasztds akiv.
Akésziilék idonként ledll

(a ventildtor lekapesol). | A helyiség pdratartalma elérte a kivnt

értéket.

A levegBbemeneti nyilds (levegtbemeneti
rdcs (2)) vagy a levegdkimeneti nyilds (8)
szennyezett vagy le van fedve.

A késziilék mikadése
sordn egydltaldn nem vagy
csupdn kis mennyiségii

kondenzviz képz6dik. Ahelyiség ablakai és ajtajai nyitva vannak.

A levegtkimenet meleg | Hdcserélési folyamat

Akijelzon (20) az E 1/
E 2 hibakéd villog.

Homérsékletérzékeld hiba / Pdratartalomér-
26keld hiba

14.1. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 515082_2510

14.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com
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Elhdritas
(satlakoztassa a hdlozati csatlakozédugdt a csatlako-
z6aljzatha.

Ellendrizze a biztositékokat.

Helyezze be megfeleld modon a viztartdlyt.

Uritse ki a viztartdlyt és helyezze vissza.

Ez egy normdlis folyamat a késziléknél.
Ez egy normdlis folyamat a késziléknél.

Gydzddion meg rdla, hogy a levegébemeneti nyilds
(levegdbemeneti rdcs) vagy levegdkimeneti nyilds
tiszta és nincs eltimadve.

Zdria be az ajtokat és ablakokat.
Ez egy normdlis folyamat a késziléknél.

Forduljon az igyfélszolgdlathoz (ldsd
14.1. Szerviz fejezetet).



15. JOTALLASI TAJEKOZTATO HD

A termék megnevezése: Gydrtdsi szdm:

Pdrdtlanitd 515082_2510

A termék tipusa:

TLE 200 B3

A gydrto cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszdma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Homos Ltd.
BURGSTRASSE 21, Lrinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM / NEMETORSZAG Tel.: 06800 21647
info@kompernass.de

Az importdlé/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1.

A jotdlldsi id6 o Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. izletében tértént vasdrlds napjdtdl szamitott

3 év, amely jogvesztd. A jotdlldsi idd o fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdddik.

A jérdlldsi igény a j6tdlldsi jeggyel és/vagy a vdsdrldst igazol6 blokkal érvényesithetd.

A jotdlldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsénak elmaraddsa nem érinti a jotdlldsi ktelezettség-vdllalds érvényességét.
Kérjiik, hogy a vdsdrlds tényének és iddpontidnak bizonyitdsdra drizze meg a pénztdri fizetésnél kapott jotdlldsi jegyetés a
vdsdrldst igazold blokkot.

. Avdsdrldstdl szdmitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé koteles o terméket kicserélni,

feltéve ha a hiba a rendeltetésszerds haszndlatot akaddlyozza. A jotdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd
érvényesitheti az druhdzakban, valomint a jotdlldsi tdjékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykanyw
alapjn fogyaszténak minésil a szakmdia, 6ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége kérén kiviil eljdré természetes
személy.)

A jétdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti a termék kijovitdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem
javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tobbletkdltséggel jdma, illetve a fogyaszté kijavitdshoz,
kicseréléshez fiiz6dd érdeke alapos ok miatt megszéint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldlihat a szerzddéstd| és visszakérheti a
vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j alkatrész keriilhet beépitésre.

A fogyasztd a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb idén belil kteles o hibdt bejelenteni és a terméket a jétdlldsi jogok
érvényesitése calidbol dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két honapon belil bejelentett jotdlldsi igényt idében kozoltnek
kell tekinteni. A kozlés elmaraddsdbol eredd karért a fogyaszté felelds. A jotdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje a
termék, vagy fédarabjdnak kicserélése esetén a csere napjdn djraindul.

A régzitett bektésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy tomegkdzlekedési eszkozon nem szdllithaté terméket oz izemeltetés
helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl,
valamint szdllitdsdrél a forgalmazénak kell gondoskodnia.

Magyar 25



6. Ajotdllgs nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlathdl, dtalakitdshal, helytelen tdroldshdl, vagy a haszndlati
utasitdstal eltérd kezeléshdl, vagy barmely a vdsdrldst kivetd behatdshdl fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazs,
vagy a szerviz bizonyitja. A j6tdllgs nem vonatkozik a mozgd kopd alkatrészek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendel-
tetésszer( elhaszndldddsara. A szerviz és a forgalmazd a kijovitds sordn nem felel a terméken a fogyasztd vagy harmadik
személyek dltal tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.

7. Fogyasztdi jogita esetén a fogyaszté a megyei (fdvdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mkadd békéltetd testillet
eljdrdsdt is kezdeményezheti.
Ajétdllds a fogyasztd torvényhél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdségét nem érinti.
Kijovitdst ellenérzé szelvény:
Ajérdlldsi igény bejelentésének idépontja: A hiba oka:
Javitdsra dtvétel idGpontja: A hiba jovitdsdnak madia:
Afogyaszt6 részére torténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirdsa:

Kicserslést ellendrzd szelvény:

Ajérdlldsi igény bejelentésének iddpontia:
Kicserélés iddpontja:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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1. Predvidena uporaba

Naprava je namenjena izkljutno za razvlaZevanje stanovani, kleti
in skladis¢ pri temperaturi od 5 do 32 °C. Napravo je dovoljeno
uporabljati samo v zaprtih prostorih. Naprava je namenjena le zo
zasebno uporabo in ne za komercialne namene. Druga vrsta upo-

rabe od opisane ni dovoljena in lahko privede do telesnih poskodb

in/ali poskodb naprave. Za skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
v nasprotju s predvideno, proizvajalec ne prevzame nikakrine
odgovornosti. Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporablijo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

A

© @ b P
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NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevamo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce se ne
prepreci.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loz-
jo ali zmerno telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZOR« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informaciie,
ki vam olajSajo delo z napravo.
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Pozor, nevarnost pozara!

Navodilo; navodila za uporabo

Prikaz za servis; iskanje v navodilih za uporabo

Preberite navodila. Preden zatnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnost. Ob predaji izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

lzmenicni tok/napetost

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

Elektricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nadin.

EmbalaZa iz materialoy, ki jih je mogote reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov Republike Sthije.



3. Varnostna navodila

/\ NEVARNOST! SMRTNA NEVARNOST
ZARADI ELEKTRICNEGA TOKA!

PRI STIKU Z NAPELJAVAMI ALl SKLOPI
POD ELEKTRICNO NAPETOSTJO OBSTAJA
SMRTNA NEVARNOST!

Upostevaite naslednja varnostna navodila, da
prepredite nevarnost zaradi elektricnega toka:

m  Naprave ne uporabljajte, Ce je elektricni kabel
ali vtic poskodovan.

m Pri dotiku prikljuckov pod napetostjo ali spre-
membi elekiricne in mehanske konstrukcije
obstaja nevarnost elektricnega udara.

m  Naprave ne postavljjte v vodo ali luze.

m Naprave ni dovolieno uporabliati v bliZini
kadi, prhe, napolnjenega bazena itd.

m Naprove, elekiricnega kabla in vtica ne smete
potopiti v vodo ali druge tekotine.

m  Napravo zacitite pred vodnimi kapljicami ali
brizganjem.

m (e vnaprovo (razen v posodo za vodo) vdre
voda, takoj izvlecite elekiricni viic. Pred vno-
vitno uporabo dajte napravo v pregled.

m  Naprave ne uporabljajte z viaznimi rokami.

m (e naprava pade v vodo, takoj izvlecite elek-
fricni vtic. Sele potem jo vzemite iz vode.

/\ NEVARNOST EKSPLOZIJE!
/A NEVARNOST POZARA!

m  Naprave ne uporabljojte v eksploziisko ogroze-
nem obmocju, kier so prisotne vnetljive tekodi-
ne, plini ali prah. Elektrine naprave povzrotajo
iskre, ki lahko povzrodijo vzig prahu ali hlapov.

m  Naprava vsebuie izredno vnetljiv plin pod
tlakom in lahko pri segrevanju eksplodira.

m Hranite jo stran od vrocine, vrocih povrsin,
isker, odprtih plamenov in drugih virov vZiga.
Ne kadite.

m o pospeSevanie postopka odtajanja upo-
rabljajte izkljutno predmete, ki jih dovoljuje
proizvajalec.

m Napravo je dovolieno hraniti samo v prostorih
brez trajno prisotnih virov vZiga (npr. odprtih
plamenov, vklopliene plinske naprave ali
elekiricnega grelnika).

m Vnapravo ne vrtajte in je ne oZigajte.

m  Ne pozabite, da so hladilna sredstva brez vonja.

m Vsaka oseba, ki dela v krogu hladilnega
sredstva, mora imeti potrdilo o usposoblje-
nosti, ki ga izda pooblasZeni industrijski
organ in ki dokazuje njeno usposoblienost za
vamo ravnanie s hladilnimi sredstvi z uporabo
postopka, znanega v industriji. Servisna
dela se smejo opravljati samo v skladu z
navodili proizvajalca. Ce je pri vzdrievalnih
in popravljalnih delih potrebna pomot drugih
oseb, mora oseba, usposobliena za ravnanje
z vnetljivimi hladilnimi sredstvi, delo stalno
nadzorovati. Zagotovite, da so upostevani
nacionalni predpisi o plinu.

/\ NEVARNOST BOLEZNI!

m  Zbrana voda ni primema za pitje ali zalivanje.
Obstaja nevarnost za zdravie.
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(1) POZOR! MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte v bazenih, umivalni-
cah in podobnih prostorih.

Naprava ni primerna za susenje izolacije.

Ce je prislo do loma cevi in je zato izolacija
mokra, se vedno posvetujte s strokovnjakom.
Naprave nikoli ne izpostavljajte temperaturi
0°C ali niZji. Preostala voda v vodih bi sicer
lahko zmrznila in poskodovala sistem.
Naprave ne uporabljajte v prasnem okolju ali
prisotnosti klora.

OSNOVNA VARNOSTNA NAVODILA

La

vamo ravnanie z napravo upostevajte naslednja

varnostna navodila:

Pred uporabo preverite, ali so na napravi
vidne morebitne zunanje poskodbe. Naprave,
ki je poskodovana ali je padla na tla, ne
uporabliajte.

Ce je elektricni prikljucni kabel pri tej naprovi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.
Naprave ne uporabliajte na prostem.

Med delovanjem imejte zaprta okna in vrata,
da lahko naprava uginkovito deluje.

Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
plinov ali snovi, v bliZini odprtega plamena
ali na mestih, kjer lahko brizga voda ali olje.
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Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmaniSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevni-
mi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami
in znanjem smejo napravo uporabliati le pod
nadzorom ali e so bili poueni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarosti, ki izhajajo

iz njene uporabe. Ofroci se z napravo ne smejo
igrati. Otrodi brez nadzora ne smejo Gistiti ali
opravljati uporabniskega vzdrZevanja naprave.
Popravilo naprave prepustite samo pooblaste-
nim strokovnim delavnicam ali servisni sluzbi.
Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride do
velikih nevarnosti za uporabnika. Poleg tega
preneha veljati garandijo.

Naprave ni dovoljeno izpostaviti deZju. No-
pravo zasitite pred viago in vdorom tekocin
ter predmetov v ohisje. Naprave nikoli ne
potopite v vodo in nanjo nikoli ne odlagaite

s tekotino napolnjenih predmetov (npr. vaz).
Naprava se lahko nepopravljivo poskoduie.
Na napravo ne smete postavliati tezkih pred-
metov.

Naprave ni dovolieno prekrivati (npr. s Casopi-
som, blazino ali odejo).

V re7e za zracenie ni dovoljeno vstavljati
predmetov.

|zogibajte se neposredni sonéni svetlobi.

Na napravo ali ob njo ne smete postavljati virov
odprtega plamena, na primer prizganih sve.

V primeru pojavljanja motenj in pri nevihti
potegnite elektricni vtic iz vticnice.

Pazite, da sta odprtini za vhod in izhod zraka
med delovanjem vedno isti. Naprave nikoli
ne prekrivajte!



Napravo postavite na trdno ravno poviino,
da se ne more previti.

Naprave ne zazidajte. Pri postavljanju naprave
poskrbite, da bo razdalja med stranskimi povr-
Sinami enote in stenami ali drugimi predmeti
vsaj 20 cm. Pri sprednjem, zadnjem in zgomjem
delu naprave mora biti razdalja vsaj 30 cm, da
zagotovite dobro kroZenje zraka. Pazite, da ne
zaprete vstopne in izstopne odprtine za zrak.
Napravo je dovolieno uporabljati samo v
prostorih s temperaturo od 5 do 32 °C.
Napravo uporabljajte samo v prostorih s povr-
Sino najve¢ 16 m2.

Napravo je treba postaviti, uporabliati in skla-
disciti v prostoru s tlorisom, vecjim od 4 mZ.
Ce se naprava uporablia v neprezracenih
obmocjih, morajo biti oblikovana tako, da se
pri puscanju hladilno sredstvo ne more zbirati
na enem mestu. Sicer lahko nastane vnetljiva
zmes.

Napravo je dovolieno hraniti samo v prostorih
brez trajno prisotnih virov vZiga (npr. odprtih
plamenov, vklopliene plinske naprave ali
elektritnega grelnika).

Napravo je treba shraniti tako, da se ne
poskoduje.

Iracni filter oistite, preden postane mocno
umazan.

Pri odvajanju vode s cevjo pazite, da se gibka

cev ne zamasi in da je odprti del cevi niZji
od izhodne odprtine. Konec cevi mora biti

nastavljen nad odtok.

Napravo uporabljajte samo z vstavljeno poso-
do za vodo ali gibko cevjo.

Vii¢ z zascitnim kontaktom prikljucite izkljuc-
no na pravilno vgrajeno in dobro dostopno
elektricno vicnico z zastitnimi kontakti, kate-
re napetost se ujema z navedbami na tipski
tablici. Vticnica mora biti tudi po prikljucitvi
Se vedno dobro dostopna.

Pred vsakim Giscenjem izvlecite elekiricni vtic
iz elektricne vticnice.

Napravo zmeraj prevazajte, uporabljajte in
shranjujte v pokoncnem poloZaju. Posodo za
vodo je treba pred prevozom izprazniti.

Ko napravo prevaZate na kolescih, je nikoli ne
vlecite za elekiricni kabel.

4. Vsebina kompleta in pregled po

¢

¢

prevozu

|z embalaze vzemite vse dele naprave in navodila

70 uporabo.

Odstranite ves embalazni material in morebitne folije
ter nalepke.

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

razviazevalnik zraka
gibka cev

EU-adapter za vrtno cev
4 kolesca

ta navodila za uporabo

@ Opomba
> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali fi

nimajo vidnih poskodb.

>\ primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomaniklji-

ve embalaZe ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno
sluzbo (glejte poglavie 16. Pooblaséeni serviser).
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5.

Opis naprave

(slike so na zlozeni strani)
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Vhodna napetost

upravljalno polje

mreza dovoda zraka

zraéni filter

posoda za vodo

prikaz napolnjenosti

kolesca (4x)

nosilni rocaj

izstopna odprtina za zrak

zaporni zamasek

izstopna odprtina za vodo

nastavek za navitje kabla

elektricni kabel z elekiricnim vticem
fika @ NACIN

lutka LED O RAZVLAZEVANJE
lutka LED T SUSENJE PERILA
tipka — DOL

lucka LED % SAMODEJNO ODTAJANJE
lutka LED © CASOVNIK

lutka LED < POSODA POLNA
prikazovalnik (€asovnik Hr/zratna viaga %)
tipka + GOR

fipka () VKLOP/IZKLOP

gibka cev

EU-adapter za vrino cev

Tehnicni podatki
220-240V ~, 50 Hz
245W (pri 32 °C/90 % relativne

Vhodna mo¢ -
vlaznosti)
0 o JON 0/ s
Nazivni ok 1,4VA (prl 32°C/90 % relativne
vlaZnosti)
Pretok zraka 100 m3/h
Posoda za vodo pribl. 2,11
Sesalni tlak 1,2 MPa
[zhodni tlak 2,5 MPa
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101 (pri 30 °C/80 % relativne
vlaznosti)

51 (pri 27 °C/60 % relativne vlaZnosti)

Imogljivost razvlaze-
vanja v 24 h*

pribl. 16 m? oziroma 40 m®
(pri vigini stropa 2,5 m)

Priporocena velikost
prosfora

Hladilno sredstvo | R290

Kolicina 354

Delovna temperatura | od 5 do 32 °C

Mere pribl. 40,6 x 27,0 x 20,5 cm
Masa pribl. 8,5 kg

*Nija ko je temperatura prostora in niZja ko je zunanja tempera-
tura, manj vlage se shrani v zraku ter priteka od zunaj v prostor,
ki ga razvlazujete. Zaradi tega se zmogljivost razvlazevanja
7 ZniZevanjem temperature stalno zmanjuje in se lahko tudi
ustavi. To ni napaka naprave.

7. Zacetek uporabe
7.1. Pred prvo uporabo

4 Napravo postavite na ravno, suho in trdno podlago.

4 Napravo pustite v poloZaju uporabe mirovati priblizno
30 minut, da se lahko hladilna tekotina usede.

4 Preverite, ali je posoda za vodo (4) pravilno vstavljena.

4 Elektricni vtic prikljucite v elektricno vticnico (12).

7.2. Elektriéna prikljucitev
(D POZOR!
> Pred prikljucitvijo naprave primerjajte podatke o potrebni
vhodni napetosti na tipski tablici z virom napetosti, predvi-
denim za delovanje. Da ne pride do poskodb naprave, se
morajo ti podatki med seboj ujemati.
> Elektricni kabel (12) mora biti zmeraj lahko dosegliiv, tako
da lahko v sili napravo hitro locite od elektrinega omreZja.
> Prepricajte se, da je elektricni kabel neposkodovan in da ni
napeljan preko vrogih povisin in/ali ostrih robov, sicer se
lahko poskoduie.
> Pazite na to, da elektricni kabel ni preve¢ napet ali pre-
pognjen.



7.3. Navodila o delovanju

m (e imate v stanovaniskih prostorih stalno previsoko relativ-
no viaznost, poiscite in odstranite vzrok. (Trajno (celoletno)
razvlaZevanje praviloma ni smiselno.)

W Optimalna temperatura okolja za razvlazevanie zraka znasa
od 5 do 32 °C. Pod 5 °C uporaba razvlazevalnika ni smisel-
na, saj je v zraku le malo vlage.

W Med delovanjem lahko temperatura prostora naraste za
1-4°C, kar je odvisno od velikosti prostora. To je obicajno.

7.4. Samodejno odtajanje

Da naprava med trajnim delovanjem ne zmrzne, se samodejno
odtaja. Odtajanje se sumodejno akfivira in ga ni mogoce rotno
izklopiti. Naprave med odtajanjem ni mogoce izklopiti. Med od-
tajanjem svefi lutka LED %% SAMODEJNO ODTAJANJE (17).
NiZja ko je temperatura v okolici, pri kateri deluje naprava, prej
oz. pogosteje se akfivira sumodejno odtajanje. Ko je odtajanje
zakljuceno, naprava nadaljuje z delovanjem s prej izbrano
nastavitvijo.

1.5. Zascita pred pregrevanjem

Naprava ima zaSito pred pregrevanjem. Pri nevarnosti pregretja

se samodejno izklopi in po ohladitvi se znova vklopi. Naprave

med fazo odtajanja ni mogoce uporabljati.

4 Preverite, ali so zoSito pred pregrevanjem morda sproili
zunanji pogoji (npr. temperature nad 32 °C ali blokada
izstopne odprtine za zrak (8)).

8. Sestavljanje

/\ OPOZORILO!
> Naprave med sestavljanjem ne priklopite v elekiricno
vticnico.
4 Napravo ob strani poloZite na tla.

4 Kolesca (6) potisnite v tiri luknje na spodnji strani napra-
ve, tako da se v celoti zaskodijo (glejte sliko 1).

4 Napravo postavite na kolesa, ko ste jih Ze namestili.

9. Prevoz

( POZOR!
> Ko napravo prevazate na kolescih (6), je nikoli ne vlecite
70 elekhricni kabel (12).
> Kolesca uporabliajte samo na ravnih povrsinah. Naprave ne
premikajte na kolescih po preprogah z dolgimi vlakni (npr.
iz volne ali z resicami). Ta lahko kolesca zablokirajo.

4 Kolesca uporabljajte za prevaZanje naprave po ravni
povrsini tal.

4 Med premikanjem naprave to vedno drZite za nosilni
rolaj (7).

10. Uporaba in delovanje

10.1. Vklop/izklop naprave

4 Ta vklop naprave prifisnite tipko () VKLOP/
IZKLOP (22). Oglasi se zvotni signal in lutka LED
(O RAZVLAZEVANJE (14) oz. lutka LED
TZ SUSENJE PERILA (15) trajno sveti.

¢ Taizklop naprave prifisnite fipko ) VKLOP/IZKLOP.
Oglasi se zvoéni signal in lutka LED O RAZVLAZEVA-
NJE oz. lucka LED TZ SUSENJE PERILA ugasne.

@ Opomba

> Naprava vedno zatne delovati z nazadnje izbranimi nasto-
vitvami.

» (e se naprava zaradi izpada elekiritnega toka izKlopi, se
samodejno zaZene z nazadnje izbrano nastavitvijo, ko je
elektritno napajanje znova vzpostavljeno.

¢ (e ste nastavili asovnik, se naprava trajno izklopi po izteku
tasa (1-24 ur).

¢ (e jev programu za O RAZVLAZEVANJE nostavliena
vrednost relativne zracne viage, se naprava izklopi, ko je
vrednost dosezena. Ce je vrednost presezena, se naprava
nova vklopi.

¢ (e je posoda za vodo (4) polna ali odstranjend, se razvo-
7evanie ustavi. Ventilator deluje Se naprej pribl. 3 minute in
se potem izklopi. Pri napacni namestitvi ali odstranjeni posodi
zavodo zasveti lutka LED == POSODA POLNA (19). 0b
vklopu se za pribl. 20 sekund oglasi dodatni zvocni signal.

® Opomba
> Posoda za vodo mora biti popolnoma potisnjena v napravo,
sicer se kondenzacijska voda ne more pravilno zbirati.
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10.2. Prikazi stanja delovanja
Razlitna stanja delovanja so na nadzomi plosti (1) prikazana z
luckami LED in prikazovalnikom (20):

Lucke LED
Lucka LED sveti Pomen
=4 POSODA Posoda za vodo (4) je polna
POLNA (19) ali ni vstovljena.
(O CASOVNIK (18) VKljuten je ¢as izklopa.
(D RAZVLAZ
EVANJE (14) Do
) Prikaze izbrani program.
T= SUSENJE
PERILA (15)
% SAMODEINO Samodejno odtajanje je
ODTAJANJE (17) akfivirano.

Prikaz na prikazovalniku

Prikaz Pomen

' ' Med delovanjem je trenutna
-, «» vrednost relativne vlaZnosti

_’ _’ stalno prikazana v %.

(® Opomba
> Upostevaite, da je freba pri vrednostih za relativno viago
upostevati odstopanie pribl. = 3 % in da izklop ali izklop no-
prave oz. razvlazevanja poteka z manjSo Casovno zamudo.

10.3. Izbira programa
Naprava ima dva razliéna programa:
(O RAZVLAZEVANJE

TZ SUSENJE PERILA

¢ Iaizhiro Zelenega programa veckrat pritisnite tipko @
NACIN (13). Luka LED O RAZVLAZEVANJE (14)
oz. lutka LED T= SUSENJE PERILA (15) sveti.
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RAZVLAZEVANJE O

S tem programom lahko sami nastavite Zeleno zratno vlago, ki

mora biti doseZena.

¢ Pritisnite tipko + GOR (21) oz, fipko — DOL (16), do
nastavite Zeleno zracno viago v korakih po 5 % med 30 %
in 80 %. Nastavliena vrednost na prikazovalniku (20)
utripa pribl. 5 sekund in nato se znova prikaze trenutna
vrednost relativne zrane vlage.

Dodatno lahko izberete moZnost £ I, e Zelite izvesti nastavitev

pod 30 % relativne zratne vlage. S to nastavitvijo lahko dosezete

zelo nizko zraéno vlago, saj poteka stalno razvlaZevanie.

(® Opomba
> Najnizja zracna viaga, ki jo je mogoce dosedi v nacinu
delovanja £, je odvisna od veliko dejavnikov, na primer
velikosti prostora ali temperature okolice itd. Zato ni mogo-
te navesti splosno veljavne najnije vrednosti.

SUSENJE PERILA =

Ta program lahko uporabite za hitrefSe susenje mokrega perila
ali tekstilnih materialov. Napravo obmite tako, da je zratni tok iz
izstopne odprtine za zrak (8) usmerjen na kose oblacila, ki jih
7elite posusiti. Spremembe v zvezi z Zeleno zrano vlago v tem
programu niso mogoce.

10.4. Funkcija ¢asovnika

Naprava ima funkdijo casovnika, ki jo je mogoce vklopiti pri obeh

programih. Izberete lahko 24 casov izklopa od 1 do 24 ur. Ko je

nastavljeni ¢as doseZen, se naprava frajno izklopi.

4 Med delovanjem naprave istocasno pritisnite tipko =+
GOR (21) in fipko — DOL (16). Lucka LED © €A-
SOVNIK (18) sveti in na prikazovalniku (20) utripa
prikaz 0.

¢ Pritisnite fipko + GOR gl; tipko — DOL, da nastovite as
izklopa od 1 do 24 ur. Izbrani ¢as vklopa na prikazovalniku
utripa pribl. 5 sekund in nato se znova prikaZe frenutna
vrednost relativne zracne viage.

4 Delovanie casovnika predcasno zakljucite tako, da znova
istocasno prifisnete tipko + GOR jp tipko— DOL,

Potem pritisnite tipko + GOR gl ipko — DOL da
tasovnik nastavite na 0. Cez pribl. 5 sekund lucka LED
© EASOVNIK ugasne, na prikazovalniku pa se prikaze
trenutna vrednost relativne zratne viage.



10.5. Praznjenje posode za vodo

Posoda za vodo (4) ima prostormino priblizno 2,1 litra. Raven
vode lahko preverite na prikazu ravni (5). Napravo je mogoe
uporabljati samo z vstavljeno posodo za vodo. Ko je posoda za
vodo polna, sveti lutka LED = POSODA POLNA (19). Za
pribl. 20 sekund se oglasi dodatni zvocni signal. RazvlaZevanje
se zaustavi, ventilator pa deluje 3e naprej pribl. 3 minute in se
potem izklopi.

¢

Posodo za vodo previdno povlecite iz naprave s pomodjo
stranskih vdolbin za prijem (glejte sliko 2).

Posodo za vodo izpraznite v pomivalno korito (glejte sli-

ko 3) in posodo za vodo znova vstavite v napravo. Naprava
nadaljuje delovanie v predhodno izbranem programu.

10.6. Odvajanije vode s cevjo

V zelo vlaznih prostorih je pogosto smiselno, da vode ne zhirate

v posodi za vodo (4), ampak jo odvajate s cevjo. S prilozeno
gibko cevio (23) ali EU-adapterjem za vrno cev (24) je mogoce
vzpostaviti trajno odvajanje vode.

(D POZOR!

> t[[j@@

Zaporni zamasek (9) je treba
redno preverjati glede trdnega
prileganja, ker se lahko presto-
vi zaradi vibracij med delove-
njem. Zaporni zamasek (9) mora biti do konca potisnjen v
izstopno odprtino za vodo (10), drugade lahko pride do
netesnosti.

Pri odvajanju vode z gibko cevjo deluje naprava neprekinje-
no. Pri trajnem odvajanju vode pazite na to, da gibka cev ni
upognjena in je po vsej svoji dolZini poloZena z naklonom
navzdol. Drugace lahko voda tece nazaj v napravo in jo
poskoduje.

Redno preverjajte, ali celoten prikljuéni sistem tesni.

Zaporni zamasek (9) odstranite iz izstopne odprtine za
vodo (10).

Prilozeno gibko cev ali EU-adapter za vrino cev nataknite na
izstopno odprtino za vodo (glejte sliki 4 in 5).

Ce uporabliate EU-adapter za vrtno cev, zdaj priviite cev na
EU-adapter za vrino cev (glejte sliko 5).

POZOR!
EU-adapter za vrtno cev zategnite samo z roko. Ne upo-

rabljajte izvijacev, saj lahko tako poskoduiete EU-adapter
Za vrino cev.

® Opomba
> Odvisno od uporabljenega sistema vrine gibke cevi hoste

¢

morda potrebovali Se dodatni adapter. Tega dobite v speci-
alizirani trgovini.

Napravo postavite tako, da je konec gibke cevi nad odto-
kom. Pri tem mora biti prosti konec gibke cevi pod izstopno
odprtino za vodo na napravi (cev mora torej biti polozena z
naklonom navzdol).

11. Ciscenje

11.1. Ciséenje naprave
(® POZOR!
> Napravo za3titite pred viago in vdorom tekocin.

> Naprave nikoli ne potopite v vodo, da preprecite nepopravlji-

ve poskodbe naprave.

> Pred ciStenjem naprave obvezno izvlecite elektricni

viic (12) iz elekiricne vticnice.

> Ne uporabliajte agresivnih ali grobih cistilnih sredstey, soj

lahko poskodujejo poviino ohigja.

> Posode za vodo (4) ne istite v pomivalnem stroju.

¢
¢

¢

V nasprotnem primeru se poskoduje.

Ohi3je po potrebi obriite z rahlo navlazeno krpo.

Posodo za vodo odstranite in vodo odlijte v pomivalno
korito. Odstranite posodo za vodo in jo pred vstavljanjem
dobro osusite zunaj ter znotraj.

Priporodijivo je, da posodo z vodo redno istite vsaka dva
tedna, da odstranite plesni in bakterie. Posodo z vodo
napolnite z mla¢no vodo in dodajte obiajno pomivalno
sredstvo iz trgovine. Veckrat sperite z mlacno vodo. Pripo-
rotamo tudi, da po GisCenju opravite e razkuZevanje. V
ta namen uporabite obicajno dezinfekcijsko sredstvo na
alkoholni osnovi ali visoko koncentriran alkohol. Oboje je
popolnoma neskodljivo, ¢e nato posodo veckrat sperete z
mlacno vodo.

4 S Copicem, mehko $tetko ali sesalnikom za prah odstranite

obloge prahu na mreZi dovoda zraka (2) in na mrezi
izstopne odprtine za zrak (8).
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11.2. Ciscenje filtra
Imogljivost naprave je odvisna tudi od cistoce filtra. Zragni fil-
ter (3) je treba oistiti vsaka 2 tedna.

4 Napravo izklopite in omrezni vtic (12) potegnite iz vticnice.

4 Trani filter je zadaj za mrezo dovoda zraka (2). S prsti
primite rob za prijemanie zratnega filtra in ga navzgor
povlecite iz naprave (glejte sliko 6).

4 Trani filter posesajte ali ga ofistite z mehko S¢etko. Motno
umazan zratni filter operite z mlaéno vodo.

4 Trani filter naj se v celoti posusi, preden ga znova vstavite
v NApravo.

12. Shranjevanje
4 Elektricni vtic (12) izvlecite iz elektricne viicnice.

4 Ovijte elekiricni kabel v smeri umega kazalca okrog nastav-
ka za navitje kabla (11) na hrbtni strani naprave in zatak-
nite elektricni vtic v zato predvideni sprejemni nastavek.

¢ Ce naprave dalj asa ne boste uporabliali, izpraznite posodo
20 vodo (4).

4 Napravo shranjujte izkljuno pokoncno in v suhem okolju
brez prahu ter brez neposredne soncne svetlobe.

14. Odpravljanje napak

13. Odstranjevanje med odpadke

13.1. Odstranitev naprave in embalaze
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se fa
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dologenih zbimih mestih, v centrih za

recikliranje ali pri podjetiih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na

lokalnih zbiralistih reciklaznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.

13.2. Odstranjevanje hladilnega sredstva
Ta naprava vsebuje hladilno sredstvo R290 (propan). Sistem je
hermetino zaprt.

Hladilno sredstvo je treba neposkodovano oddati za strokovno
odstranjevanie med odpadke. Ce o Cem niste prepritani, se
obrnite na svoje podietie za odstranjevanje odpadkov.

Spodnja preglednica je namenjena za pomot pri odkrivanju in odpravljanju manjSih motenj. Ce s spodaj navedenimi ukrepi svoje teZave
ne morete resiti, se obmite na servisno sluzbo (glejte poglavie 16. Pooblaséeni serviser).

Napaka Moien vzrok

Elekiricni vtic (12) ni prikljucen v elekiricno

vticnico.

Elektritna viicnica nima elekiricne napetosti.

Naprave ni mogote vklopiti.

Posoda za vodo je polna.

Samodejno odtajanje je akfivno.

Naprava se obéasno zaustavi
(ventilator se izklopi).

vrednost.
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Varnostna zaustavitev zaradi manjkajoce ali
narobe vstavljene posode za vodo (4).

Tratna vlaga prostora je dosegla Zeleno

Odprava napake

Vtaknite elektricni vtit v elektricno vticnico.
Preverite hisne varovalke.

Posodo za vodo pravilno vstavite.
Izpraznite posodo za vodo in jo znova vstavite.

To je za napravo obicajno.

To je za napravo obicajno.



Napaka Moien vzrok

Odprtina za dovod zraka (mreZa dovoda
zraka (2)) oli izstopna odprtina za zrak (8) | dovoda zraka) in izstopna odprfina za zrak Gisti ter

Naprava ne ustvarja ali ustvarja

le malo kondenzata. ie prikrita ali prekrita.

Okna in vrata prostora so odprta.

lzhodni 21k i fopel. Postopek izmenjave toplote

Na p[ikgzovgmiku (20) se N(]p(]k(] na senzorju Temperuture/zrafne

prikaze utripajoca koda napake | viage

Ei/EC.

15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCTJA
www.kompermass.com

16. Pooblasceni serviser
(SD Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 515082_2510

17. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
homo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelovi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Datum izrotitve blaga je razviden iz raguna.

I~

Odprava napake

Lagotovite, da sta odprtina za dovod zraka (mreza

nista nikjer zama3eni.

Zaprite okna in vrata.

To je za napravo obicajno.

Obrnite se na servisno sluzho (glejte poglavje
16. Pooblaséeni serviser).

. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,

navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporotilu,
|ahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali poobla3ceni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da pred fem
natanéno preberefe navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-

lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalsa
za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvet za 15 dni. O Stevilu dni podalisanega roka in
razlogih za podalj3anje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliianja v roku 45 dni

blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga

ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi bloga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku
7a ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
(e proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zomenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

1. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz e garandije.

12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz fe gorancije, e se ni drZal prilozenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti platilu popravilo, vzdrevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj fri leta po
poteku garandijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Visi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garanciiski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavljo jaméevalne zahtevke. Ta garan-
dija prav tako ne izkjucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Piistroj je urcen wyluéng k odvlhcovdni obytnych, sklepnich nebo
skladovacich prostor s teplotou od 5 °C do 32 °C. Pristroj se smi
pouZivat pouze v interiérech. Pristroj je urcen pouze pro soukromé
pouZiti a neni urcen pro komercni pouZiti. Jing pouZiti, nez joké

bylo popsdno
nebo k posko

vySe, neni pripustné a mize vést ke zranénim o/
zeni pristroje. Za Skody, jejich? pficinou je pouZiti

v rozporu s urenim, vyrobce neodpovidd. Riziko nese vyhradné

sdm uZivatel.

2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to

mozné) jsou

© @ b b P
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pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem a signdl-
nim slovem , NEBEZPECH” oznatuie bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situai, kterd, pokud se ji
nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranéni nebo
smrf.

VYSTRAHA! Varovini s fimto symbolem o

signdlnim slovem , VYSTRAHA“ oznatuie pfipadné
nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mZe mit za ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem ,OPATRNE" oznatuje piipadné nebe-
zpecnou situaci, kterd, pokud se i nezabrdni, miZe
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timfo symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje piipadnou situadi,

kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznatuje doplivjici
informace, usnadiiujici manipulaci s pfistrojem.
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Pozor, nebezpeti pozdru!

Ndvod k poufiti; ndvod k obsluze

Tobrazent servisu; nahliZeni do ndvodu k obsluze

Prectéte si navod. Pied pouitim vjrobku dbejte
viech provoznich a bezpecnostnich pokynd. Pfi
peddvdni vyrobku tietim osobdm predejte spolu

s nim v3echny podklady.

Stiidavy proud /napéti

Piistroj pouZivejte pouze ve vnitinich prostordch.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropsky-
ch a ndrodnich smémic.

Elektricky pristroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. PFi fidani
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a cislicemi (b) s
ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.



3. Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi! OHROZENi ZIVOTA
ELEKTRICKYM PROUDEM!

PRI KONTAKTU S VODICI NEBO
KONSTRUKCNiMI DiLY POD NAPETIM
HROZi OHROZENI ZIVOTA!

Pro zabrdnéni Grazu elekirickym proudem
dodr7ujte ndsleduici bezpecnostni pokyny:

Pristroj nepouZivejte, pokud je pfipojovaci
kabel nebo pfipojovaci zdstrcka poskozend.
Dojde-li ke kontaktu s pivody, je7 jsou pod
napétim, nebo zménii se elekirickd a mec-
hanickd konstrukee pristroje, hrozi nebezpeci
drazu elekirickym proudem.

Pristroj nestavte do vody ani do kaluzi nebo
loui.

Pristroj se nikdy nesmi provozovat v blizkosti
vany, sprchy, naplnéného umyvadla apod.
Pristroj, pfipojovaci kabel a sifovd zdstrcka se
nesmi nikdy ponofovat do vody nebo jinych
kapalin.

Chraiite prisstroj pied odkapdvaijici a stikajici
vodou.

Pokud by se kapalina dostala do pristroje
(kromé v nddrZi na vodu), okamZité vytdh-
néte sifovou zdstrcku. Pied opétovnym
uvedenim do provozu piistroj nechte zkontro-
lovat.

Neobsluhuite pfistroj vihkyma rukama.
Pokud by piistroj spad| do vody, okamdité
vytdhnéte sifovou zdstrcku. A7 poté pfistroj
vyjméte ven.

/\ NEBEZPECi VYBUCHU!
/\ NEBEZPECi POZARU!

NepouZzivejte pristroj v prostiedi s nebezpedim
vybuchu, kde se nachdzeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elekirické pfistroje vytvdi
jiskry, od kterych se mzZe vznitit prach nebo
vypary.

Pristroj obsahuje extrémné hoflavy plyn pod
tlakem; mizZe pi zahidti explodovat.

Chraiite pred teplem, horkymi povrchy,
jiskrami, otevienymi plameny a jinymi zdroji
vzniceni. Nekufte.

K urychleni procesu odmrazovéni nepouzivejte
7Gdné jiné predméty ne vyrobky povolené
vyrobcem.

Pristroj smi byt skladovdn pouze v prostorech
bez trvalych zdrojd vzniceni (napF. oteviené
plameny, zapnuty plynovy spotfebit nebo
elekiricky ohfivac).

Nenavrtdvejte ani nezapalujte.
Nezapomeiite, Ze chladiva jsou bez zdpachu.
KaZdd osoba pracujici na okruhu chladiva
musi mit osvédceni o zpdsobilosti vydané
akreditovanym orgdnem v oboru, které proke-
2uje jeji zpsobilost k bezpetnému zachdzeni
s chladivy za pouZiti postupu zndmého v
oboru. Servisni prdce by mély byt provadény
pouze v souladu s pokyny vyrobce. Pokud je
pfi (drzbé a opravdch nutnd asistence dalSich
osob, méla by na prdci neustdle dohlizet
osoba vyskolend v zachdzeni s hotlavymi
chladivy. Zajistéte dodrZovdni ndrodnich
predpisd pro plyn.
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/\ NEBEZPECi ONEMOCNENi!

Nashromdzdénd voda neni vhodnd k piti nebo
zavlaZovdni. Hrozi ohroZeni zdravi.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

Pristroj nepouZivejte v plovarndch, prddelndch
a podobnych prostorech.

Piistroj neni vhodny k vysouseni izolace.

V piipadé, Ze po prasknuti potrubi zvihne
izolace nebo izolacni materidl, informuite se
v kazdém pfipadé v odbornika.

Pristroj nikdy nevystavuite teplotdm 0 °C
nebo méné. Zbytkovd voda v potrubi by
mohla zamrznout a poskodit systém.

Pristroj nepouZivejte v prasném prostiedi ani
v prostiedi, které obsahuie chlor.

ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY

Pro bezpetnou manipulaci s pristrojem dodr7ujte
ndsledujici bezpecnostni pokyny:

Pied pouitim piistroje zkontrolujte, zda na
ném nejsou vnéjsi viditelnd poskozeni. Posko-
zeny nebo na zem spadly pristroj neuvddgjte
do provozu.

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje pos-
kodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho zdkaznic-
ky servis nebo obdobné kvalifikovand osoba,
aby se tak zabrdnilo nebezpetim.

Pristroj nikdy neprovozujte venku.

Bghem provozu méjte okna a dvefe zaviend,
aby pfistroj mohl pracovat efektivné.
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m Pfistroj neprovozujte v blizkosti snadno zdpal-

nych plynd nebo ldtek, v blizkosti otevieného
ohné nebo na mistech, kde mizZe stiikat olej
nebo voda.

Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi scho-
pnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou pouzivat tento piistroj, avsak pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouteny o bezpetném pouzivani pristroje
a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpeci. Déti si nesmi s pristrojem hrdt.
Cisténi  uZivatelskou ddribu nesmi provddat
dati bez dozoru.

Opravy na pristroji nechte provadét pouze
autorizovanymi odbornymi firmami nebo
zGkaznickym servisem. V disledku neodbor-
nych oprav mize dojit ke vzniku zdvaznych
nebezpeci pro uZivatele. Navic zanikne ndrok
na zdruku.

Tento pristroj se nesmi vystavovat desti.
Chraiite piistroj pred vlhkosti a vniknutim
kapalin a piedmétd do télesa. Nikdy nepo-
nofujte pfistroj do vody a nestavte na néj
piedméty naplnéné kapalinami (napf. vdzy).
Maze dojit k neopravitelnému poskozeni
pristroje.

Na pristroj se nesmi poklddat t&zké predméty.
Pristroj se nesmi zakryvat (napf. novinami,
polstdfi nebo prikryvkami).

Do ventilacnich Stérbin se nesmi vklddat Zdd-
né predmaéty.

Labraiite pfimému slunecnimu zdfen.



Oteviené zdroje plamene, jako napf. hofici
svicky, se nesmi poklddat na pfistroj nebo
piimo vedle ngj.

V piipadé poruchy a pfi boufce vytdhnéte
vidy sifovou zdstrcku ze sitové zdsuvky.
Dbejte na to, aby byl otvor pro vstup a vystup
vzduchu bghem provozu vidy bez necistot.
Pristroj nikdy nezakryvejte!

Piistroj umistéte na pevny, rovny povrch, aby
nedoslo k jeho prevrdcen.

Pristroj nikam nevestavuite. Pfi postaven
pristroje dbejte na to, aby vzddlenost mezi
bocnimi plochami pristroje a sténami nebo
jinymi pedméty byla alespoii 20 cm. Od pied-
ni, zadni o horni strany piistroje by méla byt
vzddlenost alespoii 30 cm, aby byla zajisténa
dobrd cirkulace vzduchu. Ddvejte pozor, abyste
neuzavieli otvor pro vstup a vystup vzduchu.
Pristroj se smi provozovat pouze v prostorech
s teplotou od 5 °C do 32 °C.

Piistroj pouZivejte pouze v prostorech max.
do 16 m.

Pristroj musi byt instalovdn, provozovdn a
skladovdn v prostoru s podlahovou plochou
VE1Si ne7 4 m’.

Pokud se piistroj provozuje v nevétranych
prostordch, musi byt navrZeny tak, aby se v
piipadé Gniku nemohlo chladivo na Zddném
misté hromadit. V opatném piipadé moze
vzniknout zdpalnd smés.

Pristroj smi byt skladovdn pouze v prostorech
bez trvalych zdrojd vzniceni (napF. oteviené
plameny, zapnuty plynovy spotfebit nebo
elekiricky ohfivac).

m Piistroj by mél byt uschovdn tak, aby se
neposkodil.

m  Vzduchovy filtr vycistéte, jesté nez se silné
zneCisti.

m  Pii odvddéni vody hadici dbejte na to, aby
hadice nebyla zablokovdna a aby otevieny
konec hadice leZel niZe neZ vypoustéci otvor.
Konec hadice musi byt umistén nad odtokem.

m Pfistroj provozujte pouze s nasazenou nddrii
na vodu nebo nainstalovanou hadid.

m  Idstrcku s ochrannym kontaktem pripojujte
pouze do fddné nainstalované, snadno
piistupné zdsuvky s ochrannymi kontakty,
iejiZ napéti odpovidd ddaji na typovém Stitku.
Ldsuvka musi byt i po pripojeni naddle snad-
no pristupnd.

m Pied kazdym GiSténim vytdhnéte sifovou
zdstrcku ze sifové zdsuvky.

m Piistroj pfepravuite, provozujte a sklodujte
vidy ve vzpfimené poloze! NddrZ na vodu
musi byt pied pfepravou vyprdzdnéna.

m  Pokud pristroj prepravujete na koleckdch,
nikdy ho netaheite za sifovy kabel.

4. Rozsah doddvky a kontrola po pFepravé
Vlyjméte v3echny ¢dsti pfistroje a ndvod k obsluze z balent.
Odstrafite veskery obalovy materidl, pfipadné ochranné félie
a ndlepky.

Piistroj se standardng doddvd s ndsledujicimi komponenty:
odvlhtovat vzduchu

* <

hadice
EU adaptér pro zahradni hadici
4x transportni kolecko

tento ndvod k obsluze
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@® Upozoméni
> Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni viditelné
poskozena.

>V pfipadg nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v di-

sledku vadného obalu nebo béhem prepravy kontaktujte
servisni poradenskou linku (viz kapitola 15.1. Servis).

5. Popis pristroje
(zobrazen viz vjklopnd strana)
1 ovlddaci panel

miizka pfivodu vzduchu
vzduchovy filtr

nddrz na vodu

indikace hladiny
transportni kolecka (4x)
rukojef

otvor pro wstup vzduchu

O 00 N O Wn RN

tésnici zdtka

—
o

vypoustaci otvor vody

—
—

navijeni kabelu

—
N

sitovy kabel se zdstrtkou

tlacitko ¢ MODUS

LED O ODVLHCOVANI

LED T= SUSENi PRADLA

flatitko — DOLU

LED 5% AUTOMATICKE ODMRAZOVANi
LED O TIMER

LED == PLNA NADRZ NA VODU
displej (Timer Hr /vlhkost vzduchu %)
flotitko + NAHORU

tlacitko () ZAP/VYP

hadice

EU adaptér pro zahradni hadici

NN N NN e et el el oot ot ot
=W N —- O v 0N Vv AW
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6. Technické udaje
220-240V ~, 50 Hz
245 W (pfi 32°C /90 % rel. vinkosti)

Vistupni napéti
Vistupni wkon

Piikon v pohotovostnim

rezimu 033W

Jmenovity proud 1,4 A (pfi 32°C /90 % rel. vlhkosti)
Pritok vzduchu 100 m?/h

NddrZ na vodu Al

Nasdvaci tlak 1,2 MPa

Vypoustédi tlak 2,5 MPa

Odvlhéovac 101 (pfi 30°C / 80 % rel. vlhkosti)
vikon / 24 h* 51 (pfi 27°C / 60 % rel. vihkosti)
Doporucend cca 16 m?, resp. cca 40 m®

velikost mistnosti (pfi vyce stropu 2,5 m)

Chladivo R290

MnoZstvi ndplng 35

Provozni teplota 50732°C

Rozméry cca 40,6 x 27,0 x 20,5 cm
Hmotnost ca 8,5 kg

*Cim nizsi je pokojovd teplota a &im vice se sniZi venkovni teplo-
ta, tim méné vlhkosti se akumuluje ve vzduchu a proudi zpét
2venéi do odvlhtovaného prostoru. Z tohoto divodu s klesajicimi
teplotami Klesd odvlhcovaci vjkon a mize dojit aZ k zastaven.
Nejednd se pfitom o vadu pfistroje.

7. Uvedeni do provozu
7.1. Pied prvnim pouZitim
4 Pristroj postavte na rovny, suchy a pevny podklad.

4 Pristroj v poloze pro pouZiti nechte v klidu stdt cca 30 mi-
nut, aby se mohla usadit chladici kapalina.

4 Ikontrolujte, zda je nddrZ na vodu (4) nasazena sprdvné.
¢ Idsticku (12) zapojte do sifové zdsuvky.



7.2. Elektrické zapojeni

(D POZOR!

> Pfed zapojenim pristroje porovnejte ddaje pozadovaného
vstupniho napéti uvedené na typovém Stitku s ddaji zdroje
napéti urceného pro provoz. Tyto ddaje se musi shodovat,
aby nedoslo k poskozent pfistroje.

> Sifovy kabel (12) musi byt vzdy snadno pristupny, aby
piistroj mohl byt v pfipad@ nouze rychle odpojen od elek-
trické sité.

> Ujistéte se, zda neni sifovy kabel poskozen a zda neni
ulozen pres horké plochy a/nebo ostré hrany, protoze jinak
miZe dojit k jeho poskozeni.

> Dbejte na to, aby sifovy kabel nebyl pfilis napnuty ani
ohnuty.

7 3. Pokyny k provozu
Pokud byste méli v obytnych prostorech trvale piilis vysokou
relativni vihkost vzduchu, méli byste najit pficinu o odstranit
ji. (Trvalé - dlovholeté - odvihovéni zpravidla nemd
smysl.)

[ ] Optimélni teplom okolniho prosﬁedi k odsrrunénivlhkosﬁ
pouziti odvlhéovace vzduchu smysl, protoze ve vzduchu je
pouze mdlo vlhkosti.

W Bshem provozu se miiZe teplota v prostoru vzdy podle
velikosti prostoru zwy3it v rozmezi od 1°Cdo 4°C. To je
normdlni.

7.4. Avtomatické rozmrazovani

Aby v trvalém provozu nedoslo v pfistroji k tvorbé zdmrazy, se
tento automaticky rozmrazuje. Rozmrazovdni se akfivuje automa-
ticky a nelze je vypnout ruéng. Behem rozmrazovdni nelze piistroj
vypnout. B&hem rozmrazovdni sviti

LED #% AUTOMATICKE ODMRAZOVANi (17). Cim nizi
je okolni teplota, pi které je pistroj provozovdn, tim dfive nebo
Castaji se aktivuje automatické rozmrazovdni. Po dokonceni
postupu rozmrazovdn piistroj pokracuje v provozu s diive zvo-
lenym nastavenim.

7.5. Ochrana pied piehfdtim

Piistroj md ochranu proti piehfdti. Vypne se automaticky v

piipadé nebezpedi prehidti a po ochlazeni se samotinné opét

zapne. Pistroj nelze provozovat béhem fdze ochlazeni.

4 Ikontrolujte, zda vnéjsi podminky mohou aktivovat ochranu
proti piehfdti (napf. teploty nad 32 °C nebo blokdda otvoru
pro vystup vzduchu (8)).

8. Montaz

/A VYSTRAHA!
> Bahem montdze nezapojujte pfistroj do zdsuvky.

4 Pristroj polozte rovné na podlahu.

4 Iatlacte kolecka 6 do ¢y otvord na spodni strané pistroje,
dokud zcela nezaskodi (viz obr. 1).
4 Po montdzi postavie piistroj na koletka 6.

9. Preprava

(D POZOR!

> Pokud pfistroj prepravujete na koleckdch (6), nikdy ho
netahejte za sifovy kabel w.

> Koletka 6 pouZivejte pouze na rovych plochdch. Pristrojem
nepojizdéjte po kobercich s dlouhym viasem (napF. Flokati,
fdsng). Témi se kolecka 6 mohou zablokovat.

4 Koletka 6 pouZivejte pouze k prepravé na drovni terénu.
& Pii pfepravé drite pristroj vidy za rukojef 7.

10. Obsluha a provoz

10.1. Zapnuti/vypnuti pristroje
4 Pro zapnuti pfistroje stisknate tlacitko () ZAP/
VYP (22). Zozni signdlni t6n a LED C ODVLH-
COVANi (14), resp. LED T= SUSENi PRADLA (15)
trvale sviti.
¢ Pro wypnuti pfistroje stisknéte tlatitko (1) ZAP/VYP.
Tazni signdlni t6n o LED O ODVLHCOVANI, resp. LED
TS SUSENi PRADLA zhasne.
@ Upozoméni
> Piistroj se vzdy spusti s naposledy zvolenym nastavenim.
> Pokud se pristroj vypne kvili vypadku napdieni, automatic-
ky se restartuje

s naposledy zvolenym nastavenim, jokmile bude opét
obnoveno napdieni.
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4 ByHi nastaven Casovac, pistroj se po uplynuti casu
(1-24 hodin) trvale vypne.

¢ Bylodi v programu © ODVLHEOVANI nastavena hodno-

ta pro relativni vihkost vzduchu, pristroj se vypne, jakmile je
dosazena tato hodnota. Pokud se hodnota prekroci, pfistroj
se opét zapne.

4 OdvlhZovdni se zastavi, pokud je nddrZ na vodu (4) plnd
nebo je odstranéna. Ventildtor b&Zi ddle pfiblizng 3 minuty
a potom se vypne. PFi nespravném umisténi, nebo pokud
byla nddr? na vodu odstranéna, sviti LED == PLNA
NADRZ NA VODU (19). V zapnutém stavu zazni navic
na cca 20 sekund akusticky signdl.

@® Upozoméni

> NddrZ na vodu musi byt dplné zasunuta do pristroje, jinak
nelze sprdvné zachytdvat kondenzovanou vodu.

10.2. Indikdtory provoznich stavi
Rozné provozni stavy jsou zobrazovdny na ovlddacim panelu (1)
prostiednictvim LED diod a na displeji (20):

LED indikdtory

LED sviti Vyznam

== PLNA NADRZ NddrZ na vodu (4) je plnd
NAVODU (19) nebo neni nasozena.

(O TIMER (18) Je aktivovdn vypinadi Cas.

() ODVLHCOVANI (14) ) )

~ Lobrazi se zvoleny program.

75 SUSENI PRADLA (15)

3% AUTOMATICKE Automatické rozmrazovdni je
ODMRAZOVANi (17) | akfivovdino.

Indikace na displeji

Lobrazeni Vyznam

|l

=

Bghem provozu je frvale
zobrazena hodnota relativni
vihkosti vzduchu v %.
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@ Upozoméni

> Upozoriiujeme, Ze pii hodnotdch k relativni vihkosti vzduchu
musi byt zohlednéna tolerance cca = 3 % a Ze vypnuti
nebo zapnuti pistroje, resp. odvihcovdni probihd s mimym
zpozdénim.

10.3. Vybér programu

Piistroj md dva rizné programy:

OO ODVLHCOVANI

= SUSENI PRADLA

4 Opakovanym stisknutim tacitka @ MO.DUS‘(I‘3) nastavte
pozZadovany program. LED O ODVLHCOVANI (14),
resp. LED T SUSENI PRADLA (15) sviti.

ODVLHCOVANI O
Tento program vdm poskytuje moznost samodinného nastaveni
pozadované vihkosti vzduchu, které se md dosdhnout.
4 Stisknutim tlacitka + NAHORU (21) nebo flatitka
— DOLU (16) nastovte poadovanou vihkost vzduchu
v krocich po 5 % mezi 30 % a 80 %. Nastavend hodnota
blikd priblizné cca 5 sekund na displeji (20) a poté se opét
zobrazi aktudIni hodnota relativni vhkosti vzduchu.
Kromé toho mdte moZnost vybrat nastaveni £, pokud cheete
provést nastaveni nizsi nez 30 % relativni vihkosti vzduchu. Toto
nastaveni vam umoziuje dosdhnout velmi nizké vlhkosti vzduchu,
profoze dochdzi k trvalému odvlhcovdni.

@ Upozoméni

> Minimdlni vihkost vzduchu, které lze dosdhnout v provoznim
rezimu £ O, zdvist na mnoha faktorech, jako napf. na
velikosti mistnosti nebo okolni teplotd. Proto neni mo7né
urtit obecné platnou minimdlni hodnotu.

SUSENI PRADLA 15

Tento program |ze pouzit k rychlejsimu suseni vihkého prddla
nebo textilii. Pristroj otocte tak, aby proud vzduchu z otvoru pro
wystup vzduchu (8) byl nasmérovdn na vysousené kusy odévi.
Imény ohledn& pozadované vihkosti vzduchu nejsou v tomto
programu mozné.



10.4. Funkce ¢asovace (TIMER)

Pristroj je vybaven funkei timer, kterou lze aktivovat pfi obou
programech. Zvolit |ze 24 vypinacich ¢asd od 1 do 24 hodin. Po
uplynuti nastaveného Casu se pristroj trvale vypne.

4 Bahem provozu stisknéte soucasn tlaitko + NAHORU (21)
a flatitko — DOLU (16). LED © TIMER (18) sviti a na
displeji (20) blikd indikace JC.

#  Sisknéte tlatitko + NAHORU nebo tlaéitko — DOLD
nastavte vypinaci ¢as od 1 do 24 hodin. Vybrany vypinaci
tas blikd priblizng cca 5 sekund na displeji a poté se opét
zobrazi aktudIni hodnota relativai vihkosti vzduchu.

4 K piedcasnému ukonteni timer sfisknéte znovu soutasné
flacitko + NAHORU g figéitko — DOLD. Stisknate poté
tlatitko + NAHORU pgho tlacitko — DOLU. abyste
timer nastavili na 3. Po cca 5 sekunddch zhasne LED
TIMER o na displeji se zobrazi aktudlni hodnota relativni
vihkosti.

10.5. Vyprazdnéni nadrie na vodu

NddrZ na vodu (4) md kapacitu cca 2,1 litrd. Hladinu vody Ize

zkontrolovat na ukazateli hladiny (5). Pistroj smi byt provozovdn

pouze s nasazenou nddrZi na vodu. Kdyz je nddrz na vodu ping,

sviti LED == PLNA NADRZ NA VODU (19). Navic se ozve

akusticky signdl na cca 20 sekund. OdvlhGovdni se zastavi, venti-

Itor béZi ddle cca 3 minuty a poté se vypne.

4 NddrZ na vodu opatmé vytdhnéte z pfistroje za bocni
prohlubné pro uchopent (viz obrdzek 2).

4 Vyprdzdnéte nddrZ na vodu do dfezu (viz obrdzek 3) o
vloZte nddrZ na vodu opét do pristroje. PFistroj pokracuje v
provozu s dive vybranym programem.

10.6. Odvddeéni vody hadici

V piipadé velice vihkyjch prostor je casto vhodnéji, kdyz se voda
neshromazduje v nddrZi na vodu (4), ale odvddi se pfimo pomoci
hadice. Pomoci dodané hadice (23) nebo EU adaptéru pro
zohradni hadici (24) je mozné vytvofit frvalou drendz.

(D POZOR!
(]

Tésnici zdtku (9) je nutné
pravidelné kontrolovat, zda je
fddné usazend, rotoze v di-
sledku vibraci podmingnych
provozem se miZe posunout. Tésnici zdtka (9) musi byt
2cela zapusténa do vypoustéciho otvoru vody (10), protoze
jinak mdze dojit k netésnostem.

> Pfi odvodiiovdni pomoci hadice e pfistroj v frvalém provozu.
Piii odvodiovdni pomoci hadice dbejte na to, abyste hadici
nezlomili a po celé délce ji poloZili se spddem. Jinak mize
voda téct zpét do pfistroje a poskodit ho.

> Pravidelné kontrolujte t&snost celého pripojného systému.

4 Vyjméte uzaviraci zdtku (9) z otvoru pro vystup vody (10).

4 Dodanou hadici nebo EU adaptér pro zahradni hadici nasu-
fite na otvor pro vystup vody (viz obrdzky 4 a 5).

4 PouZijete-li EU adaptér pro zahradni hadidi, na3roubuite nyni
hadici na adaptér pro zahradni hadici (viz obrdzek 5).

@ Upozornéni

> Podle pouitého hadicového systému bude pfip. potfebné
pouit dalsi adaptér. Ten obdrZite ve specializovaném
obchods.

(D POZOR!

> EU adaptér pro zahradni hadici dotdhnéte pouze rukou.
NepouZivejte Zddné klice, mohlo by dojit k poskozeni EU
adaptéru zahradni hadice.

4 Pristroj umistéte tak, aby byl konec hadice vydstén nad
odtokem. Pfitom musi otevieny konec hadice leZet pod
otvorem pro vystup vody na pfistroji (hadice tudiz musi mit
spdd).

11. Cisténi

11.1. Cisténi pristroje

(D POZOR!

Chrafite pistroj pred vihkosti a vniknutim kapalin.

Pristroj nikdy neponofujte do vody, zabrdnite tak nenapravi-
telnému poskozeni pristroje.

v

v

v

Dfive neZ zacnete pristroj Cistit, bezpodminetng vytdhnéte
sitovou zdstrcku (12) ze sifové zdsuvky.

> NepouZivejte agresivni ani abrazivni Gistic prostedky,
protoZe mohou poskodit povrch krytu.

NddrZ na vodu (4) neumyvejte v mycce na nddobi. Jinak se
tim nddrZ poskodi.

\J

<>

V piipadé potieby kryt otfete miné navihéenym hadiikem.
Viyjméte nddrZ na vodu a wylijte vodu do dfezv. NddrZ na
vodu pred vloZenim dobfe vysuste zevnitf i zvenku.

<>
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4 NddrZ na vodu se doporutuje Gistit pravidelng kazdé dva
tydny, aby se zamezilo vzniku plisni a bakterii. Za timto
dcelem do nddrze na vodu nalijte vlaznou vodu a pfidejte
b&zny myci prostiedek na nddobi. Poté ji nékolikrdt vypld-
chnéte viaznou vodou. Dodatetné se po Gisténi doporutuje
provést dezinfekei. PouZite k tomu bézny dezinfekéni
prostiedek na bdzi alkoholu nebo vysoce procentni alkohol.
0bé ldtky jsou zcela nezdvadné, pokud se ndsledng nékoli-
krdt po sob& vypldchnou viaznou vodou

4 Usazeny prach na miizce piivodu vzduchu (2) a miizee
otvoru pro wystup vzduchu (8) odstraiite Stéteckem,
makkym kartdcem nebo vysavacem.

11.2. Cisténi filtry
Viykonnost piistroje zdvisi na Gistoté filtru. Vzduchovy filtr (3) je
tieba Gistit kazdé 2 tydny.

4 Vypnéte piistroj a vytdhnéte sifovou zdstrcku (12) ze
sitové zdsuvky.

4 Vzduchovy filtr se nachdzi za miizkou privodu vzduchu (2).
Uchopte hranu dchytu vzduchového filtru prsty a vytdhnéte
jej nahoru z pfistroje (viz obrdzek 6).

4 Vysajte vzduchovy filtr nebo jej vycistéte mékkym kartdcem.
Pokud je velmi znetitény, omyjte vzduchovy filtr viaznou
vodou.

4 Pred opatovnym vloZenim do pfistroje nechte vzduchovy filtr
dplng vysusit.

14. Odstranéni zavad

12. Skladovdni

4 \Vytdhnéte sifovou zdstrcku (12) ze zdsuvky.
Oviiite sifovy kabel ve sméru hodinovych ruticek kolem
navijeni kabelu (11) na zadni strané pristroje a upnéte
sitovou zdstrcku do ureného upnuti.
Vyprdzdngte nddrZ na vodu (4), pokud pristroj nebudete
del3i dobu pouzivat.

4 Piistroj skladujte pouze ve vzpfimené poloze a v suchém o
bezprasném prostiedi bez piimého slunecniho zdfeni.

13. Likvidace

13.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tenfo pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spolecné s domovnim odpadem. PFistroj
musi byt odevzddn v uréenyich shémych mistech i

dvorech nebo podicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.

Pfed vrdcenim pFistroje vymaite vechny osobni ddaie.

Obal se sklddd z ekologickyjch materidld, které lze zlikvidovat

v komundlnich shémych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

13.2. Likvidace chladiva

Juko chladivo tento piistroj obsahuje R290 (propan).
Systém je hermeticky utésnén.

Chladivo musi byt neposkozené pieddno k odborné likvidadi.
V piipadé pochybnosti se informuite ve svém shémém dvore.

Ndsleduiici tabulka pomdze pfi hleddni a odstranéni drobnych zdvad. Pokud nemizZete problém vyfesit nize uvedenymi kroky, obrafte se

na zdkaznicky servis (viz kapitola 15.1. Servis).

Porucha Moina pficina

Odstranéni

Sitovd zdstrcka (12) neni zastréend do zdsuvky. | Zastréte sifovou zdstrcku do sifové zdsuvky.

Sitovd zdsuvka nedoddvd napéti.

Pristroj nelze zapnout.

NddrZ na vodu je plnd.
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Bezpecnostni zastaveni v disledku chybsjici nebo
nesprdvné nasazené nddrze na vodu (4).

Zkontrolujte domdci pojistky.
NddrZ na vodu nasad'e spravné.

Vyprdzdnéte nddrZ na vodu a opét ji nasadte.



Porucha Moind piicina

Automatické rozmrazovdn je aktivni.

Pristroj se piileZitostng zastavi

(ventildtor se vypne).
hodnoty.

Otvor pro privod vzduchu (miizka privodu vzdu-
chu (2)) nebo otvor pro vystup vzduchu (8) je

Pristroj neprodukuje Zddnou
kondenzatni vodu nebo ji
produkuje mdlo.

zanesen nebo zakryty.

Okna a dvefe prostoru jsou oteviena.

Odvddgny vzduch je teply Proces vjmény tepla

Na displeji (20) blikd chybovy
ked E I/EC.

vzduchu

15. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH
Vdzend zdkaznice, vazeny zdkazniku,
na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prava vii
prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.
Laruéni podminky
Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho
uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Pedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem tiileté
Ihiity predlozen vadny pistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a strutné se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zp&t bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.
Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldrucnim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se piipadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaif veskeré opravy zpoplatnéni.

Vlhkost vzduchu v prostoru dosdhla pozadované

Chyba teplotniho ¢idla / Chyba snimace vihkosti

Odstranéni

To je u pristroje normdni jev.
To je u pfistroje normdlni jev.

Lajistéte, aby byl otvor pro pfivod vzduchu
(miizka piivodu vzduchu) a otvor pro vystup
vzdsuchu Gisty a bez uepdni.

Taviete okna a dvefe.
To je u pristroje normdlni jev.

Obrafte se na zdkaznicky servis (viz kapitola
15.1. Servis).

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben petlivé podle piisnych smémic kvality a pred

expedici byl svédomitd vyzkousen.

Liruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka

se nevztahuje na soucdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému

opotiebeni, a proto je lze povazovat za spotfebni dily, nebo na
poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vrobek poskozen, nebyl fdné

pouZzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivdni

vyrobku se musi pesné dodrZovat v3echny pokyny uvedené v

ndvodu k obsluze. Uzelom poufiti a kondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pied nimi varuje, je tieba se

bezpodminecné vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Géely a ne pro komerni

pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném pouZivdni, pfi pouZiti nd-

sili a pri zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaii.

Vyiizeni v pfipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

W Provechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a tislo
wyrobku (IAN) 515082_2510 jako doklad o koupi.

m  (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vyrabku,
ryting na vjrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vjrobku.
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W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné
zdvady, kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddéleni
telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vjrobek pak mizete pfi
prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedent,
v tem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vjrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

15.1. Servis
(€2 Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 515082_2510

15.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com
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1. Urcené poutitie

Pristroj je urceny vylutne na odvihcovanie obytnych, pivnicnych
alebo skladovacich priestorov s teplotou od 5 °C do 32 °C. Pristroj
sa smie pouZivat’ iba v interiéroch. Pristroj je urceny len na
stkromné poutitie, nie na komercné pouZitie. Iné pouZitie, nez
vy$Sie opisané, nie je pripustné a mdZe maf’ za ndsledok zranenia
a/alebo poskodenie pristroja. Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpo-
vednost’ za Skody, ktoré vzniknd v dasledku pouZitia v rozpore

s urcenim. Riziko nesie sam pouZivatel.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité na-
sledujdice vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vlystrazné upozome-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebez-
pecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smri’ alebo fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazn upozomnenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA” ozn-
{uje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jgj
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok smrf’ alebo
fazké poranenie.

A

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE” ozna-
tuje moZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.

POZOR! Vijstrazné upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR” 0znacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahéujd manipuldciu s pristrojom.

®
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Pozor, nebezpetenstvo poziaru!

Ndvod na pouZivanie; ndvod na obsluhu

Servisné zobrazenie; vyhladanie v ndvode na
obsluhu

Pregitajte si ndvod. Pred pouZitim vjrobku sa

obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a bez-
pecnostnymi pokynmi. Pri postdpent vjrobku trete]
osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Striedavy prid/striedavé napiitie

Pristroj pouZivajte iba vo vndtornych priestoroch.

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciv.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedent
odpadu dbajte na oznatenie obalovyjch materidlov:
Sii oznacené skratkami (a) a cislicami (b) s nasle-
dujicim vjznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vjrobok spliia poziadavky platnjch ndrodnych
smenic Srbskej republiky.



3. Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO!
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA
ELEKTRICKYM PRUDOM!

PRI KONTAKTE S VODICMI ALEBO
KONSTRUKCNYMI DIELMI, KTORE SU
POD NAPATIM, HROZi NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA!

DodrZiavajte nasledovné bezpecnostné upozome-

nia, aby ste sa vyhli ohrozeniu elektrickym pradom:

m Pristroj nepouZivajte, ak si poskodené pripo-
jovaci kdbel alebo pripojovacia zdstrcka.

m  Pri dotknuti sa privodov pod napitim alebo
pri dpravdch elektrickej a mechanickej kon-
Strukcie hrozi nebezpetenstvo zdsahu elekiric-
kym pradom.

m Pristroj neumiestiiujte do vody ani do kaluzi
alebo mldk.

m  Pristroj sa nikdy nesmie prevddzkovat v blizkos-
ti vane, sprchy, naplneného umyvadla a pod.

m Pristroj, pripojovacie vedenie a siefovd zdsté-
ka sa nikdy nesmd pondrat’ do vody alebo
inych kvapalin.

m (hrdiite pristroj pred vniknutim kvapkajicej a
striekajicej vody.

m Ak by sa kvapalina dostala do pristroja
(okrem nddrZe na vodu), okamdite vytiahnite
siefovd zdstrcku. Pred opidtovnym uvedenim
do prevddzky pristroj nechaite skontrolovaf.

m  Pristroj neovlddaite vihkymi rukami.

m Pokial pristroj spadne do vody, okamZite
vytiahnite siefovi zdstrcku. AZ potom pristroj
vytiahnite z vody.

/\ NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

/A\ NEBEZPECENSTVO POZIARU!

m  NepouZivajte pristroj v prostredi s nebezpecen-
stvom whuchu, kde sa nachddzaji horfavé kve-
paliny, plyny alebo prach. Elekirické pristroje
vytvdrajd iskry, ktoré mdzu zapdlit prach alebo
vypary.Pristroj obsahuje extrémne zdpalny plyn
pod tlakom; modze explodovaf pri ohrievani.

m Drite mimo dosahu tepla, hordcich povrchov,
iskier, otvorenych plamefiov, ako aj zdpalnych
zdrojov. Nefajdif.

m  Na zrychlenie procesu rozmrazovania nepou-
7ivajte Ziadne predmety, okrem tych, ktoré si
dovolené vyrobcom.

m  Pristroj sa smie uschovaf iba v priestoroch
bez trvalych zdpalnych zdrojov (napr. otvo-
rené plamene, zapnuté plynové zariadenie
alebo elekiricky ohrievac).

m Nevitajte ani nevypalujte.

m Pamitajte, Ze chladiace prostriedky nemajg
Ziaden zdpach.

m  KaZdd osoba, ktord pracuje na obehu chlo-
diva, musi predlozit doklad o spdsobilosti
vydany dradom akreditovanym pre dané
odvetvie, ktory preukazuje jej kompetenciu
pri bezpecnej manipuldcii s chladivami na
zdklade postupu zndmeho v danom odvetvi.
Servis sa smie vykondvaf len podla predpisov
vyrobcu. Ak je na Gdrzbu a opravy potrebnd
pomoc dalSich osob, musi na prdcu neustdle
dohliadat osoba zaskolend v oblasti manipu-
ldcie s horlavymi chladivami. Dbajte na to,
aby sa dodrZali ndrodné predpisy pre plyn.
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/\ NEBEZPECENSTVO CHOROB

Nazhromazdend voda nie je vhodnd na pitie
ani na pranie. Hrozi nebezpetenstvo ohroze-
nia zdravia.

/\ POZOR! VECNE SKODY!

Pristroj nepouzivajte v bazénoch, umyvdriiach
alebo podobnych priestoroch.

Pristroj nie je vhodny na vysiSanie izoldcie.

V pripade, Ze po prasknuti potrubia zvihne
izoldcia alebo izolagny materidl, informuite sa
v kazdom pripade v odbornika.

Pristroj nikdy nevystavuite teplotdm nizsim
ako 0 °C. Zvy3kovd voda v potrubi by mohla
zamrznif a poskodit’ systém.

Pristroj nepouZivajte v prasnom prostredi
alebo v prostredi, ktoré obsahuje chlor.

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

Na Gcely bezpecnej manipuldcie s pristrojom
dodrZiavajte nasledovné bezpecnostné upozomenia:

Pred pouitim skontrolujte pripadné vidite/né
poskodenia pristroja. Neuvddzaite do pre-
vddzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory
predtym spadol na zem.

Ak sa pripojny siefovy kdbel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechat vymenit vjrobcom
alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
obdobne kvalifikovanou osobou, aby sa ze-
brdnilo ohrozeniam.

Pristroj neprevddzkujte v exteriéri.

Pocas prevddzky nechajte oknd a dvere zavre-
6, aby pristroj mohol pracovaf efektivne.
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Pristroj neprevddzkujte v blizkosti [ahko zd-
palnych plynov alebo ldtok, v blizkosti otvo-
reného ohiia alebo na miestach, kde mdze
striekat’ olej alebo voda.

Tento pristroj mdZu pouzivaf deti mladsie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti,
ak si pod dohladom alebo ak boli o bezpet-
nom pouZivani pristroja poucené a pochopili
7 toho vyplyvajice nebezpecenstvd. Deti sa
nesmd hraf s pristrojom. Deti nesmd vyko-
ndvaf Cistenie ani pouzivatelskd ddrzbu bez
dohladu.

Opravy pristroja smie vykondvat iba autorizo-
vany $pecializovany obchod alebo zdkaznicky
servis. Ddsledkom neodbornych oprdv mézu
pre pouzivatela vznikndt znané nebezpeden-
stvd. Navy3e zanikd ndrok na zdruku.

Tento pristroj sa nesmie vystavovaf dazdu.
Pristroj chrdiite pred vihkostou a vniknutim
kvapalin a pripadnych predmetov do jeho
krytu. Nikdy pristroj nepondrajte do vody
neukladajte na pristroj Ziadne predmety napl-
nené kvapalinami (napr. vdzy). Pristroj by sa
mohol neopravitelne poskodit.

Na pristroj sa nesmi stavaf’ fazké predmety.
Pristroj sa nesmie zakryvat (napriklad novina-
mi, vankasmi alebo prikryvkami).

Do ventilacnych $trbin sa nesmd vkladaf
Ziadne predmety.

Pristroj nevystavujte priamemu sinetnému
Ziareniu.



Otvorené zdroje plameiia, napr. horiace sviet-
ky, sa nesmd stavaf’ na pristroj ani priamo
vedla neho.

V pripade poruchy alebo barky vytiahnite
siefovd zdstrcku zo siefovej zdsuvky.

Dbaite na to, aby bol otvor pre privod a odvod
vzduchu potas prevddzky vidy Gisty. Pristroj
nikdy nezakryvaijte!

Pristroj polozte na pevny, rovny povrch, aby
nedoslo k jeho prevrdteniu.

Pristroj neinstalujte. Pri inStaldcii pristroja
ddvaijte pozor na to, aby vzdialenost bocnych
pldch pristroja bola minimdlne 20 cm k
stendm alebo inym predmetom. Pri prednej
strane, zadnej strane a homej strane pristroja
by mala vzdialenost cinif minimdlne 30 cm,
aby bola zarucend dobrd cirkuldcia vzduchu.
Dbaite na to, aby otvor pre privod a odvod
vzduchu nebol zablokovany.

Pristroj sa smie prevddzkovaf iba v priesto-
roch s teplotou od 5 °C do 32 °C.

Pristroj pouZivaite iba v priestoroch s plochou
do max. do 16 mZ.

Pristroj sa musi instalovaf, prevddzkovaf a
skladovaf v miestnosti s padorysnou plochou
viicSou ako 4 m?.

Ked' sa pristroj prevddzkuje v nevetranych
oblastiach, musia byf tieto skon3truované
tak, aby sa v pripade dniku chladiaceho
prostriedku chladiaci prostriedok nezhromaz-
doval hocikde. Inak mézZe vzniknit zdpalnd
mes.

Pristroj sa smie uschovaf iba v priestoroch
bez trvalych zdpalnych zdrojov (napr. otvo-
rené plamene, zapnuté plynové zariadenie
alebo elekiricky ohrievac).

Pristroj treba uschovat tak, aby sa neposko-
dil.

Vzduchovy filter vycistite predtym, ako sa
silno znedisti.

Pri odvddzani vody hadicou dbajte na to, aby
hadica nebola zablokovand a aby otvoreny
koniec hadice lezal nizie ako je vypustny
otvor. Koniec hadice musi byt umiesteny nad
odtokom.

Pristroj prevddzkuite iba s nasadenou nddrzou
na vodu alebo nain3talovanou hadicou.
Lastrcku s ochrannym kontaktom zastréte iba
do riadne nainstalovanej, lahko pristupnej
zdsuvky s ochrannymi kontakimi, ktorej na-
piitie zodpovedd Gdajom na typovom Stitku.
Ldsuvka musi byt aj po zapojeni nadalej
[ahko pristupnd.

Pred kazdym istenim vytiahnite siefovi
2dstrcku zo siefovej zdsuvky.

Pristroj vZdy transportuite, prevddzkujte a
skladujte rovno! NddrZ na vodu sa musi pred
prepravou vyprdzdnit.

Pristroj nikdy nefahaite za siefovy kdbel, ked
ho prepravujete na kolieskach.
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4. Rozsah doddvky a kontrola po preprave
4 \Vyberte z obalu v3etky diely pristroja a ndvod na obsluhu.
¢ Odstrdiite v3etky obalové materidly, ako aj pripadné félie

a ndlepky.
Pristroj sa Standardne doddva s nasledovnymi komponentmi:
Odvihéovat vzduchu
Hadica
EU odaptér na zdhradng hadicu
4 x prepravné kolieska
Tento ndvod na obsluhu

Upozornenie

Skontrolujte kompletnost doddvky a vidite'né poskodenia.
>V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodent, spdsobe-
nych nedostatotnym obalom alebo prepravou, sa obrdfte na
zdkaznicku linku servisu (pozri kapitolu 15.1. Servis).

y@ooooo

5. Opis pristroja

(Obrézky pozri na roztvdracej strane)
1 Ovlddac panel

Mriezka pre privod vzduchu
Vzduchovy filter

Nddrz na vodu

Ukazovatel stavu naplnenia
Prepravné kolieska (4x)
Drzadlo

Otvor pre odvod vzduchu

O 00 N O WVv RN

Uzatvéracia zdtka

—
[—]

Vypustny otvor na vodu

—
—

Navinutie kdbla

—
N

Siefovy kdbel so siefovou zdstrekou

Tlatidlo @ REZIM

LED O ODVLHCOVANIE

LED T= SUSENIE BIELIZNE

Tlatidlo — DOLE

LED 5% AUTOMATICKE ROZMRAZENIE
LED ©© €ASOVY SPINAC

LED ==/ NADRZ NA VODU PLNA

— o ot o — —
O 0 N oV AW
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20 Displej (casovy spinat Hr/vihkost vzduchu %)

21 Tlatidlo + HORE

22 Tlatidlo () ZAP/VYP

23 Hadica

24 £0 adaptér na zdhradng hadicu

6. Technické udaje

Vstupné napdtie
Prikon

Prikon v stave
pohotovosti
Menovity prid
Prietok vzduchu
NddrZ na vodu
Nasdvaci tlak
Vystupny tlak

OdvlhZovaci vikon /
24h*

Odpordcand velkost
miestnosti

Chladiaci prostriedok
MnoZstvo na plnenie
Prevddzkovd teplota
Rozmery

Hmotnosf

220-240V ~, 50 Hz

245W

(pri teplote 32°C /90 % rel. vih.)
033W

1,4 A (pri teplote 32°C /90 % rel. vih.)
100 m3/h

ca2ll

1,2 MPa

2,5 MPa

101 (pri teplote 30°C / 80 % rel. vih.)
51 (pri teplote 27 °C / 60 % rel. vlh.)

cca 16 m? prip. cca 40 m®
(pri vy3ke stropu 2,5 m)

R290

354

507+32°C

cca 40,6 x27,0x 20,5 cm
ca 8,5 kg

*Cim nizsia je izbovd teplota a &im chlodnefia je vonkaia tep-
[ota, tym menej vlhkosti so akumuluje vo vzduchu a pridi spif
vonka do odvihéovaného priestoru. 7 tohto ddvodu s klesajicimi
teplotami klesd odvlh¢ovaci vykon a méze ddjst oZ k zastaveniu.
Nejde pritom o poruchu pristroja.



7. Uvedenie do prevddzky
7.1. Pred prvym pouiitim

4 Pristroj postavte na rovny, suchy a pevny podklad.

4 Nechaite pristroj v nasadenej polohe cca 30 mindt v pokoji,
aby sa mohla usadit’ chladiaca kvapalina.

4 Skontroluite, Gi je nddrZ na vodu (4) sprdvne vloZend.

¢ Siefovi zdstrtku (12) zastréte do siefovej zdsuvky.

7.2. Elektrické zapojenie

(D POZOR!

> Pred zapojenim pristroja porovnajte ddaje o potrebnom
vstupnom napiti na typovom Stitku s napitim zdroja,
potrebnym pre prevddzku. Tieto ddaje sa musia zhodovaf,
aby sa na pristroji nevyskytli Ziadne poskodenia.

> Siefovy kdbel (12) musi byt vidy [ahko pristupny, aby
bolo v pripade nutnosti mozné pristroj rychlo odpojit od
siefe.

> Uistite sa, 7e siefovy kdbel nie je poskodeny a nevedie nad
hordcimi povrchmi ani cez ostré hrany, inak sa poskodi.

> Dajte pozor na to, aby siefovy kabel nebol napnuty ani
zalomeny.

7.3. Pokyny pre prevadzku

B Ak by ste mali v obytnych priestoroch trvalo prili§ vysoki
relativnu vihkost vzduchu, mali by ste ndjsf pricinu o
odstrdnif ju. (Trvalé dihorotné odvihcovanie zvycajne nemd
mysel.)

W Optimdlna teplota okolitého prostredia na zbavenie sa
vihkosti vzduchu je 5 a7 32 °C. Pri teplote nizSej ako 5 °C
nemd pouZitie odvihcovaca vzduchu zmysel, pretoze vo
vzduchu je iba mdlo vlhkosti.

W Potas prevddzky sa mdze teplota v priestore, vzdy podla
ieho velkosti, zvSif v rozpiti 1°C - 4°C. To je normdlne.

7.4. Avtomatické odmrazovanie

Aby v nepretritej prevadzke nedoglo k zamrznutiv pristroja,
pristroj sa automaticky odmrazi. Odmrazovanie sa akfivuje auto-
maticky a nemdZe sa rutne vypnat. Pocas odmrazovania nie je
mozné pristroj vypndf. Pocas odmrazovania sa rozsvieti LED

#% AUTOMATICKE ROZMRAZENIE (17). Cim niia je
teplota okolia, pri ktorej je pristroj v prevddzke, tym skdr alebo
tastefSie so aktivuje automatické odmrazovanie. Ked'je odmrazo-
vanie dokontené, pristroj bude pokracovaf v prevddzke s predtym
volenym nastavenim.

7.5. Ochrana proti prehriativ

Pristroj md ochranu proti prehriatiu. Pristroj sa v pripade
nebezpecenstva prehriatia automaticky vypne a po vychladnuti
sa samocinne znovu zapne. Potas fdzy chladenia nie je mozné
pristroj obsluhovat.

4 Skontrolujte, i vonkajsie podmienky mohli akfivovaf
ochranu proti prehriatiu (napr. teploty nad 32 °C alebo
zablokovanie otvoru pre odvod vzduchu (8)).

8. Montaz

/A VYSTRAHA!
> Pocas montdze nepripdjajte pristroj do siefovej zdsuvky.

4 Pristroj polozte zhoku plocho na podlahu.

4 Iatlacte kolieska 6 do Styroch otvorov na spodnej strane
pristroja, aZ dplne zaskocia (pozri obr. 1).

4 Po namontovani koliesok 6 pristroj postavte na kolieska.

9. Preprava

(D POZOR!
> Pristroj nikdy nefahajte za siefovy kabel (12), ked ho
prepravujete na kolieskach (6).

> Kolieska pouZivajte iba na rovnych plochdch. Pristrojom
nepohybuite na kobercoch s dihym vlasom (napr. Flokati,
strapce). Mozu zablokovat kolieska.

4 Kolieska pouZivajte na presun pristroja po podlahe.
4 Vidy, ked pristroj prepravujete, ho drite za drzadlo (7).

10. Obsluha a prevddzka

10.1. Zapnutie/vypnutie pristroja

4 Na zapnutie pristroja stlatte tlatidlo ) ZAP/VYP (22).
Toznie signdlny ton a LED O ODVLHCOVANIE (14),
tesp. LED T= SUSENIE BIELIZNE (15) bude nepretriite
svietif.

4 Na vypnutie pristroja stlacte tlagidlo () ZAP/VYP.
Toznie signdlny ton a LED O ODVLHCOVANIE, resp.
LED T= SUSENIE BIELIZNE zhosne.

(® Upozornenie
> Pristroj sa vzdy spusti s naposledy zvolenym nastavenim.
> Pristroj z ddvodu vypadku pradu vypne, spusti so automatic-

ky nanovo s naposledy zvolenym nastavenim, hned" ako sa
obnovi napdjanie.
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4 Ak bol nastaveny casovy spina€, pristroj sa po uplynuti casu
(1 - 24 hodin) trvalo vypne.

¢ Ak bola v programe © ODVLHCOVANIE nastovend
hodnota relativnej vihkosti vzduchu, tak sa pristroj vypne,
hned" ako sa dosiahne tdto hodnota. Ak sa hodnota prekro-
@, pristroj sa znova zapne.

4 Odvihcovanie sa zastavi, ak je nddrZ na vodu (4) pind
alebo odstranend. Ventildtor dobieha na cca 3 mindty dale]
a ndsledne vypne. Pri nesprdvnom vloZeni alebo ak bola
nddr? na vodu odstrdnend, svieti LED = NADRZ NA
VODU PLNA (19).V zapnutom stave zaznie navySe na
cca 20 sekund akusticky signdl.

(® Upozornenie
> NddrZ na vodu musi byt dplne zasunutd do pristrojo, inak
nie je mozZné sprdvne zachytdvat kondenzovand vodu.

10.2. Indikdtory prevddzkového stavu
Rozne prevadzkové stavy s na oviddacom paneli (1) zobrazova-
né cez LED kontrolky a displej (20):

LED indikdtory
LED svieti Vyznam
= NADRZ NA Nddrz na vodu (4) je plnd
VODU PLNA (19) alebo nie je nasadend.
@ CAsovy Je aktivovany ypinadi Cas
SPINAC (18) Yy vypinact <o
() ODVLHCOVANIE
(14) : ,
. Iobrazuje zvoleny program.
TZ SUSENIE
BIELIZNE (15)
7% AUTOMATICKE Automatické odmrazovanie je
ROZMRAZENIE (17) | aktivované.
Indikdtor na displeji
ZLobrazenie Vyznam

Potas prevddzky sa frvalo
zobrazuje aktudina hodnota
relativnej vihkosti vzduchu
v%.

Ll

=l
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(@ Upozornenie
> Dbajte na to, Ze pri hodnotdch k relativnej vihkosti vzduchu
sa musi zohladnif tolerancia cca = 3 % a vypnutie alebo
zapnutie pristroja, resp. odvihcovanie bude trochu onesko-
rené.

10.3. Vol'ba programu

Pristroj md dva rdzne programy:

OO ODVLHCOVANIE

TZ SUSENIE BIELIZNE

4 Na zvolenie Zelaného programu opakovane stlacte tlatidlo
& REZIM (13). Rozsviet sa LED O ODVLHCOVANIE
(14), resp. LED 7= SUSENIE BIELIZNE (15).

ODVLHCOVANIE
Tento program vdm umoZiiuje nastavit poZadovand vihkost, ktord

md byf dosiahnutd.

4 Stlacte tlocidlo + HORE (2]) alebo tlacidlo — DOLE
(16), aby ste nastavili Zeland vlhkost vzduchu v krokoch
po 5 % medzi 30 % a 80 %. Nastavend hodnota zablikd
na displeji (20) priblizne na 5 sekind a potom sa znowu
zobrazi aktudlna hodnota relativnej vihkosti vzduchu.

Okrem toho mdte moZnost zvolif nastavenie £ L1 v pripade,

7e chcete uskutotnif nastavenie na hodnotu niziu ako 30 %

relativnej vihkosti vzduchu. Toto nastavenie umoziiuje dosiahnuf

velmi nizku vihkost vzduchu, prefoZe dochddza k neustdlemu
odvlh¢ovaniv.

(® Upozornenie

> MinimdIna vihkost vzduchu, ktord je mozné dosiahnuf v
prevddzkovom rezime £, je spdsobend mnohymi faktor-
mi, napr. vel'kostou priestoru alebo teplotou prostredia,
atd’ Z tohto ddvodu nie je moZné uviest vieobecne platnd
minimdlnu hodnotu.

SUSENIE BIELIZNE =

Tento program mdzete pouZit napr. na rychlejSie susenie vihkej
bielizne alebo textilii. Pristroj ototte tak, aby prid vzduchu z
otvoru pre odvod vzduchu (8) bol nasmerovany na susené kusy
odevov. Zmeny pozadovanej vlhkosti vzduchu nie s v tomto
programe mozné.



10.4. Funkcia casovaca

Pristroj je vybaveny funkciou casového spinata, ktord sa dd

aktivovat’ pri oboch programoch. Zvolit je mozné 24 vypinacich

tasov od 1 do 24 hodin. Po uplynuti nastaveného casu sa pristroj
trvalo vypne.

¢ Pocas prevddzky stlacte sicasne tlacidlo + HORE (21)

a tlacidlo— DOLE (16). LED ® CASOVY SPINAC
(18) svieti a na displeji (20) blikd indikdtor 3.

4 Stlatte tlacidlo + HORE glebg flatidlo— DOLE na nasta-
venie Cosu vypnutia od 1 do 24 hodin. Zvoleny ¢as vypnutia
zablikd na displeji priblizne na 5 sekind a potom sa znovu
zobrazi aktudIna hodnota relativnej vihkosti vzduchu.

4 Na predtasné ukongenie ¢asového spinaca stlatte znova
sicasne tlacidlo + HORE g 1|gidlo — DOLE, Stlatte
potom tlatidlo + HORE gleho tlazidlo — DOLE aby ste
tasovy spinat nastavili na 5. Po cca 5 sekunddch zhasne
LED ©© €ASOVY SPINAC a na displeii sa zobrazi aktudh
na hodnota relativnej vihkosti vzduchu.

10.5. Vyprdzdnenie nddrie na vodu

NddrZ na vodu (4) md kapacitu cca 2,1 litrov. Hladina vody so

mdZe skontrolovaf na ukazovateli stavu naplnenia (5). Pristroj

sa mdze prevddzkovat' iba s nasadenou nddrzou na vodu. Ked'

je nddrzka na vodu plnd, svieti LED =4 NADRZ NA VODU

PLNA (19). Navyse zaznie navy3e na cca 20 sekind akusticky

signdl. OdvlhCovanie sa zastavi ventildtor dobieha na cca 3 ming-

ty dalej a ndsledne vypne.

4 1 pristroja vytiahnite nddrZ na vodu opatre za botné
uchopovacie Zliabky (pozri obrdzok 2).

4 Vyprdzdnite nddrZ na vodu do drezu (pozri obrdzok 3) a
nddrZ na vodu vlo7te znova do pristroja. Pristroj pokracuje v
prevddzke s predtym zvolenym programom.

10.6. Odvddzanie vody hadicou

Vo vel'mi vlhkych priestoroch je casto vhodnejie, ak sa voda

v nddrZi na vodu (4) nezhromazduje, ale so odvidza priamo
pomocou hadice. Pomocou dodanej hadice (23) alebo EU adap-
téra zahradnd hadicu (24) mozno vytvori trvald drendz.

@ POZOR!
o 2 ®

y
(l

Uzatvdraciv zdtku (9) treba

pravidelne kontrolovaf vzhlo-

dom na pevné osadenie,

pretoze sa v ddsledku vibrdcii
podmienenych prevadzkou mze posundt. Uzatvdracia
zdtka (9) musi byf dplne zapustend vo wpustnom otvore
na vodu (10), prefoze inak méze dajst k netesnostiam.

> Pri odvddzani vody hadicou beii pristroj v trvalej previdzke.
Pri odvddzani vody hadicou dbajte na to, aby hadica
nebola prelomend a po celej dizke prebiehala so spddom.
V opaénom pripade mdze voda odtekat’ spif do pristroja a
poskodif ho.

> Pravidelne kontrolujte tesnost celého pripojovacieho
systému.

4 Odstrdiite uzatvdraciv zdtku (9) z vpustného otvoru na
vodu (10).

¢ Nasuiite bud dodand hadicu, alebo EU adaptér na zdhradng
hadicu na vjpustny otvor na vodu (pozri obrdzky 4 a 5).

¢ Pri pouiti E0 adaptéra na zdhradni hadicu naskrutkuite
teraz EU adaptér na zahradnd hadicu (pozri obrézok 5).

(® Upozornenie
> Podla pouZitého systému zdhradnej hadice bude prip.
potrebny dalif adaptér. Tento dostanete v 3pecializovanom

obchode.

(D POZOR!

> E( odaptér na zhradng hadicu utichnite iba pevne rukou.
NepouZivajte skrutkovace, mohlo by to viest k poskodeniu
EU adaptéra na zhradng hadicu.

4 Pristroj umiestnite tak, aby koniec hadice konil nad
odtokom. Otvoreny koniec hadice musi pritom leZaf pod
wypustngm otvorom na vodu pristroja (hadica musi maf
teda spdd).
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11. Cistenie

11.1. Cistenie pristroja
(D POZOR!

>

Pristroj chrdiite pred vlhkosfou a vniknutim kvapalin
dovnitra.

Aby ste zabrdnili nenapravitelnému poskodeniu pristroja,
pristroj nikdy nepondraite do vody.

Skor nez zatnete pristroj Cistif, bezpodmienecne vytiahnite
siefovd zdstrcku (12) zo elektrickej zdsuvky.
NepouZivajte agresivne ani abrazivne distiace prostriedky,
pretoZe tieto by mohli poskodit povrch pristroja.

NddrZ na vodu (4) neumyvajte v umyvacke riadu. Inak by
sa mohla poskodit.

V pripade potreby kryt utrite zfahka navihéenou handrou.
Vyberte nddrZ na vodu a vylejte vodu do drezu. Pred vioze-
nim nddrZ na vodu vndtri @ vonku dobre vysuste.
Odporicame, aby ste nddrZ na vodu Gistili pravidelne kazdé
dva tyZdne, aby so zamedzilo tvorbe plesni a baktéri. Za
tymto dcelom nddrZ na vodu napliite viaZnou vodou a
pridajte bezny prostriedok na umyvanie riadu. Niekolko-
krdt opldchnite vlaznou vodou. Dodatotne sa odporica
vykonaf po Gisteni dezinfekciu. Na tento dcel pouZite bezny
dezinfekény prostriedok na béze alkoholu alebo vysoko
percentného alkoholu. Obidve ldtky s dplne neskodn, ak
sa ndsledneniekolkokrdt za sebou vypldchnu viaznouvodou.
Odstrdiite usadeniny prachu na mriezke pre privod vzduchu
(2) a na mriezke otvoru pre odvod vzduchu (8) pomocou
Stetca, mikkej kefy alebo vysévata.

11.2. Cistenie filtrov

Viykonnost pristroja zdvisi od cistoty filtra. UVzduchowy filter (3)
by sa mal istif’ kazdé 2 tyZdne.

¢

¢

Vypnite pristroj a vytihnite siefovd zdstrtku (12) zo
siefovej zdsuvky.

Vzduchovy filter sa nachddza za mriezkou pre privod vzdu-
chu (2). Uchopte prstami dchopnd hranu vzduchového filtra
a ytiahnite ho nahor z pristroja (pozri obrdzok 6).
Vzduchovy filter povysdvaite alebo ho vytistite makkou
kefkou. Pri silnom znegisteni umyte vzduchovy filter vlaznou
vodou.

Vzduchovy filter nechajte Gplne vysusit, skor ako ho vioZite
znova do pristroja.
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12. Skladovanie

¢
¢

Vytiahnite siefovi zdstrcku (12) zo siefovej zdsuvky.
Navifite siefovy kabel v smere hodinovych ruticiek okolo
navinutia kdbla (11) na zadnej strane pristroja a upnite
siefovd zdstrcku do na tento ucel planovaného uchytenia.
Ak pristroj nebudete dlhi as pouZivaf, vyprdzdnite nddrz
na vodu (4).

Pristroj skladujte iba vo vzpriamenej polohe a na suchom a
bezprasnom mieste bez priameho slnetného Ziarenia.

13. Likviddcia

13.1. Likviddcia pristroja a obalu

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tenfo pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat’ ako bezny komundlny odpad. Pristroj
ie potrebné odovzdaf na zriadenych zbernych

miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv
odpadov.

Pred vrdtenim vymazte v3etky osobné Gdaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré moZete
Zlikvidovat v miestnych recyklacnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

13.2. Likviddcia chladiaceho prostriedku
Tento pristroj obsahuje ako chladiaci prostriedok R290 (propdn).
Systém je hermeticky uzavrety.

Chladiaci prostriedok sa musi odovzdaf na odbomd likviddciu
neposkodeny. V pripade pochybnosti kontaktujte vas miestny
zberny dvor.



14. Odstraiiovanie porich

Nasledujica tabul'ka pomdze pri lokalizdcii o odstrafiovani mengich porich. Ak nedokdzZete problém vyriesit uvedenymi krokmi, obrdfte

sa na zdkaznicky servis (pozrite kapitolu 15.1. Servis).

Porucha Moina pricina

Siefovd zdstrcka (12) nie je zastréend do

zdsuvky.

V siefovej zdsuvke nie je Ziadne napitie.

Pristroj sa nedd zapnif.

NddrZ na vodu je pind.

Automatické odmrazovanie je aktivne.

Pristroj sa prileZitostne zastavi

(ventildtor sa vypne).
pozadovani hodnotu.

Otvor pre privod vzduchu (mriezka pre privod
vzduchu (2)) alebo otvor pre odvod vzduchu
(8) ie zaneseny alebo zakryty.

Pristroj neprodukuje Ziodnu
kondenzovand vodu alebo jej
produkuje mdlo.

Oknd a dvere miestnosti sG otvorené.

Odvddzany vzduch je teply Proces vjmeny tepla

Na displeji (20) blikd kéd chyby | Chyba snimata teploty,/Chyba snimaca vihkosti

Ei/EC. vzduchu

15. Zaruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

VidZend zdkaznicka, vdZeny zdkaznik,
na fento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo

z6kona vodi predajcovi fohto vyrobku. Tieto Vase prdva vypljvajd-
ce 70 zdkona nie sG obmedzené naSou zdrukou, uvedenou nizsie.

Bezpetnostné vypnutie z ddvodu chybajice]
alebo nesprdvne viozenej nadrze na vodu (4).

Odstranenie

Tastréte siefovd zdstrcku do elektrickej zdsuvky.
Skontrolujte domdce poistky.

Vlozte sprdvne nddrZ na vodu.

Viyprdzdnite nddr na vodu a nasad'e ju znova
spiit.

To je normdlny proces pristroja.

Vlhkost vzduchu v miestnosti dosiahla

To je normdlny proces pristroja.

Tabezpette, aby otvor pre privod vzduchu
(mriezka pre privod vzduchu) a otvor pre odvod
vzduchu nebol pinavy a upchaty.

Tatvorte oknd a dvere.
To je normdlny proces pristroja.

Obrdfte sa na zdkaznicky servis (pozrite kapitolu
15.1. Servis).

ZLaruéné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt détumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dékaz

o zakipeni. Ak v prigbehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok
vam - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vmenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpen (pokladnicny blok) predlozi so strucnym opisom, v tom
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, za3leme Vdm spit’ opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vmenou vjrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdruénd doba.

Sloventina 61



ZLaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Idruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati a pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsit okamdite po vybaleni. Po uplynuti
zdrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskisany.

Ldruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf
za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia virobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbormou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat vietky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne su musi zabrdnit pouZitiv
alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporicaji alebo
pred ktorymi sa varuje.

Vjrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouZivanie. Zdruka zanikd pri nespravnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zaruenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a
{islo vyrobku (IAN) 515082_2510 ako doklad o ndkupe.

W (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravre na vjrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu
(dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane wjrobku.

B Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontaktujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.
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15.1. Servis
(SKO Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 515082_2510

15.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Namjenska uporaba _
Uredaj je predviden iskljutivo za odvlaZivanje stambenih, podrum- [:E] Upute za uporabu; upute 20 rukovarie
skih i skladisnih prostorija s temperaturom izmedu 5 °Ci 32 °C.
Uredaj se smije koristiti iskljutivo u unutra3njim prostorijama.
Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u privatne svrhe i nije
20 komercijalnu uporabu. Uporaba drugacija od gore opisane nije
dopustena i moze uzrokovati ozljede i / ili otecenja uredaja.
Proizvodat ne preuzima odgovornost za tetu uzrokovanu upo-
rabom koja nije u skladu s namjenom. Rizik snosi iskljucivo sam
korisnik.

£ZZ=) | Senisni zaslon; Pogledajte u priruéniku

Procitajte upute. Prije koriStenja proizvoda
L!LIJI proditajte sve upute za uporabu i sve sigurnosne

napomene. U slucaju predaje proizvoda trecim

osobama predaite i svu dokumentaciju.

[zmjenicna struja / napon
2. Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

(2

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih
i nacionalnih direkfiva.

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i

A signalnom rijeci , OPASNOST* oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

N
m

Elektricni uredaj ne bacajte v kuéni otpad!

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-

i smréu il teskim ozledoma. Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju

L " e AmbaloZa izradena od materijala koji se mogu
koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i

reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite ratuna

srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR" oznatava mogucu situaciju koja Ce,

0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznaceni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu. 80-98: Kompozitni materijali

> B0 Qg

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih

Napomena: Napomena oznacava dodatne
nacionalnih direktiva Republike Stbija.

informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

P
>

Po® o b B

Oprez, opasnost od pozara!
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3. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! OPASNOST PO ZIVOT
OD ELEKTRICNE STRUJE!

U SLUCAJU KONTAKTA S VODOVIMA ILI
DIJELOVIMA UREDAJA POD NAPONOM
POSTOJI OPASNOST PO ZIVOT!

PridrZavajte se sliedecih sigurnosnih napomena
kako biste izbjegli opasnosti od elektricne struje:

m  Uredaj ne koristite ako su mreZni kabel ili
prikljucni utikat ostecen.

m  Ako dodimete prikljucke koji su pod naponom
i promijenite elekiricni i mehanicki ustroj
uredaja, postoji opasnost od strujnog udara.

m  Uredaj nikada nemojte stavljati u vodu, bare
ili lokve.

m  Uredaj nikada ne smije biti pogonjen u blizini
kade, tusa, napunjenog umivaonika ili slicnih
predmeta.

m  Uredaj, prikljutni vod i mrezni utikat ne
smijete uroniti u vodu ni druge tekucine.

m Iastitite uredaj od kapania ili prskanja vode.

m  Ako tekucina dospije u unutradnjost uredaja
(osim u spremnik za vodu), odmah izvucite
mreZni utika¢. Prije ponovnog pustanja u rad,
uredaj freba dati na provieru.

m  Ne rukujte uredajem vlaznim rukama.

m  Ako je uredaj pao u vodu, odmah izvucite
mreZni utikac. Tek nakon toga izvadite
uredaj.

/\ OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
/> OPASNOST OD POZARA!

Uredaj ne koristite u eksplozivnom okruzenju
u kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni uredaji stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prainu ili pare.

Uredaj sadri izuzetno zapaljiv plin pod tla-
kom; moze eksplodirati ako se zagrije.

Drite podalje od topline, vrucih povising,
iskri, otvorenog plamena i drugih izvora
zapalienja. Ne pusite.

Lo ubrzavanie postupka odledivania koristite
samo predmete koje je dopustio proizvodat.
Uredaj se smije skladistiti samo u prostorijo-
ma bez trajnih izvora paljenja (npr. otvoreni
plamen, ukljuceni plinski uredaj ili elektricni
grijac).

Ne busite i ne palite.

Imajte na umu da je rashladno sredstvo bez
mirisa.

Svaka osoba koja radi na rashladnom krugu
mora modi predociti certifikat o osposobljeno-
sti od strane industrijski akreditiranog tijela
koje potvrduje njezinu strucnost u sigumom
rukovanju rashladnim sredstvima prema

v industriji priznatom postupku. Servisne
radove treba obavljati iskljucivo u skladu sa
specifikacijama proizvodaca. Ako je za pomo¢
pri odrZavanju i popravcima potreban dodatni
osoblje, osoba obucena za rukovanie zapalii-
vim rashladnim sredstvima mora u svakom
trenutku nadzirati rad. Osigurajte uskladenost
s nacionalnim propisima o plinovima.
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/\ OPASNOST OD OBOLJENJA!

m  Sakupliena voda nije prikladna za pice ni
navodnjavanie. Postoji opasnost za zdravlje.

() POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m  Uredaj ne koristite u kupalistima, prostorijo-
ma za pranje i slicnim prostorijama.

m  Uredaj nije prikladan za susenie izolacije. Ako
su nakon pucanja cijevi izoladija ili izolacijski
materijal povukli vlagu, obratite se struénjaku.

m Uredaj nikada ne izlozite temperaturama od
0 °Cili nize. Preostala voda u cjevovodima
mozZe se zamrznufi i ostefiti sustav.

m Uredaj ne koristite u prasnjavom okruzenju ili
u okruzenju koje sadrZi lor.

n A Oprez! A Upozorenje:

Mogucnost strujnog udara! Ne otvarafi
kuciste proizvodal

OPCE SIGURNOSNE NAPOMENE

La sigumo rukovanje uredajem pridrzavaite se
sliedecih sigurnosnih napomena:

m  Uredaj prije uporabe provierite kako biste
ustanovili eventualna vidljiva vanjska ostece-
nja. Ne koristite oStecen uredai ili uredaj koji
i pao.

m  Ako dode do ostecenja mreznog kabela, kabel
mora zamijeniti proizvodac, servis za kupce
ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti.

m Uredaj ne koristite na otvorenom.

m Tijekom rada prozori i vrata moraju biti zatvo-
reni kako bi uredaj mogao utinkovito raditi.
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Uredaj nikada ne koristite u blizini lako
zapaljivih tvari ili plinova, v blizini otvorenog
plamena ili na mjestima na kojima moze do¢i
do prskanja ulja ili vode.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 go-
dina ili vise, kao i osobe smanienih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s
nedovoljno iskustva i / ili znanja ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o sigurnom
rukovanju uredajem te su razumiele opasno-
sti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

Dieca se ne smiju igrati uredajem. fi§c’en]e [
servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuceg nadzora.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljutivo
ovlastena struéna poduzeca ili servis za kup-
ce. Nestrucno obavljeni popravci mogu ozbilj-
no ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u
tom se slucaju qubi i pravo na jamstvo.

Ovaj uredaj ne smije biti izloZen kisi. Uredaj
zasfitite od viage i prodiranja tekudina i pred-
meta v kuciste. Uredaj nikada ne uranjajte

u vodu i na uredaj ne stavljjte predmete
napunjene tekucinom (npr. vaze). Moze doci
do nepopravljivog ostecenja uredaja.

Teske predmete ne smijete stavljati na ureda;.
Uredaj ne smije biti prekriven (primjerice
novinama, jastucima ili dekama).

Ne smiju biti umetnuti predmeti u ventilacif-
ske proreze.

Izbjegavaite neposredno izlaganje suncevoj
svjetlosti.



Otvorene izvore plamena, kao $to su goruce
svijece, ne smijete postaviti na uredaj ili ne-
posredno pokraj njega.

Ako dode do smetnjiili u slucaju oluje izvuci-
te mreZni utika€ iz uticnice.

Pazite da su otvori za ulaz i izloz zraka tije-
kom rada uvijek Gisti. Nikada ne prekrivaite
uredaj!

Uredaj postavite na ¢vrstu i ravnu povrsinu
kako se ne bi mogao prevmuti.

Ne ugraduite uredaj. Prilikom postavljanja
uredaja pazite da ostavite najmanje 20 cm
razmaka od bocnih povrsina uredaja do
zidova i ostalih predmeta. S prednie, straznje
i gornje strane uredaja mora biti najmanie
30 cm prostora kako bi se osigurala dobra
cirkulacija zraka. Pazite da ne ometate otvore
20 vloz i izloz zraka.

Uredaj smije raditi iskljucivo u prostorijama s
temperaturom izmedu 5 °Ci 32 °C.

Uredaj koristite samo u prostorijama povrsine
do 16 m.

Uredaj se mora postaviti, raditi i skladistiti u
prostoriji povrsine vece od 4m?”.

Ako uredaj radi u neprozracenim prostorima,
oni moraju biti projektirani tako da se ras-
hladno sredstvo ne moze nigdje nakupljati

u slucaju curenja rashladnog sredstva. Inace
moZe nastati zapaljiva smiesa.

Uredaj se smije skladistiti samo u prostorijo-
ma bez trajnih izvora paljenja (npr. otvoreni
plamen, ukljuceni plinski uredaj ili elektricni
grijac).

m Uredaj treba cuvati tako da se ne osteti.

m  Oistite zracni filtar prije nego se jako uprlja.

m Prilikom odvoda vode crijevom obratite pozor-
nost na to da crijevo ne bude blokirano i da
otvoreni kraj crijeva bude stavljen dublie od
izlaznog otvora. Kraj crijeva mora se nalaziti
iznad odvoda.

m Uredaj pogonite sumo s umetnutim spremni-
kom za vodu ili instaliranim crijevom.

m  Sklopku sa zastitnim kontaktom prikljucite
iskljucivo na uredno instaliranu i lako do-
stupnu uticnicu sa zastitnim kontaktima, ji
napon odgovara podacima na tipskoj plodici.
Uticnica i nakon prikljucivanja mora ostati
lako dostupna.

m  Prije svakog GiScenja izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

m  Uredaj uvijek transportirajte, pogonite i skla-
distite u uspravnom poloZaju! Prije transporta
mora biti ispraznjen spremnik vode.

m Uredaj nikada ne povlacite za mrezni kabel
kada ga prenosite na kotacicima.

4. Opseg isporuke i provjera transporta

4 Sve dijelove uredajo i upute za uporabu izvadite iz
ambalaZe.

4 Odstranite svu ambalazu i eventualne folije i naljepnice.
Uredaj se standardno isporucuje sa sljedecim komponentama:
Odvlazivat zraka

(rijevo

EU adapter za vrino crijevo

4 transportna kotacica

Ove upute za uporabu
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(® Napomena

| 2

Provierite cjelovitost opsega isporuke i provierite postoje i
na uredaju vidljiva oStecenja.

6. Tehnicki podaci

Ulazni napon

220-240V ~, 50 Hz
245W (pri 32°C /90 % rel.

» U slucaju nepotpune isporuke ili Stefe uzrokovane
R . " Ulazna snaga SO
nedostatnim pakiranjem, kao i $tete nastale prilikom vlaznosti
transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi poglovije Patrodnic enerdiie u sfaniy
15.1. Servis). WOSNIG ENEIgie USIANIY 1 g9y
pripravnosti
5. Opis uredaja . T4 A (pri 32°C / 90 % rel.
(Za slike vidi preklopnu stranicu) Nazivna struja daznosti
1 Upravljacka ploca .
2 ReSetka za uloz zioka Protok zroka 100 mé/h
3 Liacni filtar Spremnik za vodu oko 2,11
4 Spr.emmk “ 'VOdU Usisni tlak 1,2 MPa
5 Indikator razine
6 Transportni kotatici (4x) Ispusni tlok 2,5 MPo
7 Rutka 20 noSenie 101 (pri 30°C /80 % el.
8 QTVOT 20 izloz zioko Utinkovitost odvlaZivanja /' | vlaznost)
9 (ep 24h* 51 (pri 27°C/ 60 % rel.
10 Otvor za istjecanje vode vlaznosti)
1 Numvufaizu kabel o Preporucena velicina oko 16 m? odn. oko 40 m?
12 Mreini kabel s mreznim utikatem prostoriie (pri visini stropa od 2,5 m)
13 Tipks @ MODUS
14 10O ODVLAZIVANJE Rashladno sredstvo R290
15 LED TS SUSENJE RUBLIA Kolitina punjenja 354
16 Tipka — MIN
6 Tip us Radna temperatura 5do32°C
17 LED % AUTOMATSKO ODLEDIVANJE
18 LED © TAJMER Dimenzije oko 40,6 x 27,0 x 20,5 cm
19 LEDE==f SPREMNIK ZA VODU PUN Teding 85 kg
20 Zaslon (tajmer Hr/ vlaznost zraka %)
21 Tipka + PLUS *Sto je niZa sobna femperatura i $to je niZa vaniska temperatu-
22 Tipka () UKUUC1/1SKUUCI ra, to zrak pohranjuje manie viage, pa izvana struji u prostoriju
23 Giievo koju odvlaZujete. Zbog toga utinkovitost odvlaZivanja opada s
24 U adapter za vitno cijevo padom temperature i moZe dodi do prekida odvlaZivanja. Pritom

se ne radi o kvaru uredaja.
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7. Pustanje u pogon

7.1. Prije prve uporabe
¢ Uredaj postavite na ravnu, suhu i dvrstu podlogu.
4 Ostavite uredaj da u radnom polozaju mimo stoji oko

30 minuta, tako da se rashladna tekucina moze slegnuti.
4 Provierite je li spremnik za vodu (4) ispravno umetnut.
¢ Utaknite utika¢ (12) u mreznu uticnicu.

7.2. Elektricni prikljucak

(D POZOR!
> Prije prikljucivanja uredaja usporedite navode potrebnog
ulaznog napona na tipskoj plodi s izvorom napona predvide-
nim za tu svrhu. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne
bi doslo do o3tecenja uredaja.
> Mrezni kabel (12) mora uvijek biti lako dostupan kako bi
se u slutaju nuzde mogao uredaj brzo iskljutiti iz struje.
> Provjerite je li mrezni kabel neostecen i ne postavljajte ga
preko vrucih povrsina i / ili otrih rubova, jer se u protivnom
moZe oSteiti.
> Pazite da mrezni kabel nije joko nategnut niti presavijan.

7.3. Napomene u vezi pogona

W Ako u stambenim prostorijama imate trajno previsoku
relativnu vlaznost zraka, trebali biste pronaci uzrok i
otkloniti ga. (Trajno - videgodisnje - odvlaZivanje u pravily
nije poZeljno.)

W Optimalna temperatura okruZenja za odvlazivanje zraka
iznosi izmedu 5 32 °C. Ispod 5 °C uporaba odvlazivaca
nema smisla jer zrak sadrZi samo malu kolicinu vlage.

W o viijeme rada temperatura u prostoriji, ovisno o velicini
prostorije, moZe porasti izmedu 1 4 °C. To je normalna
pojava.

7.4. Avtomatsko odledivanije

Da se uredaj u frajnom pogonu ne bi zaledio, vii se automatsko
odledivanje. Odledivanje se automatski aktivira i ne moZe biti
rutno iskljuceno. Uredaj za viijeme odledivanja ne moze biti
iskljucen. Tiiekom odledivanja svijetli LED 5% AUTOMATSKO
ODLEDIVANJE (17). Sto je niZa temperatura okruZenja na
kojoj uredaj rad, to ¢e se automatsko odledivanje akfivirati
ranije, odnosno Cesce. Kada postupak odledivanja zavisi, uredaj
nastavlja s radom u prethodno izabranoj postavci.

7.5. Zastita od pregrijavanja

Uredaj ima zastitu od pregrijavanja. Uredaj se automatski isklju-

{uje u slucaju opasnosti od pregrijavania, i tek nakon hladenja se

ponovno samostalno ukljucuje. Uredajem ne moZete rukovati u

fazi hladenia.

4 Provjerite jesu li zastitu od pregrijavanja akfivirali vanjski
uvieti (npr. temperature vide od 32 °Cili blokiran otvor za
izloz zraka (8)).

8. Montaza

/\ UPOZORENJE!
> Tijekom sastavljanja uredaja ne spajajte ga na mreZnu
uficnicu.
4 Uredaj polozite botno na pod.

Utisnite kotaice (6) u Cetiri rupe na dnu uredaja dok
potpuno ne ulegnu (vidi sliku 1).
Postavite uredaj na kotaice nakon Sto ste ih montirali.

<>

<>

9. Transport

(D POZOR!
> Uredaj nikada ne povlacite za mrezni kabel (12) kada ga
prenosite na kotacicima (6).
> Kotadice koristite samo na ravnim povisinama. Ne kotrljajte
uredaj po tepisima s dugim vlaknima (npr. flokati, rese).
Isti mogu blokirati kotatice.

4 Koristife kotatice za transport uredaja na razini tla.
4 Uredaj uvijek drite za rutku za noSenie (7) kada go
prenosite.

10. Rukovanie i rad

10.1. Ukljucivanije / iskljucivanje uredaja

¢ Pritisnite fipku (1) STAND-BY (22) da biste ukljuili
uredaj. Oglasova se signalni zvok i LED O ODVLAZIVA-
NJE (14) odnosno LED T& SUSENJE RUBLJA (15)
trajno svijetli.

¢ Pritisnite tipku () STAND-BY da biste iskljuili uredaj.
Oglasava se signalni zvuk i LED O ODVLAZIVANJE
odnosno LED T= SUSENJE RUBLJA se gasi.
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(® Napomena

> Uredaj se uvijek pokrece s posljednjom namjestenom
postavkom.

> Ako se uredaj iskljuti zbog nestanka struje, automatski ¢e
se ponovno pokrenuti sa zadnjom namje3tenom postavkom
nakon ponovnog uspostavljanja napajanja.

4 Ako je namiesten tajmer, uredaj se nakon isteka vremena
(1-24 sata) trajno iskljucuje.

¢ Ao je u programu O ODVLAZIVANJE namiestena
viijednost relativne viaZnosti zraka, uredaj se iskljutuje
{im se dostigne ta vrijednost. Kod prekoracenja vrijednosti
uredaj se ponovno ukljutuje.

4 Odvlazivanje prestaje kada je spremnik za vodu (4) pun ili
se ukloni. Ventilator nastavlja raditi oko 3 minute i zatim
se iskljutuje. Ako spremnik za vodu ne sjedi dobro ili je
uklonjen, svijetli LED = SPREMNIK PUN (19). Ako je
uredaj ukljugen, oglasava se i zvuéni signal u frajanju od
priblizno 20 sekundi.

(® Napomena
> Spremnik za vodu treba do kraja qurnuti u uredaj, jer se u

suprotnom kondenzirana voda ne moZe ispravno prikupliafi.

10.2. Prikazi radnih stanja
Razlicita radna stanja prikazuju se na upravljackoj ploci (1)
pomocu LED indikatora i na zaslonu (20):

LED indikatori

LED svijetli Inacenje

E==I SPREMNIK ZA VODU | Spremnik za vodu (4) je pun
PUN (19) ili nije umetnut.

(DTAIMER (18) Adirano e vrjeme

iskljuivanja.

() ODVLAZIVANJE (14)

TZ SUSENJE RU- Prikazuje izabrani program.
BLIA (15)

% AUTOMATSKO Automatsko odledivanie je
ODLEDIVANJE (17) | aktivirano.
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Prikaz na zaslonu

Prikaz Inacenje
,— ,— Tiiekom rada uredaja trajno
g N je prikazana trenutacna
' ’ viijednost relativne vlaznosti
_—= zraka v %.
(® Napomena

> Obratite pozomost na to, da kod vrijednosti relativne viaz-
nosti zraka morate uzeti u obzir toleranciju od oko + 3 % i
da ukljutivanje i iskljucivanje uredaja, odnosno odvlaZivanje
nastupa s manjom viemenskom zadrskom.

10.3. Odabir programa

Uredaj ima dva razlicita programa:

OO ODVLAZIVANJE

TS SUSENJE RUBLIA

4 Uzastopno pritiscite tipku @ MODUS (13) da biste
odabrali Zeljeni program. Svijetli LED O ODVLAZIVA-
NJE (14) odnosno LED T SUSENJE RUBLIA (15).

ODVLAZIVANJE O

Ovaj program omoguéava da sami namiestite Zeljenu vlaZnost

zraka koju treba postici.

¢ Pritisnite fipku + PLUS (21) il; tipky — MINUS (16),
da biste Zeljenu vlaZnost zraka u koracima od po 5 %
podesili izmedu 30 % i 80 %. PodeSena vrijednost treperi
otprilike 5 sekundi na zaslonu (20), a zatim se ponovno
prikazuje trenutna vrijednost relativne vlaZnosti.

0sim toga, moZete odabrati postavku £ T ako Zelite podesiti

razinu relativne vlaZnosti zraka nizu od 30 %. Ova postavka

omogucuje postizanje vrlo niske viaznosti zraka jer se vrsi trajno

odvlaZivanje.

(® Napomena
> Minimalna vlaznost zraka koja se moZe postici u natinu
rado £, ovisi o brojnim cimbenicima, kao $to su velicina
prostoriie ili femperatura okruZenia, itd. Stoga nije moguce
navesti opcevazecu minimalnu vrijednost.



SUSENJE RUBLIA TS

Ovaj program moiZete koristiti za brze susenje rublja ili tekstila.
Okrenite uredaj tako da zrak iz otvora za izlaz zraka (8) struji
prema rublju koje Zelite susiti.

U ovom programu nije moguce mijenjati Zelienu razinu vlaznosti.

10.4. Funkcija tajmera

Uredaj je opremljen funkcijom tajmera koja se moZe akfivirati

20 oba programa. MoZete izabrati 24 viemena iskljucivanja od

1 do 24 sata. Nakon isteka podeSenog vremena uredaj se trajno

iskljucuje.

4 Tijekom rada istovremeno prifisnite tipku 4+ PLUS (21) i
fipky — MINUS (16). LED ©© TAJMER (18) svietl, o
na zaslonu (20) treperi prikaz J0.

+  Pritisnite fipku + PLUS ifj tipky — MINUS, kako biste
podesili vrijeme iskljucivanja od 1 do 24 sata. lzabrano
viijeme iskljucivanja treperi na zaslonu oko 5 sekundi i
nakon foga se opet prikazuje tfrenutatna vrijednost relativne
viaznosti zraka.

4 Ia prijevremeno iskljutivanje tajmera ponovno istoviemeno
pritisnite tipku + PLUS tipku — MINUS, Zatim prifisnife
fipku + PLUS il fipky — MINUS, kako biste tajmer po-
stavili na 0. Nakon otprilike 5 sekundi, LED (© TAJMER
se gasi, a na zaslonu se prikazuje trenutacna vrijednost
relativne viaznosti zraka.

10.5. Prainjenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu (4) ima kapacitet od priblizno 2,1 litre. Razina

vode moZe se provieriti na indikatoru razine (5). Uredaj moze

raditi samo s umetnutim spremnikom za vodu. Ako je spremnik za

vodu pun, svijetli LED B3 SPREMNIK ZA VODU PUN (19).

Dodatno se oglasava zvutni signal na otprilike 20 sekundi. Od-

viazivanie se zaustavla, ventilator nastavlja raditi oko 3 minute i

zatim se iskljucuje.

4 Spremnik za vodu pazliivo izvucite iz uredaja drZedi ga za
botne utore (vidi sliku 2).

4 Ispraznite spremnik za vodu u sudoper ili umivaonik (vidi
sliku 3) i vratite spremnik za vodu natrag u uredaj. Uredaj
nastavlja rad s prethodno odabranim programom.

10.6. Odvodnjavanie crijevom

Kod vrlo vlaznih prostorija Cesto je pozeljnije da se voda ne
skuplia u spremniku za vodu (4), ve¢ da se odvodi izravno kroz
arijevo. S isporucenim crijevom (23) ili EU adapterom za vrtno
arijevo (24) moguca je trajna drenaza.

(D POZOR!

g ©
o ®

Y
Y

Cep (9) potrebno je redovito

provieravati kako bi se osigura-

lo da je tvrsto postavjen, jer

se zbog vibracija tijekom rada
moZe pomaknuti. fep (9) mora biti potpuno umetnut u
otvor za istjecanje vode (10), jer u suprotnom moze doi
do propustania.

> Kod odvodnjavanja crijevom uredaj radi v trajnom pogonu.
Kod odvodnjavanja crijevom pazite da crijevo ne bude
presavijeno i da bude prisutan pad cijelom duZinom. U
suprotnom, voda moZe teci natrag v uredaj i o3tetiti ga.

> Redovito provieravajte nepropusnost cijelog spojnog
sustava.

4 lzvucite Cep (9) iz otvora za istjecanie vode (10).

4 Nataknite ili prilozeno crijevo ili EU adapter za vrino crijevo
na otvor za istjecanje vode (vidi slike 41 5).

¢ Kada koristite EU adapter za vrtno crijevo, navrnite vrino
crijevo na EU adapter za vrtno crijevo (vidi sliku 5).

(D POZOR!
> EU adapter za vrtno crijevo Evrsto pritegnite samo rukom.
Ne koristite kljuceve jer njima mozete ostetiti EU adapter za
vrino crijevo.

(® Napomena
Ovisno o koristenom sustavu vrinog crijeva, mozda ce hiti
potreban dodatni adapter. Takav adapter moZete nabaviti u
specijaliziranim trgovinama.
Uredaj postavite tako da kraj crijeva zaviSava iznad odvoda.
Pritom otvoreni kraj crijeva mora biti polegnut ispod otvora
70 istjecanje vode na uredaju (crijevo mora imati pad).
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11. Ciscenje
11.1. Ciséenje uredaja
(D POZOR!
> Uredaj zastitite od viage i prodiranja tekudina.
> Uredaj nikada ne uranjajte u vodu kako biste izbjegli
nepopravjivo o3tecenje uredajo.
> Prije GiScenja uredaja obvezno izvucite mrezni utikac (12)
iz mreZne uficnice.
> Ne koristite agresivna ni abrazivna sredstva za iScenje jer
mogu oStefiti poviSinu kudista uredaja.
> Spremnik za vodu (4) ne istite u perilici posuda. Na taj ¢e
se nacin ostefiti.

¢ Uslutaju potrebe, kuciste prebriite lagano navlazenom
krpom.

4 lzvadite spremnik za vodu i izlijte vodu u sudoper ili umi-
vaonik. Spremnik za vodu prije ponovnog umetanja dobro
osusite iznutra i izvana.

4 Preporucuiemo da spremnik za vodu redovito oistite svaka
dva tjedna kako biste sprijecili stvaranje plijesni i bakterija.
Pritom spremnik za vodu napunite mlakom vodom i dodajte
uobicajeno sredstvo za pranje posuda. Isperite nekoliko
puta mlakom vodom. Osim toga, preporucuje se nakon
{i%cenja obaviti dezinfekciju. Za to koristite komercijalno
sredstvo za dezinfekiju na bazi alkohola ili alkohol visoke
koncentracije. Obje supstance su potpuno bezopasne ako
naknadno vise puta isperefe mlakom vodom.

4 Naslage prasine na resetki za ulaz zraka (2) i na reSetki
otvora za izlaz zraka (8) odistite kistom, mekom etkom
ili usisivacem.

11.2. Ciscenje filtra

Ucinkovitost uredaja ovisi i o Gistodi filtra. Zraéni filtar (3) treba

oistiti svaka 2 tjedna.

4 Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikat (12) iz mrezne
uticnice.

4 Iradni filtar nalazi se iza reSetke za vlaz zraka (2). Prstima
uhvatite rub zragnog filtra i izvucite ga iz uredaja povlate-
njem prema gore (vidi sliku 6).

4 Usisajte zracni filtar ili ga oistite mekanom cetkom. Ako je
jako prljav, zrani filtar operite mlakom vodom.

¢ Iratni filtar ostavite da se potpuno osusi, prije nego ga
ponovno umetnete u uredaj.
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12. Skladistenje

4 Izvucite mrezni utikat (12) iz uticnice.

4 Namotajte mrezni kabel u smjeru kazalike na satu oko
namataca za kabel (11) na straznjoj strani uredaja i
utaknite utikat u odgovarajucu uticnicu.

4 Ispraznite spremnik za vodu (4) ako uredaj ne koristite
dulje vrijeme.

4 Uredaj skladistite samo u uspravnom poloZaju u suhom
okruzenju bez prasine i bez izravnog sunevog zragenja.

13. Zbrinjavanje

13.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaie
Simbol prekrizene kante za smece na kotacitima
znadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim

miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganje

otpada.

Prie povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.

AmbalaZa se sostoji od materijala neskodljivih za okoli3 koji se

mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

13.2. Zbrinjavanje rashladnog sredstva

Ovaj uredoj sadrZi R290 (propan) kao rashladno sredstvo. Sustav
ie hermeticki zatvoren.

Rashladno se sredstvo mora strutno zbrinuti u neostecenom
stanju. U slucaju dvojbe obratite se mjesnom poduzecu za zbrinjo-
vanie ofpada.



14. Otklanjanije gresaka

Sliedeca tablica pomodi ¢e vam u pronalaZenju i otklanjanju manjih smetnji. Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem,
molimo vas obratite se sluzbi za korisnike (vidi poglavlje 15.1. Servis).

Greska Moguci uzrok

Mrezni utika¢ (12) nije utaknut.

MreZna uticnica nije pod naponom.

Uredaj se ne moze ukljutiti.

Spremnik za vodu je pun.

Uredaj se povremeno Aktivno je automatsko odledivanje.
iskljucuie (ventilator s

iskljucuje). vrijednost.

Otvor za ulaz zraka (reSetka za ulaz zraka (2))
ili otvor za izlaz zraka (8) su pokriveni ili

Uredaj kondenzira malo ili

uopée ne kondenzira vodu. zateplen.

Prozori i vrata sobe su otvoreni.

Trak koji izlazi je topao. Proces izmjene topline

Na zaslonu (20) trepti Sifra
greske E {/EC.

15. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupi,
Za ovaj uredaj odobrava se jomstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama
pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastav-
ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Sigumosno zaustavljanje jer spremnika za
vodu (4) nije umetnut ili je pogresno umetnut

Vlaznost zraka u prostoriji postigla je Zeljenu

Greska senzora temperature / senzora viaznosti

Otklanjanje
Utaknite mrezni utika¢ u mreznu uticnicu.

Provjerite osigurace kucne instalaciie.
Ispravno umetnite spremnik za vodu.

Ispraznite spremnik za vodu i ponovno ga umetnite.

To je normalan postupak uredaja.
To je normalan postupak uredaja.

Provjerite jesu i otvor za uloz zraka (resetka za
uloz zraka) i otvor za izloz zraka Gisti i da nisu
zaceplien.

Latvorite vrata i prozore.
To je normalan postupak uredaja.

Obratite se servisu za kupce (vidi poglavije 15.1.
Servis).

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.
Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-
ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-
nitka greska proizvod Ce biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predofiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda
i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.
1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio li3en uporabe stvari.
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2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koristenje prava na jomstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnie treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviseni
popravei se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni obicajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije struéno
korigten ili servisiran. Za strucno koritenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slutaju zloporabe, nena-
mienskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 515082_2510 kao dokaz o
kupnii.

W Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.
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W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisg.

15.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 515082_2510

15.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodu¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Namenska upotreba
A Paznja - Opasnost od pozaral

Uredaj je iskljucivo predviden za odvlaZivanje stambenih, po-

drumskih ili skladiSnih prostorija, sa temperaturom od 5 °C do

32°C. Uredaj sme da se koristi samo u unutrasnjim prostorijama. [:E] Uputstvo za upotrebu
Uredaj je namenjen samo za liénu upotrebu, a ne za komercijalnu
primenu. Druga upotreba osim prethodno opisane nije dozvoljena
i moZe da dovede do povreda i/ili oStecenja uredaja. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za Stete Giji je uzrok nenamenska
upotreba. Rizik snosi iskljutivo korisnik.

&ZZ) | Indikator senvisc; pogledaite u uputstvu za upotrebu

Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda
obratite pazZnju na sve napomene vezano za
2. Koriséene napomene upozoreniu i L!LIJI rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i uredaju se koriste
sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primenjivo):

prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Naizmenicna struja/naizmenicni napon

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.
e simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST” oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-

di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

(2

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

N
m

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i reju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznatava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

Ne odlazite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom prihwatliiv nain.

i recju upozorenja ,,0PREZ” oznacava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne

ili umerene povrede, ako se ne izbegne Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
, .

Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaze
oznateni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i reju upozorenja , PAZNJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

> D500 Q=L

Napomena: Napomena oznatava dodatne infor-
macije koje olakavaju rukovanje aparatom.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

© @ b P

P
>
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3. Bezhednosne napomene

/\ OPASNOST! OPASNOST PO ZIVOT
OD ELEKTRICNE STRUJE!

U SLUCAJU KONTAKTA SA VODOVIMA
ILI DELOVIMA POD NAPONOM, POSTOJI
OPASNOST PO ZIVOT!

Obratite paznju na sledece bezbednosne napome-
ne, da bi se izbegle opasnosti od elekiricne struje:

Ne koristite uredaj kada je oStecen prikljucni
kabl ili prikljucni tikat.

Ako dirate prikljutke pod naponom i izmenite
elektricnu ili mehanicku strukturu, postoji
opasnost od elektricnog udara.

Ne stavljajte uredaj u vodu, isto se odnosi i
na lokve ili bare.

Uredaj ne sme nikada da se koristi u blizini
kade, tusa, napunjenog bazena li sl.

Uredaj, prikljucni vod i mrezni utika¢ ne sme-
ju da se potapaju u vodu ili druge tecnosti.
Lastitite uredaj od vodenih kapi i prskajuce
vode.

Ukoliko tenost ipak dospe u uredaj (osim

u posudu za vodu), odmah izvucite mrezni
utikat. Strucno lice treba da proveri uredaj
pre ponovnog pustania u rad.

Ne rukujte uredajem vlaznim rukama.
Ukoliko aparat ipak padne u vodu, odmah
izvucite mrezni utikac. Tek nakon toga izvadi-
te uredaj.

/\ OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
/\ OPASNOST OD POZARA!

Ne koristite uredaj u okruZenju ugroZenom
eksplozivnom atmosferom, u kojem se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Elekiricni
uredaii stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

Uredaj sadri izuzetno zapaljiv gas pod
pritiskom; gas moze da eksplodira prilikom
zagrevania.

Cuvati podalie od toplote, vrudih povisina,
varnica, otvorenog plamena i drugih izvora
paljenja. Ne pusiti.

Ne koristiti druge predmete za ubrzanje pro-
cesa odmrzavanja, osim onih koje je dozvolio
proizvodat.

Uredaj sme da se ¢uva samo u prostorijama
bez trajnih izvora paljenja (npr. otvoreni
plamen, ukljucen uredaj na gas ili elekiricni
grejac).

Ne smeju da se buse rupe na uredaju i uredaj
ne sme da se zapali.

Imajte v vidu da su rashladna sredstva bez
mirisa.
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Svaka osoba koja radi na krugu rashladnog
sredstva mora biti u stanju da obezbed; serti-
fikat o kompetendiji od strane akreditovanog
tela v industriji, koji dokazuje njenu kompe-
tentnost u bezbednom rukovanju rashladnim
fluidima koricenjem procesa poznatog u
industriji. Servisne radove treba izvoditi sumo
u skladu sa specifikacijama proizvodaca. Ako
ie za radove odrZavanja i popravke potrebna
podrska drugih ljudi, osoba obutena za ruko-
vanie zapaljivim rashladnim fluidima treba da
stalno nadgleda rad. Uverite se da se postuju
nacionalni propisa o gasu.

/\ OPASNOST OD BOLESTI!
m  Sakupliena voda nije pogodna za pice ili

navodnjavanie. Postoji opasnost po zdravlje.

(i) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

78

Ne koristite uredaj u bazenima, kupatilima ili
slicnim prostorijama.

Uredaj nije pogodan za suSenje izoladije.
Ukoliko nakon pucanja cevi izolacija ili izola-
cioni materijal bude vlaZan, u svakom slucaju
se raspitajte kod struénog lica.

Nikada ne izlazite uredaj temperaturi od 0 °C
ili nizim temperaturama. Preostala voda u
vodovima bi mogla da se zamrzne i da osteti
sistem.

Ne koristite uredaj u okruZenju sa prasinom
ili hlorom.

Srpski

OSNOVNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Pridrzavaijte se sledecih bezbednosnih napomena
20 bezbedno rukovanie uredajem:

m  Kontrolisite uredaj pre upotrebe na spoljna
vidljiva ostecenja. Ne pustajte u rad uredaj
koji je oStecen ili je pao.

m  Ako se osteti mrezni prikljucni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodat,
korisnicka sluzba proizvodata ili sli¢no kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

m  Ne koristite uredaj na otvorenom.

m U toku rada drZite zatvorene prozore i vrata,
da bi uredaj mogao efikasno da radi.

m  Ne rukujte uredajem v blizini lako zapaljivih
gasova ili materija, u blizini otvorenog plame-
na, ili no mestima gde mogu da prskaju ulje
ili voda.

m  Ovim uredajem smeju da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili so nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanie uredajem na bezbedan natin i ako
razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

m  Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da Giste i obavljaju korisnicko
odrZavanie uredaja bez nadzora.

m Popravke na uredaju treba da obavljoju sumo
ovlaScene specijalizovane radnje ili korisnicka
sluzba. Za korisnika mogu da nastanu znatne
opasnosti usled nestruénih popravki. Osim
toga, prestaju da vaZe prava po osnovu
garancije.



Ovaj uredaj ne sme da bude izloZen kisi.
Lastitite uredaj od vlage i prodiranja tecnosti,
i od prodiranja predmeta u kuciste. Nikada ne

potapaite uredaj u vodu i ne stavljajte predme-

te napunjene tecnoscu (npr. vaze) na uredaj.
Uredaj moze nepopravliivo da se o3teti.

Ne smeju da se stavljaju teski predmeti na
uredaj.

Uredaj ne sme da se prekriva (npr. novinama,
jastucima ili prekrivacima).

Ne smeju da se uvlace predmeti u otvore za
ventilaciju.

|zbegavaite direktno suncevo zracenje.
Otvoreni izvori vatre, kao npr. upaljene svece,
ne smeju da se stavljaju na ili direktno pored
uredaja.

U slucaju pojave smetniji i neviemena,
izvucite mrezni utikac iz mrezne uticnice.
Vodite racuna da otvori za dovod i odvod
vazduha u toku rada ne budu zaprljani.
Nikada ne pokrivajte uredaj!

Stavite aparat na cvrstu i ravnu podlogu, da
bi se iskljucila mogucnost prevrtanja.

Ne ugradujte uredaj. Prilikom postavljanja
uredaja vodite racuna o tome da rastojanje
bocnih povrSina uredaja prema zidovima ili
drugim predmetima iznosi najmanje 20 cm.
Sa prednje, zadnje i gornje strane uredaja
rastojanie bi trebalo da bude najmanie

30 cm, da bi se obezbedila dobra cirkulacija
vazduha. Vodite racuna da se otvori za dovod
i odvod vazduha ne zapuse.

Uredaj sme da radi sumo u prostorijama sa
temperaturom od 5 °C do 32 °C.

Koristite uredaj sumo u prostorijama do
maks. 16 m2

Uredaj mora da se postavi, da radi i da se
Cuva v prostoriji sa povrSinom osnove vecom
od 4 m?.

Kada uredaj radi u neprovetrenim podrucjima,
konfiguracija tih podrucja mora da bude to-
kva da v slucaju curenja rashladnog sredstva,
rashladno sredstvo ne moze da se gomila na
bilo kom mestu. U suprotnom moze da nasta-
ne zapaljiva smesa.

Uredaj sme da se cuva samo u prostorijama bez
trajnih izvora paljenja (npr. otvoreni plamen,
ukljucen uredaj na gas ili elektricni grejac).
Uredaj treba da se cuva tako da se ne osteti.
Oistite filter za vazduh pre nego Sto se jako
zaprlja.

Kod odvodnjavanja pomocu creva vodite racuna
da se crevo ne blokira i da otvoren kraj creva
bude na niZoj koti od otvora na odvodu. Kraj
creva mora da bude postavlien iznad odvoda.
Koristite uredajem samo sa umetnutim rezer-
voarom za vodu ili sa montiranim crevom.
Prikljucite utika¢ sa zastitnim kontaktom
samo na propisno instaliranu, lako pristu-
pacnu uticnicu sa zastitnim kontaktom, Giji

ie napon u skladu sa podatkom na tipskoj
plocici. Uticnica mora i nakon prikljucivanja i
dalje da bude lako pristupacna.

Pre svakog Ciscenia, izvucite mreini utika iz
mrezZne uficnice.
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m  Uvek uspravno transportujte, koristite i sklo- 14 LED |0mpimOODYlAiIVMfJE
distite uredaj! Rezervoar za vodu mora dase 13 LED lompica T SUSENJE VESA
isprazni pre transporta. 16 Tostor — MINUS
17 LED lompica %% AUTOMATSKO ODLEDIVANJE
m  Nikada ne povladite uredaj za mrezni kabl 18 16 lampico (O TAJMER

kada ga transportujete na tockicima.

4. Obim isporuke i pregled posle

¢

transporta

Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz
ambalaze.

19 LED lampica 5= REZERVOAR ZA VODU PUN
20 Displej (tajmer Hr/vlaZnost vazduha %)

21 Toster+ PLUS

22 Toster () za UKLJUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE

23 C(revo

24 EU adapter za bastensko crevo

4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i nalepnice
ako postoe. 6. Tehnicki podaci
Uredaj se standardno isporucuje sa sledecim komponentoma: ]
. Ulazni napon 220-240V ~, 50 Hz
®  (dvlaZivat vazduha
o (revo Ulazna snaga 245W (na 32°C /90 % r. viaznost)
®  £U adopter za bastensko crevo Nominalna struja 1,4 A (na 32°C /90 % r. vlaznost)
® 4 xtransportni tockici - P
®  (vo uputstvo za upotrebu fofok vazduho m/
@ Napomena Rezervoar za vodu oko 2,11
> Proverite da i je sudrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih | Usisni pritisak 1,2 MPa
ostecenia. ok ind ]
> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpunog sadrZaja Pitsck izduvovanio | 2,3 Mo
isporuke ili o3tecenja izazvanih loSom ambalaZom ili tran- Kapacitet odviazive- | 101 (na 30°C/ 80 % r. vlaznest)
sportom (pogledajte poglavlje 15. Servis). nia/24 h* 51 (0 27°C / 60 % r. vlgznost)
5. OP'S “fedﬂlﬂ Preporucena velicina | oko 16 m? odnosno oko 40 m®

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

prostorije

(pri visini tavanice od 2,5 m)

1 Polje sa komandama

2 Reetka na dovodu vazduha Rashludno sedstio | R250

3 Filter za vazduh Kolicina punjenja 35¢

4 Rezervour 20 vody Radna temperatura | 5°Cdo 32°C

5 Indikator napunjenosti

6 Tockici za transport (4x) Dimenzije oko 40,6 x 27,0 x 20,5 cm

7 Rutko za nodenje

8  Otvor za odvod vazduha Tezing oko 8,5 kg

9 Lopfni sep *Sto je niZa temperatura prostoriie i 3o je hladnije napoljy, to je
10 Onvor z0 oz vode maniji sodrZaj vlaZnosti v vazduhu koji struji spolja u prostoriju
11 Kalem z0 namotavanie kabla koja treba da se odvlazi. Iz tog razloga kapacitet odvlazivanja
12 Elektricni kabl sa mreznim ufikacem kanstantno opada sa padom temperature i moZe da dovede do
13 Toster @ REZIM RADA zaustavljanja uredaja. Ovde se ne radi o kvaru uredaja.
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7. Pustanije v rad

7.1. Pre prve upotrebe

¢ Stavite uredaj na ravnu, suvu i évrstu podlogu.

4 Ostavite uredaj da oko 30 minuta mimo stoji u poziciji
primene, da bi rashladna tecnost mogla da se slegne.

4 Proverite da li je rezervoar za vodu (4) ispravno umetnut.

4 Spojite mrezni utikat (12) sa mreznom uticnicom.

7.2. Elektricni prikljucak

@ PAINIA!

> Pre prikljutivanja uredaja, uporedite podatke o neophod-
nom ulaznom naponu na tipskoj plotici sa izvorom napaja-
nja, predvidenom za rad uredaja. Ovi podaci moraju da se
podudaraju, da ne bi doslo do o3tecenja uredaja.

> Mrezni kabl (12) mora uvek da bude lako pristupacan,
tako da, u hitnom slucaju, uredaj moZe lako da se odvoji od
elektricne mreze.

> Uverite se do mrezni kabl nije o3tecen i da nije poloZen
preko vrudih povrsina i/ili o3trih ivica, u suprotnom moze
da se osteti.

> Vodite racuna da elektricni kabl ne bude previse zategnut
ili savijen.

7.3. Napomene u vezi sa radom uredaja

W Ukoliko u stambenim prostorijama trajno postoji visoka
relativna vlaznost vazduha, trebalo bi da se pronade i
otkloni uzrok. (Trajno - visegodisnje - odvlaZivanje po pravilu
nema smisla.)

W Optimalna temperatura okruzenja, da bi se iz vazduha
odstranila viaZnost, iznosi 5 °C do 32 °C. Na niZim tem-
peraturama od 5 °C, primena odvlaZivaca vazduha nema
smisla, zato $to je samo malo vlaZnosti u vazduh.

W U toku rada, temperatura prostorije moZe da poraste
izmedu 1°Ci 4 °C, u zavisnosti od velicine prostorije. To je
normalno.

7.4. Automatsko odledivanije

Uredaj se automatski odleduje da se ne bi zaledio u trajnom
rezimu rada. Odledivanje se automatski aktivira i moZe manuelno
da se iskljuci. Uredaj ne moZe da se ukljuti u toku odledivanja.

U toku odledivanja svetli LED lampica % AUTOMATSKO
ODLEDIVANJE (17). Sto je niZa temperatura okruZenja na
kojoj uredaj radi, to ce ranije odnosno Ce3ce da se akfivira auto-
matsko odledivanje. Kada je zavisen postupak odledivanja, uredaj
nastavlja da radi sa prethodno izabranim podesavanjem.

1.5. Zastita od pregrevanja

Uredaj je opremljen zastitom od pregrevanja. Uredaj se automat-

ski iskljucuje kada postoji opasnost od pregrevania i ponovo se

samostalno ukljuéuje kada se ohladi. Uredajem ne moZe da se

rukuje u toku faze hladenja.

4 Proverite da li su spolja3nji uslovi akfivirali zastitu od
pregrevania (npr. temperatura iznad 32 °Cili bokada otvora
70 odvod vazduha (8)).

8. Montaza

/\ UPOZORENJE!
> Ne prikljucujte uredaj tokom montaZe na mreznu uticicu.

4 Pologite uredaj bocno, ravno na pod.

4 Pritisnite tockice (6) u rupe na donjoj strani uredaja, dok
potpuno ne usednu (pogledajte sliku 1).

4 Postavite uredaj na tockice, nakon Sto ste ih montirali.

9. Transport

@ PAINIA!

> Nikada ne povlacite uredaj za mrezni kabl (12), kada ga
transportujete na tockicima (6).

> Totkice koristite samo na ravnim poviinama. Ne kotrljajte
uredaj po tepisima sa dugim florom (npr. Cupavi vuneni
tepisi, rese). Ovi tepisi mogu da blokiraju totkice.

4 Koristite tockice da uredaj transportujete po ravnoj povrsini.

4 Uvek drzite uredaj za rutku za nosenie (7) kada ga tran-
sporfujete.
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10. Rukovanije i rad

10.1. Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

¢ Piitisnite taster () UKLJUCENO/ISKLJUCENO (22),
da ukljutite uredaj. Oglasava se zvucni signal i LED lampica
(O ODVLAZIVANJE (14) odnosno LED lampica
TZ SUSENJE VESA (15) sveli trajno.

¢ Pritisnite taster () UKLJUCENO/ISKLJUCENO, do
iskljutite uredaj. Oglasava se zvutni signal i LED lampica
O ODVLAZIVANJE odnosno LED lampica
TZ SUSENJE VESA s¢ gosi.

(® Napomena
> Uredaj uvek pocinje da radi sa poslednjom izabranom
postavkom.
> Ako se iskljuci usled nestanka struje, uredaj se automatski
ponovo pokrece sa poslednjm izabranom postavkom, cim se
ponovo uspostavi elekiricno napajanie.

¢ Kada je podesen tajmer, uredaj se trajno iskljucuje nakon
isteka viemena (1-24 tasa).

¢ Kada je u programu © ODVLAZIVANJE podesena
vrednost za relativnu viaZnost vazduha, uredaj se iskljucuje
@im je ta vrednost dostignuta. Uredaj se ponovo ukljutuje
@im se prekoradi ta vrednost.

4 Odvlozivanje se zaustavlja kada je rezervoar za vodu (4)
pun ili kada je uklonjen. Ventilator nastavlja da radi oko
3 minuta i zatim se iskljucuje. Kada je rezervoar za vodu
uklonjen ili ukoliko pogre3no naleze, svetli LED lampica
== REZERVOAR ZA VODU PUN (19). Kada je
uredaj ukljugen, dodatno se oko 20 sekundi oglasava zvutni
signal.

(® Napomena

> Rezervoar za vodu mora potpuno da se gurne u uredaj,
u suprotnom kondenzovana voda ne moZe da se pravilno
sakupi.
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10.2. Indikatori radnog stanja
Razlicita radna stanja se prikazuju na polju sa kemandama (1)
pomocu LED lampica i na displeju (20):

LED indikatori
LED lampica svetli

== REZERVOAR ZA
VODU PUN (19)

Inacenje

Rezervoar za vodu (4) je pun
ili nije umetnut.

(O TAIMER (18) Aktivirano je vreme

iskljuivanja.

(O ODVLAZIVANJE (14) | .

. ) Prikazuje izabran program.
TZ SUSENJE VESA (15)

7% AUTOMATSKO Automatsko odledivanie je

ODLEDIVANJE (17) | aktivirano.

Indikator na displeju
Indikator Inacenje

)

U toku rada se trajno prikazuje

-’ -’ trenutna relativna viaZnost
N vazduha u %.
(® Napomena

> |majte u vidu da kod vrednosti za relativnu viaZnost
vazduha treba da se uzme v obzir tolerancija od oko + 3 %
i da postoji malo ka3njenje kod iskljucivanja ili ukljutivanja
uredajo odnosno odvlaZivania.

10.3. Biranje programa

Uredaj je opremljen sa dva razlicita programa:

O ODVLAZIVANJE

TS SUSENJE VESA

¢ Pritisnite vise puta foster ¢ REZIM RADA (13), da
izaberete Zelieni program. LED lampica C ODVLA-
ZIVANJE (14) odnosno LED lampica TS SUSENJE
VESA (15) svetli.



ODVLAZIVANJE O
Ovaj program Vam pruza moguénost da sami podesite Zeljenu
viaznost vazduha koja treba da se postigne.
4 Pritisnite taster + PLUS (21) ili taster — MINUS (16),
da podesite Zeljenu vlaznost vazduha u koracima od
5 % izmedu 30 % i 80 %. Podesena vrednost treperi oko
5 sekundi na displeju (20) i zatim se ponovo prikazuje
trenutna vrednost relativne vlaznosti vazduha.
Dodatno imate moguénost da izaberete podeSavanje £ J kada
zelite da preduzmete podeSavanje ispod 30 % relativne viaznosti
vazduha. Ova postavka Vam omogucava postizanje veoma niske
vlaznosti vazduha, zato $to se odvija frajno odvlaZivanje.

(® Napomena

> Minimalna viaZnost vazduha koja moZe da se postigne u
rezimu rada £ 5, zavisi od mnogih faktora, kao npr. dimen-
7ije prostorije ili temperature okruZenja, i sl. Zbog toga nije
moguce navesti opStevazecu minimalnu vrednost.

SUSENJE VESA 1=

Ovaj program moZete da koristite da npr. brZe osusite viaZan
ves ili tekstil. Okrenite uredaj tako da protok vazduha iz otvora
70 odvod vazduha (8) bude usmeren na komade garderobe
koji treba da se osuse. U ovom programu nisu moguce izmene u
pogledu Zeljene viaZnosti vazduha.

10.4. Funkcija tajmera

Uredaj je opremljen funkcijom tajmera, kojo moZe da se akfivira

kod oba programa. Mogu da se hiraju viemena iskljucivanja od 1

do 24 tasa. Uredaj se trajno iskljucuje nakon isteka podesenog

viemena.

4 U toku rada istovremeno pritisnite taster + PLUS (21) i
iaster — MINUS (16). LED lampica ©D TAJMER (18)
svetli i na displeju (20) treperi indikator 5.

¢ Pritisnite taster + PLUS il; toster — MINUS, da vieme
iskljugivanja podesite od 1 do 24 ¢asa. lzabrano vieme
iskljucivanja treperi oko 5 sekundi na displeju i zatim se
ponovo prikazuje trenutna vrednost relativne vlaZnosti
vazduha.

4 Da bi pre vremena prekinuli funkiju tajmera, iznova
istovremeno pritisnite taster + PLUS  tqster
— MINUS_ Pritisnite zatim taster 4+ PLUS ilj tqster
— MINUS, da tajmer podesite na J03. Nakon oko 5 se-
kundi gasi se LED lampica (© TAJMER i na displeju se
prikazuje trenutna vrednost relativne vlaZnosti vazduha.

10.5. Prainjenje rezervoara za vodu
Rezervoar za vodu (4) ima zapreminu od oko 2,1 litara.
Nivo vode moZe da se proveri na indikatoru napunjenosti (5).
Uredajem moZe da radi samo sa umetnutim rezervoarom za vodu.
Kada je rezervoar za vodu pun, svetli LED lampica 54 REZER-
VOAR ZA VODU PUN (19). Dodatno se oglasava zvutni
signal oko 20 sekundi. OdvlaZivanje se zaustavlja, ventilator
nastavlja da radi oko 3 minuta i zatim se iskljucuje.
4 Pailjivo izvucite rezervoar za vodu iz uredaja, driedi ga za
udublienja za drZanje (pogledajte sliku 2).
4 Ispraznite rezervoar za vodu u sudoperu (pogledajte
sliku 3) i stavite rezervoar za vodu ponovo u uredaj. Uredaj
nastavlja sa radom sa prethodno izabranim programom.

10.6. Odvodnjavanje pomocu creva

Kod veoma vlaznih prostorija, ¢esto ima vise smisla da se voda
ne sakuplia u rezervoar za vodu (4), ve¢ da se direkino odvodi
pomocu creva. Pomocu prilozenog creva (23) ili EU adaptera za
bastensko crevo (24) moze da se uspostavi trajna drenaza.

(@ PAINJA!
g ©
o “®

Y
]

Zaptivni cep (9) mora redovno

da se proverava na &vrsto

naleganie, zato $to moze da se

pomeri usled vibracija koje su
prouzrokovane radom aparata. Zaptivni cep (9) mora
potpuno da bude upusten u otvor za izlaz vode (10), zato
$to u suprotnom moZe da dode do nezaptivenosti.

» U slucaju odvodnjavanja pomocu creva, uredaj radi u konti-
nuitetu u trajnom rezimu rada. Kod odvodnjavanja pomocu
areva vodite racuna da se crevo ne savije i da po celoj duZini
bude pod nagibom. U suprotnom bi voda mogla da se vrati
u uredaj i da ga osteti.

> Redovno proveravajte ceo prikljucni sistem na zaptivenost.

4 Uklonite zaptivni ¢ep (9) iz otvora za izlaz vode (10).
4 Nataknite prilozeno crevo ili EU adapter za hastensko crevo
na otvor za izlaz vode (pogledaite slike 41 5).

¢ Kada se koristi EU adapter za bastensko crevo, zavmite
bastensko crevo na EU adapter za bastensko crevo (pogle-
daite sliku 5).

@ PAINJA!

> EU adapter za bastensko crevo pritegnite samo rukom.
Ne koristite kljut za vijke, on bi mogao da dovede do
o3tecenja EU adaptera za bastensko crevo.
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(® Napomena

» U zavisnosti od koriScenog sistema za hastensko crevo,
eventualno je neophodan adapter. Adapter mozete da
kupite u specijalizovanoj prodavnici.

4 Postavite uredaj, tako da kraj creva zaviSava u odvodu.
Pritom otvoren kraj creva mora da se nalazi ispod otvora za
izlaz vode na uredaju (to zna&i da crevo mora da bude pod
nagibom).

11. Ciscenje

11.1. Ciséenje uredaja

(@ PAINJA!

> Tastitite uredaj od vlage i prodiranja tecnosti.

> Nikada ne potapajte uredaj u vodu, da bi se izbeglo nepo-
pravljivo ostecenie uredaja.

> Pre GiScenja uredaja, obavezo izvucite mrezni adapter (12)
iz mreZne uficnice.

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za Giscenje, jer
ona mogu da nagrizu viSinu kudista.

> Ne perite rezervoar za vodu (4) v masini za pranje posuda.
U suprotnom, rezervoar i se ostetio.

4 Po potrebi, obriite kuciste blago avlaZenom krpom.

4 |zvadite rezervoar za vodu i prospite vodu u sudoperu. Pre
umetania, dobro osusite rezervoar za vodu iznutra i spolja.

4 Preporutuje se da se rezervoar za vodu redovno Gisti svake
dve nedelje, da i se sprecilo stvaranje budi i bakterija. U tu
svihu napunite rezervoar za vodu mlakom vodom i dodajte
komercijalni deterdZent za pranje posuda. Nekoliko puta
isperite rezervoar mlakom vodom. Dodatno se preporutuje
da nakon &icenja izvrsite dezinfekaiju. U tu svrhu koristite
komercijalno sredstvo za dezinfekciju na bazi alkohola il
visokoprocentni alkohol. Obe supstance su potpuno bezopa-
sne kada se rezervoar zatim nekoliko puta naknadno ispere
mlakom vodom.

¢ (etkicom, mekom Zetkom ili usisivacem uklonite nataloZenu
prasinu sa resetke na dovodu vazduha (2) i sa reSetke na
otvoru za odvod vazduha (8).
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11.2. Ciséenie filtera

Efikasnost uredaja takode zavisi od cistoce filtera. Filter za

vazduh (3) bi trebalo da se disti svake 2 nedelje.

4 Iskljutite uredaj i izvucite mrezni utikaZ (12) iz mreine
uticnice.

4 Filter za vazduh se nalazi iza resetke na dovodu vazdu-
ha (2). Prstima uhvatite ivicu za hvatanje na filteru za
vazduh i izvucite ga nagore iz uredaja (pogledajte sliku 6).

4 Qcistite filter za vazduh usisivaZem ili ga ofistite mekom
tetkom.
U slucaju jake zaprljanosti, operite filter za vazduh mlakom
vodom.

4 Ostavite filter za vazduh da se potpuno osusi pre nego 3to
ga ponovo umetnete u uredaj.

12. Cuvanje

4 lzvucite mrezni utikaé (12) iz mrezne uticnice.

4 Namotajte mrezni kabl u smeru kretanja kazaljki na satu
oko kalema za namotavanje kabla (11) na zadnoj strani
uredaja i priklestite mrezni utikat u za to predviden drZac.

4 Ispraznite rezervoar za vodu (4) kada ne koristite uredaj
duze vreme.

¢ Cuvajte uredaj samo u uspravnom poloZaju i v suvom
okruzenju bez prasine i direkinog suncevog zracenja.

13. Odlaganje

13.1. Odlaganje vredaja i ambalaie
Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovi-
ma znadi da ovaj da ovaj aparat na kraju svog
veka koriscenja ne smete da odloZite u vobicajeni
kucni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, skladistima za reciklozu il preduze-
¢u za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.

AmbalaZa se sostoji od ekoloskih materijala koje moZete da
odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.



13.2. Odlaganje rashladnog sredstva

Ovaj uredoj sadrZi rashladno sredstvo R290 (propan).

Sistem je hermeticki zatvoren.

Rashladno sredstvo mora se, neo3teceno, predati na propisno
zhrinjavanje. U slutaju sumnje, obratite se svojoj ovlastenoj sluzbi
70 zbrinjavanje otpada.

14. Otklanjanije gresaka
Sledeca tabela olaksava pronalazenje i otklanjanje manjih smetnji. Ako ne moZete da resite problem postupcima navedenim u nastavky,
obratite se korisnickoj sluzbi (pogledajte poglavlje 15. Servis).

Greska Moguci uzrok Otklanjanje
Mrezni utikat (12) nije umetnut. Umetnite mrezni utika€ u mreznu uticicu.
Mrezna utinica ne daje apon. Proverite osigurace u domacinstvu.

. | Sigumosno zaustavljanje u slucaju da
Uredoj ne moze da se ukljuci nedostaje rezervoar za vodu (4) ili kada je | Ispravno umetnite rezervoar za vodu.
pogresno umetnut

Ispraznite rezervoar za vodu i stavite ga ponovo u

Rezervoar za vodu je pun. .
uredaj.

Automatsko odledivanje je aktivno. To je normalan postupak uredaja.
Uredaj se povremeno zaustavlja
(venilator se iskljuéue). Vlaznost vazduha u prostoriji e dosfigla

. To je normalan postupak uredaja.
7elienu vrednost.

Otvor za dovod vazduha (re3etka na dovodu | Uverite se da su otvor za dovod vazduha (re3etka

Uredaj ne proizvodi il proizvodi vazduha (2)) ili otvor za odvod vazdu- na dovodu vazduha) i otvor za odvod vazduha Gisti
malo kondenzovane vode. ha (8) je zaprljon ili pokriven. i bez zapusenja.
Prozori i vrata prostorije su otvoreni. Latvorite prozore i vrata.
Vazduh na odvodu je topao. Proces razmene toplote To je normalan postupak uredaja.
Na displeju (20) treperi kod | Greska Senzor temperature / Senzor Obratite se korisnickom servisu (pogledajte
greske E {/EC. vlaZnosti vazduha poglavlie 15. Servis).
15. Servis Da bismo osigurali najbru asistenciju, molimo da sacuvate

Kako iziaviti reklamaciiu? fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjovljivanja reklamacije.
ako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— podaljete e-mail na: kompemass@lidl.rs

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potroSate mozete proveriti dostupnost

—  posefite najblizu Lidl prodavnicu. rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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16. GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupdi,
Qvim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potroaca, a v pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSata po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbed:
— besplamo otklanjanje kvarova u garantnom roku, kaji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnii i
materijalu, li
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, il
— povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Sthije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na wvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove lzjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:
Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koie je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke v roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a

koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom periodu

dovalac garandie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnic:

ke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe il zbog greaka

u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko

opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno prodavac je ovla-

Scen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom lzjavom.

Garancija ne vai v sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun i
drugi dokaz o kupovini koji sodrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom ili slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridcen v skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en v skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.

ODVLAZIVAC VAZDUHA
TLE 200 B3
515082_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www_kompernass.com

[COM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodat:

Ovla3ceni ser-
viser:

Datum predaje | datum sa fiskalnog racuna

robe potrosacu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Stbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
U promet:
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1. HameHcka ynotpeba

YDERoT & HAMEHET HCKNYYHBO 30 OFBAXHYBAIbE AHEBHH NPOCTO-
PHH, TIOFPYMM WK IPOCTOPHK 30 CKNOGHPAE CO TEMNEPATYPa Of
5°Cno 32 °C. Ypenot moxe i e KOPHCTH COMO BO 3ATBOPEHH
MPOCTOPKH. YPEAOT & HAMEHET CaMO 30 NPUBATHA ynoTpeda, a He
30 Komepuujanta ynorpeda. Cexoja ynorpeda pasnuyta og oHaa
OMMWAHA NOTOPE He e HO3BONIEHT 1 MOXE A JOBEE 0 NOBDEOH
W/Wnu 10 owTeTyBare Ha ypenor. MpousBOTHTENOT He Mpesema
HUKOKBO OATOBOPHOCT 30 WTETA MPERH3BUKAHA O HENPUBHIHG
ynoTpe6a. PU3MKOT 10 CHOCH HCKNYYHBO KOPHCHHKOT.

2. NMpenynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar
CnentuBe npenynpemyBawa i CHMOOAK Ce KOPHCTT BO 0Ba
YNOTCTBO, HO NOKYBANETO U HO YPEoT (KO @ NPUMEHANBO):

A

OMACHOCT! penynpenysate o 080j cumbon
u co curvantmor 36op , OMACHOCT 03Hauysa
HEnocpEHa onacka CATYauuja Koja, HOKOAKY He
ce 3berte, Ke 0BEE [O CMDT WM [10 CBPHO3HH
noBpenH.

NPEAYNPEQYBAE! Mpenynpenysatse co 08oj
cumbon u co curhantmor 360p ,MPEMYTIPENYBAHE”
03HQUYBQ NOTEHLMQNHO ONACHA CHTYALK|a KOja,
TI0KONKY He ce u3BerHe, moxe a fosene 0 cmpt
WK 1O CEpUO3HH MOBPELH.

A

MPETNA3MUBO! Mpenynpenysate o 080j
cumbon u co curnantmor 360p ,MPETMA3NUBO”
03HOUYBO NOTEHUM{ANHO OMCHA CUTYUM]a Koja,
TI0KOMKY He ce u3berHe, moxe a foene 0 nonec-
HI WU [0 YMEPEHH NOBpeMH.

BHUMAHME! Mpenynpenysate o 08oj cumbon u
co curvantuor 360p , BHUMAHUE” o3hauysa moxHa
cuTyaunja Koja, ROKONKy He ce u3berke, moxe fa
110BEfe 0 MaTEpH{aNHA WTeTa.

©

Hanomena: Hanomenara 03HQUYBO AONONHUTENHH
VIHq)OpMULlVIVI LITO 10 ONecHyBaar KOPUCTELLETO HA
anaparor.

©
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Brumatme, onackoct o noxap!

Ynarcrea 3a yn01pe60, Ynatcrea 3a pakysamwe

EKpOH 30 CepBUCHPAtLE, NOMNEHETe M ynaTCreara
30 paKyBaibe

Mpounrajre rv ynarcreara. Mpeg aa ro
KOPHCTHTE IPOU3BOROT, NPOYHTA{TE U CHTE YNATCTBA
30 pabora u 6esbegwoct. Kora ro npepasare
MPOW3BOAOT HAl TPETO NHLE, NPeAajTe ja uenara
OKYMEHTaLMjQ.

Hausmetmura crpyja,/manon
Kopucrere ro anaparor camo 80 3aTB0peH npoctop.

0Boj npow3Bof T HCNONYBA OapataTa Ha
BAXEUKHTE €BPONCKM W HALAOHANHA GUDEKTUBH.

He pnajre enextpuutu anapart Bo omauen
ornap!

OrcTpanere 1o NAKYBAKETO HA €KONOUIKH
NPUOATIHB HAUHH.

lakyBate HONPABEHO Off PELHKAMPAYKH MaTEpH]a-
niu. 06pHeTe BHUMHKE HO 03HOKMTE HO MaTepHjo-
fIUTe 30 NOKYBAtE NPK OLBOjyBAIE HA OTAAKOT:
Ostauenn ce co kparerku (a) u 6pojku (6) co
nenHoso snauewe: 1 - 7: Mnactuka,

20 - 22: Xaptja u kaprow, 80 - 98: Komnozuru.

(0saa 03HaKa NoTBPAYBA fiEKA NPOKBOAOT € BO CO-
mackocr co daparara 30 besdenHoct Ha npoussonor
wro ce npumenysaat Bo Penybnuka Cpbuja.



3. 56360]1H0(H(I HAaMnomeHa

/\ ONACHOCT! ONACHOCT N0

XWUBOTOT NOPALU CTPYEH Y1AP!
MoCToOn ONACHOCT NO XXUBOTOT
JIOKONKY AOJAETE BO KOHTAKT CO
KABJIU UMK CO KOMMOHEHTU NOA
HAMOH!

Mountysajte  cnekuBe Oe3degHocHK ynatcrea
30 110 M30€rHeTe ONACHOCT O eNEKTPUUHA CTpyja:

m  He xopucrere ro ypenor ako kabenor 30
HOMOjyBAsE WM MPUKTYYOKOT 30 HANOjyBAKE
(e OWTETeHH.

m  [lokonky ce [onpar npukyoLKTE N0 HANOK
WM C& CMEHK ENEKTPUUHATA 1 MEXAHUUKATQ
CTPYKTYPQ, NOCTON PH3HK O ENeKTpUYeH yaap.

m  He casajre ro ypenot B0 BOQG, BKAYUHTENHO W
fasetu co Boga M bapuuky.

®  YPe/oT HUKOTOL HE CMee [0 (8 KOPHCTH BO
Onu3uHa Ha Kaga, Tyw, NOH MUjQNHKK HAK
CMUHO.

m  Ypenor, Kabenot 3a Hanojysate u MPUKNYYo-
KOT 30 HMOjyBtE HE CMEAT A C6 NoToNyBaAaT
BO BOQO WK BO APYIH TEUHOCTH.

®  30wWuTere 1o YPeqor off KaNKK # O NPCKate
BOAC.

m  Axo Teunoct Brese Bo ypegor (ocBeH pesepso-
(pOT 30 BOX), BEHALW WCKNYYETE 10 ypegor
(O MPUKNYYOKOT 30 Hanojysatse. [poseperte 1o
YPEOT NPeql A 10 KOPUCTUTE MOBTOPHO.

m  He pakyBajTe co ypenoT co BNOXHH paLe.

m Ao ypenot nagHan Bo BOd, BeOHAL HCKAyye-
Te 0 NPUKAYYOKOT 30 HANOjyBAME OF CTPY{C.
Camo Toraw oTcTpaHeTe 1o ypenor.

/\ OMACHOCT 01 EKCMNO3MJA!
/A OMACHOCT O MO)XAP!

m  He KopucTeTe ro ypenor Bo eKCNNo3uBHA Cpe-
IMHO KOjO COMPXM 30NCNUBU TEUHOCTH, TACOBK
WM NPOWMKa. EnexTpuukmTe anatu co3nasaar
MCKPH LWTO MOXCT 40 30NANAT NPALWMHA HAK
HCNapyBak.

®  YPenoT CONpXM UCKNYYHTENHO 30NQNMB FaC
Mof NPHTHCOK; MOXE [0 eKCINOMMPA aKO Ce
30rpee.

m [lo ce uyBa nopanexy of TONAMHA, XeWKH
MOBPLWHHM, HCKDH, OTBOPEH NNAMEH U ApyrH
U3B0PH Ha nanete. He nywere.

m  He KopucteTe Apyrv NPEAMETH OCBEH OHMUE A03-
BONEHM Of} NPOU3BOXMTENOT 30 40 Fo 306p3ate
MPOLECOT HA OFMP3HYBAKE.

®  YPenoT MoXe 0 Ce UyBa CMO BO NPOCTOPHM
6e3 nocrojaty u3BopH Ha nanetse (Ha np.,
0TBOPEH NNAMEH, BKNYYEH YPer 30 rac unu
eneKTpHYeH rpejay).

m  He aynuete unu nanere.

B 30nomHeTe ieKa pa3NaAKUTE CPEACTBA Hemaar
MHpUC.
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m  (exoe nuue koe pabot co pasnanHoTo Kono
mopa fa Ouge Bo moxHocr na obesbenu cep-
TUGMKAT 30 KOMNETEHTHOCT O AKPEAHTHPAHO
TEN0 BO MKAYCTPU{aTA NOKAXYBAjKM ja CBOjATO
KoMneTeHTHOCT 30 Be3benHo pakysate o
PO3NAHKTE CPECTBA KOPUCTE[KM ja nocTan-
KQTO Ha MHEyCTpuekuor cranpapn. Cepeuchute
pabot Tpeba fa ce BPWAT CAMO BO COTMACHOCT
co cneundukayuute Ha npoussoautenor. [lo-
KOmKy e notpebHa nofpuIka of Apyru nyfe
30 0[IPXYBtE U NONPABKA, NULETO 06yueHO
30 PaKYBAE CO 3aNAAMBY PA3NAAHK CPEACTBA
Tpeba na jo cnegw paborata nocrojato.
orpuxeTe ce 40 C6 NOYHTYBAAT HOLMOHANHHTE
perynaTueM 3a rac.

/\ ONACHOCT Of1 BOMNECTH!

m  (obpanata Boga He e COOBETHA 30 NHEHe
W1 30 nonesatse. [locTon pu3uk no 3apasjero.

(1) BHUMAHME! MATEPHJATTHU
LUTETH!

m  He Kopucrere ro ypegor 8o baseww, Bo nepan-
KU MIIM BO CAUYHM IPOCTOPHM.

m  Ypenor He e COOXBETEH 30 CyWee 3onaunja.
Ako u3onaumjaTa unu U30MQLUCKHOT MATEPHian
(TOHON BNOXEH N0 NYKAKE HA LEBKATA, 30-
HOMXUTENHO NPALIA[TE CMEUMjamMuCT.

m  Hukorauw He U3noXyBajTe ro ypenor Ha Temne-
parypu o 0 °C wnm nowmcku. lpeocranarara
BOAQ BO LEBKMTE MOXE A 3UMP3HE U AQ 10
OLLTETH CHCTEMOT.

m  He KopucteTe ro ypenor Bo CpemHM Wio
COAPXQT NPALIMHA UIM XTIOp.

90 Maxenotcku

OCHOBHM YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

30 6e36eHo pakyBake CO YPenor, umajte
NpeMBuy CnedHmBe ynatcrea 3a besbenHocr:

lpoBepete ro ypenor 3a HafiBOPeLI, BURNK-
B OWTeTyBaNA Npen ynotpeba. He ynpasysaj-
T8 O OWITETEH WK CO NAJHAT Ypen.

Ao kabenor 3a cpyja Ha ypenor e owreteH,
MOPA [0 TO 3aMEHK NPOU3BOTUTENOT UIH HEro-
BUOT CEPBUCEP UMM CTHUHO KBANM(UKYBAHO
NULLE 30 [0 Ce U3OETHAT ONACHOCTH.

He Kopucrete To ypegor Ha otBopeHo.

[Ipxerte rw npo3opuwTe U BPATHTE 3ATBOPEHH 30
BpeMe Ha paborara 3a [ ce ysepuTe

[IeKT YPEAoT MOXe 0 PadoTH ehuKacHo.

He paysajre co ypenot 8o bnususa Ha mory
30NANUBH TOCOBH UM CyNCTAHLUM, BO ONU3UHQ
HO OTBOPEHH MOXAPK WK H MECTA KARE W10
MOXe [0 MPCK MACno WK Bofa.

0Boj ypen MoXe [0 o KopwcTaT fieua Ha
BO3ACT 07} 8 TOMMHH U NOBEKE W MUILa O
HOMQNEHH QU3MUKK, CEH3OPHA UM MEHTANHK
CNOCOBHOCTH UMK HEOCTATOK HA MCKYCTBO

W 3HOEHE, OKOMKY Ce NOA HAJ30p UM Ce
00yuey 3a Oe3begna ynotpeda Ha ypenot
'Y Pa30UpaaT ONaCHOCTATE WTO NPOM3NEryBaaT
oA T00.

Ha newara He um e [o3BONEHO O CH UTPAQT CO
ypenor. Yuctemero u ofipXyBatero Ha ypenor
He Tpeba fa ro Bpuwar neua bes Hamzop.



Monpasku Ha ypenot 1peba ja BpUAT CaMO |
OBNIACTEHM CNELMjaNU3MPAHA KOMMGHAM UK
KopHCHWuKaTa nopapuka. Henpasunkute no-
MPABKA MOXAT 0 NPETCTOBYBAAT FONEM PH3UK

30 KopucHuKor. okpaj Toa, rapanimjata ce
MOHMILTYBA.

OBoj ypen He cmee fa buge u3noxeH Ha

TOXA. 3aWTHTeTe [0 YPEAoT Off BNATA U HAB-
NIEryBAkE TEUHOCTH 1 NPEIMETH BO KYKHULITETO.
Hukorauw He notonysajre ro ypenot Bo BORa

W He CTOBAjTE MPEAMETH MOTIHK CO TeUHOCT |
(Ha np., Ba3u) Ha ypegor. Ypenor moxe fa

(e OWTeTH TPajHO. m
Ha ypepor He cmear na ce craBaat Tewkm

npemeTh. m

Ypenor He cmee na Oune nokpuen (wa np.,

CO BECHMLM, NEpHULIM UnK Kebuta).

He cmee fa ce BMETHYBAQT NPeMETH BO ]
0TBOPWUTE 30 BEHTUNALMK]Q.

W30erHyBaje QMPEKTHO COHYUEBA CBETNMHA.

(OTBOpEH NNameH, KAKo WO e 3ananexu
(BEKM, He CMee [0 Ce NOCTaBYBA BP3 WK

[IMPEKTHO 0 YPenor.

Ao ce nojasar ecieKTi 30 Bpeme Ha rpmo- u
TEBHLIM, U3BNIEUETE [0 MPUKNYYOKOT 30 HANOjy-

BUIbE Of] LUTEKEPOT. =
YBeperte ce ieKa OTBOPUTE 30 B3 1 H3Ne3

HO BO3AYXOT Ce CeKoral be3 HeuncroTuja 3a =

Bpeme Ha pabotara. Hukorauw He nokpusajre
ro ypenort!

Mocrasere ro ypenor Ha UBPCTa, PaMHa
MOBPUIMHA 30 10 CNPEYHTE NPEBPTYBAkE.

He srpanysaire ro ypenor. Kora ro noctasy-
BATE YPEJIOT, NPOBEpeTe aNK PacrojaHeTo
Momery CTPAHUYHHTE NOBPUWHHK H YPenot

e Hajmanky 20 cm ofI SHAOBH UM YW
npeameTk. Pacrojaueto nomery npefHuor,
30[IHMOT M TOPHUOT [IEN Ha ypexoT Tpeba fa
buge najmanky 30 cm 30 o ce 0be3denn
1106pa uMpkynauwja Ha so3nyxor. Brumasajre
110 He Tv OnoKMpaTe OTBOPUTE 30 BNE3 U H3ne3
HO BO3YXOT.

(o ypenot moxe [a ce pakyBa camo Bo npoc-
Topuu co Temneparypa on 5 °C o 32 °C.
Kopwcrere ro ypenor camo 8o npoctopuy o
makcumym 16 m2.

Ypenot mopa [ ce NOCTABM, [0 C& PAKYBA

W 110 CE YyBA BO MPOCTOPH|a CO NOBPIIMHA
noronema op 4 m.

Axo ypenot paboTi Bo HenpoBETpeHM MecTd,
THE MOPa 10 6UAAT NPOEKTMPAHM TAKA WTO BO
CyYaj Ha MCTEKYBANE HO PA3NAHOTO CPef-
(TBO, CPEJICTBOTO HE MOXE [1a (e OKYMyNMpa
Ha Koe 6uno mecro. Bo cnpotusHo, moxe a
(e N10jaBM 3aNQNUBA CMECA.

Ypenot mopa i ce UyBa Ha TAKOB HAYMH [IO
He (e OWTETH.

Wcumcrere ro GunTepor 3a Bo3ayx npes Aa
(T0HE MHOTY BNKQH.

Kora ro ucnywrare ypesoro, yBeperte ce eKa
PEBOTO He & ONOKMPaHO K [1eKA 0TBOPEHHOT
KPaj HO UPEBOTO € NOHU30K Of] OTBOPOT 30
u3ne3. Kpajor Ha upesoto mopa aa bue Hap
0f1BOAOT.
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Paborere co ypeor camo o MHCTANMPH pe-
38PBOAP 30 BOXT UMK LPEBo.

MoBp3€Te r0 3ALTTHHOT KOHTAKTEH NPUKITYYOK
CaMO Ha MPABHIHO MHCTAAMPAH, NECHO [OCTO-
MeH WTEKep CO 3AWTUTHY KOHTAKTH YHj HaNOH
OAIrOBAPA Ha CReuUKaLMKTE Ha TabauuKaTa
co Hatnuc. [puknyyokoT mopa fa ocTake
NIECHO JJOCTaNEH [ypH U TI0 NOBP3yBOHKETO.
Mpen ceKoe UMCTERE, HCKMYYETE TO MPHKITYYO-
KOT 30 HAMOjyBAt€ Off WTEKEPOT.

Cexorauw TpaxcnopTupajTe ro, pakysajre
uyBajTe ro ypenot ucnpaseno! Pesepeoapor 3a
BOJG MOPO 10 C& MCTPA3HH e[l TPAHCMOPTOT.
Hukorauw e Bneuere ro ypegor 3a kabenor

30 HONOjyBUKE KOTQ T0 TPOHCNOPTUDATE Ha
TPKANaTa.

4. Copp)XvHa Ha MCNopaKaTa U NpoBepKa

¢

¢

NPy TpaHcnopT

J1sBanete r cuTe nenosu on YPENOT U ynatcroTo 3a ynotpe-
6a 01 NAKYBAETO.

OTCTDGHGTS 10 Lenuor Mmepu]un 0 NOKYBAETO U eBeHTyan-

HuTe Gonuu 1 cenotejn.

CompXHHaTa Ha MCNOPAKATA C6 COCTOM O CMEHUBE KOMIOHEHTH
(Bumete jo npexnONHATA CTPAHMLA 30 WAYCTPOUMK):

y@ooooo
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OnBnaxHysay Ha Bo3nyX

LIpeso

Anantep 3a rpaguHapcku upesa 3a EY
4 Tpkana

Osa ynarcreo 3a ynotpeba

YBepeTe (€ [1eKa ucnopakara € LenocHa v nexka Hema Buanu-

BI OLTETYBAMA.
Bo cnyuaj Ha Hewenoca Henopaka unw owTeTyBAtE 30pagM
HENCNPABHO NAKYBAIE UMM TPOHCNOPT, KOKTAKTUPQ[TE CO
[EXYPHATa NTMHK{ 30 Kopuchmuy (sugete ro Moragjero
15.1. Yenyra).
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5. Onuc Ha ypepor
(Bupere jo npeknonHara CTPaHKIA 30 UAYCTpaLMH)

1

O 0 N o Wn RN

— —
[ —

12

24

Kotrponra rabna

Pewerka 30 Bne3 Ha Bo3myx

Ownrep 30 Bo3nyx

Pesepsoap 30 Bona

WHukatop 30 HuBo

Tpkana (4)

Pauka 30 Hoceme

OBop 30 u3ne3 30 BO3AYX

Uen 3a 3aTBOPaKE

OBop 30 U3ne3 Ha BOAG

Hamorysau Ha kaben

Kaben 3a Hanojysate co NpUKNYYOK 30 HNOjyBaE
Konue @ PEXXMM

LED-nnmukarop O OJABITAXXHYBAHE
LED-wngukarop T CYLLIEHHE AJTULLITA

Konue — MUHYC

LED-mkatop #% ABTOMATCKO O[IMP3HYBAE
LED-nngukarop (© TAJMEP

LED-ungukarop = MOJTH PE3EPBOAP 3A BO[IA
Expan (tajmep u/Bnaxwoct wa sosgyxor %)

Konue + MAYC

Konue (1) BKI. /UCK.

LIpeso

Anantep 3a rpaguHapcku upesa 3a EY

6. TexHnuku nogarouu

Briesen Hanow

Bnesia mokocr

220-240V ~, 50 Hz

245W (npu 32°C/ 90 %
Pen. BNOXHOCT)

Motpowysauka Ha

eHepruja B pexum

033w

HO NOAroTBEHOCT

Homutanta cpyja

[potok Ha Bo3AyX

Pesepsoap 3a Bona

1,4 A (npn 32°C /90 % pen. snaxocr)

100 m3/h
npu6n. 2,1 autpu



Bresen nputicok 1,2 MPa

Mpuricok npu

2,5 MPa
uenyurae

101 (npu 30°C / 80 % pen. Bnaxocr)
51 (npu 27 °C / 60 % pen. snaxuocr)

Mepcopmaticu 30
OBNOXHYBaHE/ 24 u.*

npuén. 16 m? wn npu6n. 40 m?
(co sucuHa a Tasaror o 2,5 m)

[penopauana
roniemuHa Ha coba

Pasnapo cpencso | R290

Konnuuna Ha nonxewe | 35 g

51032°C

npu6n. 40,6 x 27,0 x 20,5 cm
npubn. 8,5 kg

Pa6orra remneparypa
Numenzun

Texuxa

*Konky e notucka cobhara Temneparypa 1 nocryena Haggo-
PeLHATA TemnepaTypa, TONKy NOMANKY BAra e CKNARUPA BO
BO30YXOT # Teue ONHOBOP BO MPOCTOPUIQTA 30 [ (& OFBAXHH.
3apany 08 NPUYHHA, NEPOOPMAHCHTE HA OFBNOXHYBAKE
NOCTOjaHO Cé HAMANYBAQT CO ONTOKE HA TEMNEPATYPHTE U MOXE
10 pojae Ao 3actoj. 0Ba He e ALQEKT Ha ypenor.

7. NMywrame Bo ynorpeba

7.1. Npen npeara ynotpeba
4 [locasere ro ypenoT o PamMHa, CyBa # UBPCTA NOBPWHHA.

¢ Octasete ro ypenot o pabotsa nonox6a npubmmxto 30 mu-

HYTH 30 10 C& CTAGHAM3MPQ TEUHOCTO 30 NOfEHE.

4 posepere nanu pesepsoapor 30 8oaa (4) e npaswnro
BMETHAT,

¢ Tlospsere ro kaBenor 3a Hanojysare (12) so wrexep.

7.2. EnextpuuHo noBp3yBakbe
(D' BHUMAHME!
> [Ipen na ro nosp3eTe ypenor, CNopenete r wHdopmauuute
30 N0TPeOHHOT BNE3EH HANOH HA NNOYKATA CO CNEUMPUKa-
WMKTE CO W3BOPOT HA HaMoH npepBipeH 3a pabora. Osve
MOAGTOLM MOPA 40 C6 COBNAFQQT 30 10 HEMA OLITETYBANE
Ha ypenor.
> Kabenor 30 nanojysatee (12) mopa cexoraw na Oune necto
[OCTaNeH 30 [ MOXe YPENoT BO WieH cnyyaj 6p3o aa ce
HCKIYUH Of) ENEKTPHUHATA MPEXQ.

> Yaepere ce eka KaOENOT 30 HANOjyBAKE & HeowTeTeH U
118K He @ NOCTBEH NPEKy XEUIKH NOBPLIMHA U/ WH OCTH
paboBw, B0 CIPOTUBHO Ke (& OWTETH.

> Yaepere ce ieka kaOenoT 3a CTpyja He e 3aTerHar K
CBUTKOH.

7.3. Ynarcra 3a pa6ota

MW [lokonky umate nOCTjaHO BHCOKA PENQTHBHA BAGKHOCT BO
BAWHTE NPOCTOPHH 30 XHBELHe, NPHUMHATA Tpeba fa ce
Hajae u aa ce orcrpark. (KOHTMHYMPOHO OFBNOXHYBAE BO
TEKOT HO MHOTY TOIHHM [MABHO He € Npenopaynvso.)

B OnTUmanHaTa TeMnepaTypa Ka OKOAHHATA 3 OTCTPOHYBAKE
Ha snarata o Bo3gyxor e nomefy 5 32 °C. Mop 5 °C,
KOPHCTEtETO HA OBAXHYBAY & becmucneHo, bunejkn uma
MHOTY MOy BAGTQ BO BO3AYXOT.

B 30 Bpeme Ha pabotata, TeMnepaTypaTa Bo Npocropujata
moxe fa ce nokaun nomery 1 -4 °C, 8o 3aBHcHocT 0f
ronemurara Ha npocropujara. 08a e Hopmanto.

7.4. AsTomarcko onmp3HyBakbE

30 10 6 CNPeuH 30MP3HYBAKE HO YPEOT 30 BPEME HO KOHTHHY-
upara pabora, Toj ce ofmp3Hysa asTomarckk. OmMp3HYBaKETO (e
GKTMBADQ OBTOMATCKA  HE MOXE [0 C& UCKNYUM Pauko. Ypepor
HE MOXE [10 6 HCKAYUH 30 BDEME HO OfIMP3HYBOKETO. 30 Bpeme
Ha omp3Hysatero ceetn LED-unpukatopor % ABTOMATCKO
OLMP3HYBAHE (17). Konky e noHucka Temneparypata ka
OKOTIHHAT Ha Koja paBoTk ypenot, TonKy NOpaHo WM NoYecTo
(& GKTMBHDA UBTOMATCKOTO OfMP3HyBatke. OTKAKO Ke 3BpuM
MPOLECOT HA OIMP3HYBAKE, YDENOT NPOKONKYBA [ paboth 8o
MPeTXonHo W3BPaHaTA NOCTABKA.

7.5. 3awruta op nperpesatbe

YPernor uma 3awTHIa 0 NPerpesatse. ABTOMATCKM Ce HCKNYYyBa

BO CYuaj HO NPETPEBAkE M OBTOMATCKH & BKNYUYBA OTKAKO Ke

(e 13nagH. YPenoT e moxe [a pabotu 3a Bpeme Ha Ga3ara Ha

nageme.

4 [Iposepete nanu HaggopelwHuTe Ycnou bu moxene fa ja
(KTWBMDQT 30WTATATA O NPErpesatse (Ha np., Temnepa-
Typh Han 32 °C unu OnoKMpatbe Ha OTBOPOT 30 H3Ne3 3
Bo3nyx (8)).
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8. MonTtaxa

/\ NPEQYNPERYBAHE!

> He nosp3ysajTe ro ypenot Bo WTekep 3 Bpeme Ha
MOHTHDHETO.

4 Tloctasere ro ypeor pamHO Ha CTPGHA Ha NOOT.

¢ Tlpuctere m Tpkanara (6) Bo ueTupuTe yNKw Ha oAHaTa
(TPHa Of) YPENoT AOEKA He KIMKHT LENOCHO HA CBOETO
mecro (sugere (n. 1).

¢ Tlocrasere 1o ypenoT Ha TKAAATA OTKAKO Ke M MOHTHDATE.

9. Tpancnopr

(D BHUMAHHE!

> Huxoraw e Brievere ro ypenor 3a kabenor 3a Hanojy-
satve (12) kora ro tparcnoprupare Ha Tpkanara (6).

> Kopwcrere r Tpkanara camo Ha pamuw nospuutin. He
TPKAnG{Te 1o ypenoT Bp3 TeNCH Co JONMM BRaKHa (Ha np.,
dnokar, pecu). Osue Moxar aa rw Bnokupaar Tpkanara.

¢ Kopucrere rv Tpkanata 3 TPAHCOPT HA YPEROT HA PaMHA
NOBPLMKHA.

4 Cekoraw Apxere ro ypeno 30 paukara 3a wocewe (7) Kora
0 TPAHCOpTHPATE.

10. PakyBare 1 pabora

10.1. Bnyuysare/ucknyuyeatbe Ha ypeaot

4 Tlputuctiere ro konvero (1) BKJ. /UCK. (22), 30 na ro
sKnyute ypenot. Ce ornacysa curvaned ToH u LED-uhgukato-
por O OMABMAXKHYBAHSE (14) unu LED-uigukaropor
T= CYLLIEHE ATTULLITA (15) et KoHTuHympaHo.

4 Npumcere ro konuero (1) BKM. /UCK., 30 na ro sknyumre
ypenor. Ce omacysa curvanet Ton w LED-urpukaropor
O OABNAXHYBAHE ynu LED-wxpukatopor
T= CYLUEHE AJTULLTA ce ncknyuysa.

(® Hanomena

> YPexor cekorau ce cTapTysa co nocnegko u36parata
0CTaBKa.

> [loKOIKy YPEROT Ce HCKAYYH 30POKH NPEKHH HA ENeKTpHYHC-
10 eHepIHja, T0] GBTOMATCKH Ke & PECTapTHPO CO NOCTERHO
W3BPAHATA MOCTBKA WTOM Ke C& BOCTOCTBH HANOJYBAETO.

4 [lokonky e nocraset Tajmep, ypenot Tpajto Ke ce HCKnyuM
oTkako Ke ucreue spemero (1 - 24 vaca).
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4 [lokonky BpeAHOCTa 30 PENaTHBHA BNOXHOCT € NOCTBEHA
8o nporpamara 30 ) OJABMAMKHYBAHE, ypenor
(8 HCKNYYyBa LWTOM Ke (& MOCTHTHE Ta0 BpeHoCT. Ypenor
MOBTOPHO e BKIYYyBA LITOM Ke (& HMUHE BPEAHOCTO.

4 Kora pesepsoapor 3a soga (4) e non wnu oTcTpaner,
OMBNOXHYBAKETO 30nMpa. Benunatopor npogonxysa fa
pabotu npuONMXHO 3 MHHYTH, 0 noToa Ce Meknyuysa. Ako e
HeNpaBUIHO CMECTEH WAM GKO Pe3epBOaOT 30 BOAA € 0TCTPC-
Her, ke caetre LED-wnmmkaropor = MOJH PE3EPBOAP
3A BOJIA(19). Kora e sknyueHo, ce ornacysa w 3syden
CHrHan BO Tpaeke o npu6nuxHo 20 cekyHmm.

(® HanomeHa
> Pe3epBoapoT 30 BOA MOPO [ C& BMETHE UEAOCHO BO YeAoT, B0
CTPOTHEHO KOHAGH3ATOT HeMa A0 MOXe A0 ce cobepe npashHo.

10.2. Mupukaropy 3a paboteH craryc
Pasnuuture pabotiu cocrojou ce npUKaXaHM HA KOKTpOAHATA
1a6na (1) npexy LED-niukatopu w Ha ekpator (20):

LED-uHpukaropm

LED-unpukaropor cBeth | 3Hauere

= NONH PE3EPBOAP | Pesepsoapor 30 Bona (4) e
3ABOJIA(19) MONH WK HE & BMETHOT.
AKTHBHPH € TajMep 30
Oumep (18) HCKYUYBAKE.
() OLIBNAXHY-
BAHE (14) Ja npukaxysa ws6panara
TZ CYLUEHE nporpama.
ASTULLITA (15)
7% ABTOMATCKO ABTOMATCKOTO OAMP3HYBAtSE
OfIMP3HY- Py
BAWGE (17) & GKTHBHPAHO.

Wupukarop 3a npukas

Wupukarop 3Haueme

3a Bpeme Ha paborarg,
MOMEHTNHATA BPEOHOCT Ha
PenaTUBHATA BAGKHOCT BO %
KOHTMHYMPOHO Ce MPUKOXYBA.

Ll
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(® Hanomena
> VmajTe npeBuA AEKA BPERHOCTHTE HA PENATHBHATA BROX-
HOCT MOXQT 10 UMACT TONEPaKLMia of npU6NMKHO = 3 % W
[IEKa MOXE [ UMA MANIO LOLHEHE NPH BKAYUYBANETO WK
HCKITYUYBARETO HO YPELOT WK BO MPOUECOT HA OFBNOXHY-
BUME.

10.3. bupare nporpama

YPenot uma ABe Pa3NHYHH NPOTpaMH:

(O O[BNAXHYBAHE

1= CYLLEE ATTULLTA

4 Mpummckaire ro konvero @ PEXKUM (13) noseke nam 30
10 ja u3bepere caxanara nporpama. LED-unpmkaropor
O OBNAXHYBAHE (14) nnu LED-nukatopor
T= CYLLEE ATTULUTA (15) ceer.

OJIBNAXHYBAE ()
(0Baa Nporpama B4 0BO3MOXYBA CAMM [0 T0 NOCTABHTE
MOCAKYBAHOTO HHBO HA BIGXHOCT.
4 Mputuctiere ro konuero 4+ MIAYC (21) wan konyero
— MUHYC (16) 30 na jo npucnocobure caxarara
BRAXHOCT B0 3ronemysasa off 5 % nomery 30 % u 80 %.
Moctageara BpegHOCT TPEKA HA EKPAHOT NPUONUXHO
5 cexynn (20), 0 noToa NOBTOPHO e MPUKAXYBA MOMEH-
TANHATA BPEAHOCT HO PENATHBHA BNOXHOCT.
[lononHutento, umare moxHocT 4 ja w3bepere noctagkara
L0 ako cakare o nocrasute spegtoct no 30 % penarusa
gnaxHoct. 0Baa NOCTOBKA B OBO3MOXYBA A0 NOCTHTHETE MHOTY
HUCKW HUBOO HO BAOXHOCT, 6UTE|K & OIBHBA KOTHHYHPOHO
ORBAOXHYBAE.

(© Hanomena
> MdHUMANHOTO BACKHOCT WTO MOXE [0 C& NOCTHTHE BO PO-
Bothmot pexim £ £ 308HCH 0 MHOTy aKTOPH, KOKO WTO ce
TONEMUHATO Ha NPOCTOPH]ITa WA TeMAEDATYPATa HO OKONM-
HTa WTH. 30700, He & MOXHO 0 C& WMEHYBQ YHHBEP3aNHo
BATMEHO MHHHMANHO BDERHOCT.

CYLLIEHSE ANULLTA T

Moxete o ja kopucTHTe 0Baa Nporpama, Ha npumep, 3a no6p3o
Cylwete BNOXHK anuwTa unw Tekcrvn. (BpTeTe ro ypenot Taka wio
MPOTOKOT Ha BO3AYX O OTBOPOT 30 H3ne3 3a Bo3ayx (8) na Gune
HacoueH Kow obnekara wro Tpeba Aa ce cywn. MpometuTe Ha

NOCAKYBAHOTO HUBO HO BNAXHOCT HE C& MOXHM BO 0BG Nporpama.

10.4. Qynkumija 3a Tajmep

Ypenot e onpemeH co GYHKUM{ 30 Tajmep WTo MOXe Aa ce

aktusupa 8o obete nporpamu. Moxete fa usbepere 24-uacoso

BpeMe Ha ucknyuysawe 8o oncer o 1 o 24 vaca. Ypenor ke

61K TPajHO MCKNYUeH OTKAKO Ke HCTeue MOCTABEHOTO Bpeme.

4 3aBpeme Ha paboTata, HCTOBPEMEHO NPUTHCHETE M KONYETO
+ MNYC (21) v xonueto — MUHYC (16). LED-nw-
karopor (© TAJMEP (18) caernysa u ha exparor (20)
Tpenka 00,

4 Tputuctiete ro konuero + MITYC unu konuero — MUHYC
30 30 NOCTaBMTe BPEM Ha ucknyuysare of 1 o 24 vaca.
I36paroro Bpeme Ha HCKNYUYBAtsE TPENK HA eKPaHOT
NpU6IMXHO 5 cekyHu, a N0TO NOBTOPHO €& MPUKAXYBA
MOMEHTANHATA BPERHOCT HA PENATUBH BAGXHOCT.

4 3000 10 3BpWHTE TAMEPOT NPELBPEME, NOBTOPHO NPHTHCHE-
1e v konuero -+ MITYC u konuero — MUHY C ucrospeme-
Ho. Moroa nputicterte ro konuero + MITYC unu konueto
— MUHYC 3a na ro noctasure Tajmepot Ha 0.

Mo npubnuxto 5 cexynu, LED-aukaropor ©© TAJMEP
(8 HCKNYYYBA M (8 NPHKAXYBA MOMEHTANHATA BPEOHOCT Ha
PENaTHBHATA BAGKHOCT.

10.5. Mpasen pesepeoap 3a Bona

Pesepsoapor 3a soga (4) uma kanauwrer o npu6amKHo

2,] TUTpH. Hugoro Ha BO[IOTA MOXE N0 Ce NpoBepH HO UHOUKA-

Topor 3a #ueo (5). Ypegor moxe na pabok camo co BmeTHAT

pe3epBoap 3a sofa. Kora pe3epBoapor 3a BOfA € NOMH, CBETH

LED-unukaropor == MOJIH PE3EPBOAP 3A BO[IA (19).

ﬂOI’IOJ’IHMTeJ’IHO, (€ 0rnacysa 3ByyeH CArHan Bo Tpaewe of npu-

6nuxo 20 cexyru. OBOXHYBAKETO 30MMPA, BEHTUAGTOPOT

NpoRoNXyBa A paboT 0KoNy 3 MUHYTH, 0 NOTOQ C6 CKIYUYBA.

4 Bhumarento u3sneuere ro pe3epBsoapor 3a Bofa oa ypenor
KOPHCTE[KH T4 CTpaHMuKHTe BLnaBHaTMHK 30 paukara (Bupere
(n. 2).

4 enpasHere ro pesepsoapor 30 BoAa Bo MmujanHiK (Bugere
(n. 3) w Bparete ro pesepBoapoT 30 BoKa BO ypenor. Ypenor
npofonxysa aa pabotu co npeTxofo u3bparata nporpama.

10.6. Lienere npeky upeso

Bo mHory BnaxHw npocTopHk, YECTonaTH ¢ NoNpaKTMyO BOAATA
110 He ce cobupa o pesepsoapor 3a soga (4), yky fa ce ucuem
[MpexTHo npexy peso. Co ucnopavaroro upeso (23) wnw anan-
T8poT 30 rpaguHapcko upeso 3a £Y (24), moxHo e aa ce cospape
TPAEH CHCTEM 30 OBOTHYBAE.
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(© BHUMAHME!
2%

Y
l

Yenor 3a 3atsoparse (9) mopa
110 C6 NPOBEPYBA PEROBHO 30 40
ce 06e36emu fexa e besdento
noctaset, bunejku moxe fa ce
NOMECTH 3apagk BuOPaLMM npexwseukany o pabotara. Yenor
30 30TB0PHE MOPQ 40 C& BMETHE LIeN0CHO B0 0TBOPOT 30 M3ne3
#a soga (10), Bo cnpoTMBHO MOXE [0 [0jRE A0 NPOTEKYBAHE.
> [lpu uenete co upeso, yperor pabori KouTuyuparo. Mpw
liefiere o LPEBO, YBEPETe e IEKA UPEBOTO He & MPEBUTKOHO
1 [1eKa IOMMHYBA NOJ| HOKOCEH Orof N0 UENaTa fomxuHa. Bo
(MPOTMBHO, BOAATA MOXE [0 C& BPATH BO YPEAOT H /1 1O OWTETH.
> PeniosHo NpoBEpYBa]Te T0 LEMUOT CACTEM HO NOBP3YBANLE 30
NpOTeKyBatse.

4 Orcpanere ro venor 3a 3arsoparee (9) on 0780pOT 30 M3NE3
ta sona (10).

4 [Ipukauere ro UCNOPAYAHOTO LPEBO AW GLANTEPOT 30
rpaguHapcko upeso 3a EY Ha otsopot 3a Boga (Bugete
cwmknte 4 u 5).

4 Kora ro kopucTuTe ananTepor 3a rpagMHapcko upeso 3a EY,
30BPTETE 10 TPAAMHAPCKOTO UPEBO Ha GLANTEPOT 30 FPaAH-
Hapeko upeso 3a EY (supere Cn. 5).

(® Hanomena
> Bo 30BHCHOCT 0 CHCTEMOT 30 TPTHHPCKH LPEBa WT0 Ce
KopHcTH, moxe Aa bune noTpeben KononHuTenex anantep.
Moxere 1 ro kyniTe 08a 0f CNEUMQAMPOHH NPORTBHHLK.
(D BHUMAHME!
> 3arervere ro aRaNTepoT 30 FPARMHAPCKO UPeso 3a EY camo

pauko. He KopHCTETe KNYYEBH, T00 MOXE A0 O OLITETH
(NTEpOT 30 TPAJMHAPCKO Upeso 3a EY.

¢ Tlocrasere ro ypepot TaKka WwTo Kpajor Ha LpesoTo fa bune
Han onsonor. OTBopeHHOT KPaj Ha UpesoTo mopa fa Gupe
MoCTaBeH N0J Y3NE30T 30 BOAA KA ypepor (30700 LPEBoTO
MOPQ [0 HMQ HOKIOK).

11. Yucremwe

11.1. Yucrerwe Ha ypenor
(D BHUMAHHE!
> 3awmwrete ro YPENOT 01 BNATa U 0ff HABNEryBatbEe TEUHOCTH.

> HuKoraw He notonygajTe ro ypemoT nox BOKA 30 Aa u3berte-
Te HenonpaBnuBa WreTa.
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> (eorau HeknyuyBajTe ro NPHKAYYOKOT 30 Hanojysate (12)
Of WTEKEPOT NPEI YHCTeIHE Ha YPesoT.

> He Kopucrere arpecusHu wnu a6pasMBAY CPENCTBA 30 UHCTEke,
BunejKu Te MOXQT 40 0 OLITETAT NOBPLIMHATA HA KYKAWTETO.

> He uncrete ro pesepsoapor 3a soga (4) so mauwwka 30
muetse canosk. Bo cnporvsho, ke Guge ourerero.

4 [lokonky e notpe6Ho, u3dpHuwere ro kykuwWTETo CO ManKy
BNOXHA K.

4 3Bagere ro pesepsoapor 3 BOJA U HCTYpeTe 0 BOAATA 8O
mujanuk. TeMeno UcyweTe ro pe3epsoapor 3a BOJA OXBHG-
Tpe # OIHOABOP NPEf fia 10 BMETHeTe.

4 (e npenopauyBa PeoBHO UCTErs HA PE3EPBOTPOT 30 BOAT
(6KOH [1BE CBAMILM 30 AG 6 CTPeYH N0JABA HA MYBAC
faKTepuu. 30 1 T0 HANPABHTE 0BA, HANONHETE 10 Pe3epao-
(pOT 30 BOAA (O MAGKA BOAT H AOAG]TE CTAHAGPEHA TEUHOCT
30 Mietse Cagosu. Mcnnakrete Hekonky naT Co MaKa
sona. [lononHuTento, ce npenopauysa iesuiexiwja no
uncreteto. Kopucrere Komepuuianio Locranko peactso 3a
ne3ueumia Ha 6030 Ha QNKOXON WK QIKOXON CO BHCOKD
ommopkocr. 1 neete cyncranumu ce cocema Ge3onackm axo
110700 €& UCAAKHAT HEKOAKY NOTH CO MATKA BOAC.

4 Orcrpatiere rw Hacnarure of NPAWHHA OF PEWETKATA 3 Bne3
Ha 803ayx (2) w orsopor 30 u3nes 3a so3nyx (8) co meka
4eTKO WK NPOBOCMYKAAKD.

11.2. Yncrere Ha puntepor

MlephopMAHCHTE HO YPEAOT 30BHCAT M Of) YHCTOTATA HA (UATEPOT.
Ownrepor 3a Bo3ayx (3) 1peba na ce unctu cexon 2 cenmmuy.

4 Vcknyvete ro ypegot u ucknyyete ro kabenor 3a Hanojy-
satse (12) on wrexepor.

(untepot 30 BO3MYX Cé HOOTQ 3071 PELIETKATA 30 BNE3 HA BO3-
1yx (2). Oarere ro pador Ha payKata Ha GUATEPOT 30 BO3NYX
€0 NCTHTE 1 NoBnevete ro Harope oAl ypenor (sunere (n. 6).
ChyKajTe ro QUATEPOT 30 BO3AYX WM HCYHCTETE 10 CO MEKa
ueTka. [JoKoNKy @ MHOTY U3BATIKQH, H3MUTE T QUATEPOT 30
BO3YX CO MIOKQ BOAC.

Ocrasete ro (uATepor 30 BORA UEAOCHO [0 C6 UCYWK H
BO30YX NPeA [0 10 BPATHTE BO YPERoT.

<>

<>

<*

12. Cknapupare

4 Moxnyuere ro kabenor 30 Hanojysate (12) on wrekepor.

4 3amorajre ro Kabenot 30 Hanojysate BO HACOKA Ha CTpen-
KHTE HO YaCOBHUKOT OKony Hamotysavor ka kaenor (11)
HO 3071HGTO CTPAHA Of YPEAOT U CTErHETe 0 MPUKAYYOKOT 30
HANOjyBaKE BO 03HOYEHHOT PXQY.



4 Venpastiere ro pesepsoapor 30 soga (4) ako Hema fa ro
KOPHCTHTE YPEfOT NOONT BPEMEHCKA NEpHOA.

4 UyBajre ro ypenor camo Bo MCMpaseHa noniox6a  Ha cyso
OMKpYXyBQtbe Oe3 npawkHa, noaaneKy o MMPEKTHA COHYERa
(BETINHO.

13. OrcrpanyBare

13.1. OrcrpanyBarbe Ha anaparor

U NaKyBaweTo
Cum6onor Ha npeykpTaH KOPNA 30 OTNAROWM Ha
TDKANa 3Hayw EKa 0BOj ANAPAT He CMee [ ce
(pna co KoMaleH OTNAA Ha KPAjOT O HErOBHOT
paboret sex. Anaparor mopa fa ce npegage Ha
03HQUEHM MECTO 30 COOMPALE, LEHTPH 30 PELMKITHDALE Wi
00jeKru 30 oTCTpaKyBaKe oTmap.

14. Pewasare npobnemu

V|36puLueTe W CUTE NTMYHKM NOAATOLM Nped [a ro BPATMTE anaparor.
”UKYB(JHaeTO € HANpaBeHo 071 €KONOWKH Mmepuianu 1T0 MOXeTe
aarm ¢pnme BO BQLIKOT NOKANEH LEHTAD 30 PeLUKNUpatbLe.
OTCTp(]HeTe [0 NAKYBAHETO HA EKONOWKKU HAUMH.

13.2. OrcrpanyBarbe Ha pasnagHoTo
(peAcTso

0soj ypen conpxu R290 (npona) kako pasnagHo cpeacrso.

CHcTemOT € XepMETHUKH 3aTBOPEH.

PasnagHoTo cpenctBo mMopa [ ce OTCTPaHK NPABHAHO U HeowTe-

Tero. [loKonKy e COMHEBTe, KOKTAKTUPATe CO KOMNTHHUQ 30

OTCTPOHYBAKE OTNAL.

(neqasa Tabena nomara Aa ce NOUMPAAT 4 4a e MONPABAT NomanK fedekTu. AKo He MOXeTe Aa o pewnTe npobaemor co yekopuTe
CTOMeHaTH NORONY, KOHTAKTHPaTe co ciyxbara 3a kopuckwun (sugere ro NMomasiero 15.1. Yenyra).

Ipewka MoxHa npuumnna

Kabenor 30 Hanojysare (12) He e Bmetar.

|UIrexepot He LABA HUKAKOB HANOH.
Ypenor He moxe 1a ce

BKITYUM.

PeaepBoapm 30 8000 € NONH.

Agtomarckoro 0QIMP3HYBQIbE € AKTUBHO.

Ypenot nospemeo 3anupa

(sexTanaropor ce ucknyuysa).
MOCOKYBAHOTO HHBO.

OrBopor 3 Bre3 Ha Bo3ayx (peweTka 30 anes
Ha 8o3gyx (2)) wnu otBopoT 30 w33 Ha
8030yx (8) e Bankan un nokpuex.

Ypenor npou3senyBa manky
WK BOOMLTO He NPOM3BENYBA
KOHeH3auuja.

po3opuuTe W BPaTHTE HA CO6ATA Ce OTBOPEHH.

W3mysrmot Bo3nyx e Tonon. | [pouec Ha pasmeHa Ha TONAMHA

Kogor 30 rpewka £ {/EC"
Tpenka a expator (20).

be3benHocHo 3anMpatse 30pa HEROCTATOK Wk
HEnpaBATHO BMETHAT pe3epsoap 3a Boga (4).

Bnaxnocra so npoaopu]um [0 focTurHana

[peuIKa Ha eH30pOT 30 Temnepatypa,/BaXHOCT

Pewenne
Mpuknyuere ro Kabenot 30 HaNOjyBatE BO WTEKe.

MpoBepeTe T OCHTYpYBAYHTE BO OMOT.
[IpaBHIHO BMETHETE [0 Pe3ePBOAPOT 30 BOA.

Mcnpazﬂele [0 Pe3epBoapoT 3a BOAA U BPATETE r0.

080 e HopmanHo pabotete Ha ypegor.

0sa e HopmanHo paborere Ha ypenor.

posepere faAu 0TBOPOT 30 BNE3 Ha BO3AyX (pewer-
KOTO 30 BNE3 KA BO3YX) W OTBOPOT 30 H3NE3 HA BO3AYX
ce uncti i 6e3 3anyuysata.

3aTBOpETE Y NPO30PUHTE H BPATHTE.

Osa e HopmanHo pabotete Ha ypenor.

Kowtakmupajte co Kopuchmukara nogpuika
(Buere ro NMomasjero 15.1. Yenyra).
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15. Tapanuwmja Ha

Kompernass Handels GmbH
louwtyBan kynysay,
[lobusare 3-roguua rapakuwja 30 0BOj ypen o AQTYMOT Ha Kyny-
Bawe. Bo cnyuaj Ha ek Ha 0BOj NPOU3BOA, UMATE 3AKOHCKM
npaBa MPOTHB MPORABAYOT Ha Npo3BoAoT. OBHe 30KOHCKK NpaBa
He (e OrPAHHYEHH CO HALIATO FAPCHLMa HABEAEHT NOONY.

TapanThm ycnosn

[apaKTHmoT nepHop 30MouHyBa OF ATTYMOT HA Kynysatse. YyBajre
jo cmerkara Ha be3benno. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a kyny-
Batbe. [lokonky ce nojasw fediexr Bo marepujanuTe unu 8o u3pa-
boTkara B0 poK Of TPH FOAMHK OF AATYMOT HQ KYNYBAKE HO 08O]
MPOU3BOA, Hite, M0 HAWT GUCKPeLUKja, Becnnatho Ke ro nonpasume,
3aMeHUme UIM Ke BK ja BpaTMMe KynosHata uewa. OBaa rapanumja
6apa HewcnpaBHKOT ypex 1 AOKG30T 30 KynyBawe (cMeTkata) Aa
bunaT KoCTaBeHH BO POK OF TPY FOLHHH, 30EJHO CO KPATOK MUCMEH
ONMC Ha [EQEKTOT U KOTa Ce N0jaBHN.

[lokonky fedexror e ondateH co Hawara rapakuwia, ke ro fobue-
Te NIONPABEHKOT UK HOBHOT NPo3B0A. lonpaskata unk 3ameHata
HQ NPOU3BOAOT HE 30MOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a aedexTn
[apaHTHHOT Nepog He ce NPORONXYBA co rapakuujata. OBa BaxM
# 30 3aMeHeTH 1 30 nonpaseny nenosu. (ekoja WTeTa unu medext
(WTO & NPUCYTHA BO MOMEHTOT Ha KyNyBAHETO MOpd 1 C& NPHjaBH
Be/HaL N0 pacnakyBarero. lonpaskuTe NoTpedH# no HCTeKoT Ha
TOPAHTHHOT NepHOA e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

YPenor e BHUMATENHO NPOU3BEEH CNOPEA CTPOTMTE YNaTCTBA 30
KBANATET H TEMENHO & TeCTHPaH Npefl UCNopaKa.

[apaHuMjaTa BaXu 30 LEEKTH BO MATEPHiaNOT UAK BO NPO3BOA-
c8oro. 0Baa rapaHuMia He r ondaka Aen0BuTE Off NPOU3BOAOT
KoM e MPEAMET HO HOPMANHO A6EHe WIH OWTETYBAKE HO KPLITHBH
TIEN0BH KAKO WTO Cé NPEKMHYBAYM WM AENOBH HONPUBEHH 0F
{TaKno.

(OBaa rapaHuwja e HeBOXeuKa 0K NPOK3BOAOT € OLITETEH, HeNpa-
BUTHO KODHCTEH MW HEOPXYBAH. 30 ia ce 00e36emM npasuIHa
ynoTpeba Ha npou3BOKOT, CHTE YNTCTBA COTPXTHMU BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa fa ce cnear cporo. Ynotpebara u fejcraujora
30 KOM €€ MPenopayysa i ce Npeaynpedyea Bo ynatcreara 3a
pabota mopa [a ce u36erHyBaAT N0 CeKoja LeHa.
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TIpOM3BOKOT € HOMEHET 30 NPUBATHA, O He 30 KOMEPUH|ANHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeba, Henpasunio pakysatse, yno-
Tpe6a Ha CHIQ WM MOGHAMKALMK LITO HE Ce W3BPLIEHH O HALIOT
0BAOCTEH CEPBUCEH LEHTAP, TapaHLMjaTa Ke Oue HeBaxeuka.

06pa6oTka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 30 rapaHUMja

3a na ce yBepuTe fieka saueto apare Ke Oune 6p3o obpaboreto,

(nefieTe T yNaTCTaaTa nofony:

B 30 cuTe Npawata, MMajTe ™M CMETKATa M 6pojoT Ha apTuKmoT
(IAN) 515082_2510 Kkako 0Ka3 30 KynyBate.

I bpojoT Ho OPTUKAOT MOXe A0 (8 Hajne Ha NNouKara co
CMeUndUKaLMM Ho MPOU3BOAOT, HA TPABYPA HA NPOU3BOAOT,
HO HOCMOBHATA CTPRMLG O YMATCTBOTO 3 pabora (gony
116B0) WM HO HANIENHALATA H 300HATA WM KONHATA CTPOHA
Ha NPOM3BOAOT.

W [Jokonky ce nojasar Kakew 6uno HeWCNPABHOCTH WU ApYTH
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M T[loron moxeTe 40 HCMPATUTE NPOM3BOT PETUCTPUPAH KOKO
HeucnpaBe, be3 NOWTaPUHG, H GAPECATA 30 CEPBHC WTO BH
© HaBe/eHa, NPUNOXYBA{KM T0 MOKA30T 30 KynyBate (cmer-
KATQ) ¥ HOBEAYBOKH 10 DEKTOT W KOTa (& NojaBun.
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MK Yenyra 3a Ceeepra Makenouuija
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

IAN 515082_2510

15.2. Yosuuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA
www.kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté projektuar ekskluzivisht pér tharjen e lag@shtirés
s hapésirave té banimit, bodrumeve ose magazinave me njé
temperaturé prej 5 °C deri né 32 °C. Pajisja mund t& pérdoret
vetém né amiente 18 brendshme. Pajisja shté projektuar vetém
pér pérdorim privat dhe jo pér pérdorim komercial. Cdo pérdorim

tietér pérvec atyre 1 pérshkruara mé sipér nuk lejohet dhe mund

@ rezultojé né léndime dhe/ose démtime té pajisies. Prodhuesi
nuk mban pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém. Rreziku éshté pérgjeqiési vetém e pérdoruesit.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

A

®

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té
rrezikshme & afért e cila, nése nuk shmanget, do
8 rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! N paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cilg,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

KUJDES! Nié paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon njg situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1 rezultoj& né léndime & lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezulfojé né démtime t& pronds.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé gé
¢ bén mé té lehté pérdorimin e pajisjes.

A Kujdes, rrezik zjori!
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Udhézime pér pérdorim, manual pérdorimi

@ Trequesi i shérbimit, shihni udhézimet e pérdorimit

L)

> D% QB g

>
b

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit 18 produkfit,
ju lutemi lexoni 1€ gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale t&
tref, dorézoni 1 gjitha dokumentet.

Rryma,/tensioni alternativ

Pérdoreni pajisien vetém né ambientet
¢ brendshme.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elekirike ng mbeturinat
shtépiake!

Asgiésoni paketimin né njé ményré miqésore me
miedisin.

Paketimi &sht& b&ré ngo materiale & riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve & paketimit

né ndarjen e mbeturinave: K&to karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon qé produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produktit té zbatueshme né
Republikén e Serbisé.



3. Udhézime sigurie
/\ RREZIK! RREZIK | LARTE NGA

RRYMA ELEKTRIKE! KONTAKTI ME

TELAT OSE KOMPONENTET NEN TENSION
ESHTE KERCENUES PER JETEN!

Ju lutemi t& ndiqni udhézimet e méposhtme & si-
qurisé pér t& shmangur rreziget e goditjes elekfrike:

Mos e pérdorni pajisien nése spina ose
kablloja e energjisé jané t& démtuara.

Prekia e kabllove nén tension ose ndryshimi

i strukturés elekirike dhe mekanike pérbén
mezik goditieje elektrike.

Mos e vendosni pajisien né ujé, pérfshiré
pellgie ose pishina.

Pajisia nuk duhet t& pérdoret kurré prané njé
vaske, dushi, lavamani t& mbushur ose vende
t& ngjoshme.

Paijisia, kablloja e energjisé dhe spina e energjisé
nuk duhet & zhyten né ujé ose [éngje té tiera.
Mbrojeni pajisien nga pikat dhe spérkatiet e ujit.
Nése n& pajisie hyn ndonié léng (pérvec re-
zervuarit 18 ujit), higeni menjéheré nga priza.
Kontrolloni paiisien pérpara se ta rindizni.
Mos e pérdomi pajisien me duar t& lagura.
Nése pajisia bie né ujé, higeni menjéheré nga
priza. Vetém atéheré duhet ta higni pajisjen.

/\ RREZIK SHPERTHIMI!
/A\ RREZIK ZJARRI!

Mos e pérdomi pajisien né mjedise potencialisht
shpérthyese q& pérmbajné léngje, gazra ose
pluhura & ndezshém. Pajisjet elekirike prodhojné
shkéndijo & mund 1 ndezin pluhurin ose avut.

Pajisja pérmban gaz joshtézakonisht 1
ndezshém nén presion; mund té shpérthejé
nése nxehet.

Mbaieni larg nxehtésisé, sipérfageve 1
nxehta, shkéndijove, flakéve t& hapura dhe
burimeve 18 tjera t& ndezjes. Mos pini duhan.
Mos pérdomni asnjé artikull, pérvec atyre té
lejuara nga prodhuesi, pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes.

Pajisia duhet t& ruhet vetém né dhoma pa
burime t& pérhershme ndezjeje (p.sh., floks
t& hapura, njé pajisie gozi t& ndezur ose

njé ngrohés elekirik).

Mos shponi ose digjni.

Mbani mend se ftohésit jané pa eré.

(do person g& punon né qarkun e frohésit
duhet t& paragesé prova t& kompetencés

nga njé organ i akredituar nga industria, qé
dashmojné kompetencén e tij né trajtimin

e sigurt té ftohésve duke pérdorur njé pro-
ceduré standarde 16 industrisé. Punimet e
sharbimit duhet t& kryhen vetém né pérputhje
me specifikimet e prodhuesit. Nése kérkohet
ndihma e personave shtesé pér punimet e
mirémboaities dhe riparimit, puna duhet t&
mbikéqyret vazhdimisht nga njé person i
trajnuar né trajtimin e ftohésve té ndezshém.
Veproni né pérputhie me rregulloret kom-
bétare pér pérdorimin e gazit.

/\ RREZIK SEMUNDJEJE!
m Uji i mbledhur nuk ésht@ i pérshtatshém pér

t& piré ose vaditur. Ekziston njgé rrezik pér
shandetin.
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(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Mos e pérdorni pajisien né pishina, banjo ose
dhoma t& ngjashme.

Pajisja nuk @shté e pérshtatshme pér tharjen
e izolimit. Nése materiali izolues ose izolues

i zhurmés &shté lagur pas shpérthimit t& njé
tubi, duhet patjetér t& konsultoheni me njé
profesionist.

Mos e ekspozoni kurré pajisien né temperatu-
ra 0 °C ose mé té uléta. Uji i mbetur né tuba
mund 1& ngrijé dhe t& démtojé sistemin.

Mos e pérdorni pajisien né mijedise me pluhur
ose qé pérmbajné klor.

UDHEZIMET BAZE TE SIGURISE

Pér t& siguruar pérdorimin e sigurt t& pajisjes,
ju lutemi t& ndiqni udhézimet e méposhtme &
Sigurisé:

Kontrolloni pajisien pér démtime té jushtme
dhe té dukshme para pérdorimit. Mos pérd-
omni njé pajisie t& démtuar ose té aksiden-
tuar,

Nése kablloja e energjisé e késaj pajisjeje
démtohet, ajo duhet t& zévendésohet nga
prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit ose njé
person i kualifikuar ng ményré té ngjashme
pér t& shmangur rreziget.

Mos e pérdorni pajisien né ambiente té
jashtme.

Mbani dritaret dhe dyert e mbyllura gjaté
funksionimit pér t'v siguruar qé paijisja té
funksionojé né ményré efektive.
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Mos e pérdorni pajisien prané gazrave ose
substancave shumé té ndezshme, prané
flakéve & hapura ose né vende ku mund té
spérkatet vaj ose ujé.

Ko pajisie mund té pérdoret nga fémijé té
moshés 8 viec e lart dhe nga persona me
aftési 16 kufizuara fizike, shaisore ose mendo-
re, apo me mungesé pérvoje dhe njohurish,
nése jané nén mbikéqyrie ose jané udhézuar
pér pérdorimin e sigurt 16 pajisies dhe i kup-
tojné rreziget qé viiné nga pérdorimi i saj.
Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisjen.
Pastrimi dhe mirémbaitjo nuk duhet 1
kryhen nga fémijét po mbikéqyrie.

Riparimet e pajisjes duhet t& kryhen vetém
nga specialisté t& autorizuar ose nga shérbimi
ndaj klientit. Riparimet e papérshtatshme
mund t& paragesin rrezige t& konsiderveshme
pér pérdoruesin. Pér mé tepér, kérkesa pér
garanci skadon.

Kjo pajisie nuk duhet t& ekspozohet ndaj
shiut. Mbrojeni pajisien nga lagéshtia dhe
hyrja e [éngjeve dhe objekteve né kuti. Mos e
zhytni kurré pajisien né ujé dhe mos vendosni
objekte t& mbushura me léng (p.sh., vazo)
mbi pajisie. Pajisia mund t& démtohet né
ményré té pariparueshme.

Objekte t& rénda nuk duhet t& vendosen mbi
pajisie.

Pajisja nuk duhet t& mbulohet (p.sh. me
gazeta, jostéké ose batanije).

Asnjé objekt nuk lejohet t& futet né vrimat

e ventilimit.



Shmangni rrezet direkte & diellit.

Flaka e hapur, sic jané qirinjté e ndezur,
nuk duhet té vendoset mbi ose direkt prané
najisjes.

Né rast defektesh ose stuhish me bubullima,
higeni kabllon e energjisé nga priza e murit.
Sigurohuni qé viimat e hyrjes dhe daljes sé
ajrit & jené gjithmoné pa ndotés gjaté funk-
sionimit. Mos e mbuloni kurré pajisien!
Vendoseni pajisien né njé sipérfage té forté
dhe t& niveluar pér t& parandaluar pérmb-
ysien e saj.

Mos e instaloni paiisien. Kur instaloni
pajisien, sigurohuni qé distanca midis sipérf-
ageve anésore t& pajisies dhe mureve ose
objekteve té tjera & jeté t& paktén 20 cm.
Distanca midis pjesés s& pérparme, t& pasme
dhe t& sipérme 16 pajisies duhet té jeté té
paktén 30 cm pér t& siguruar qarkullim t&
miré 18 ajrit. Sigurohuni q& t& mos bllokoni
viimat ¢ hyrjes dhe daljes sé ajrit.

Pajisja mund 1€ pérdoret vetém né dhoma me
temperaturé midis 5 °C dhe 32 °C.
Pérdoreni pajisien vetém né dhoma me njé
sipérfage maksimale deri ng 16 m2.

Pajisja duhet t& instalohet, té vihet né puné
dhe té ruhet né njé dhomé me sipérfage
dyshemeje mé t& madhe se 4m?.

Nése pajisia pérdoret né zona té pa venti-
luara, kéto zona duhet té projektohen né

njé ményré té tillé q&, né rast t& mjedhies sé
ftohésit, ftohési t& mos grumbullohet askund.
Pémdryshe, mund & formohet njé pérzierje e
ndezshme.

Pajisja duhet t& ruhet né njé ményré 16 fill&
qé té mos démfohet.

Pastroni filtrin e ajrit pérpara se t& ndotet
shumé.

Kur zbrazni tubin e kullimit, sigurohuni qé
tubi t& mos jeté i bllokuar dhe qé fundi i
hapur i tubit t& jeté mé poshté se viima e
daljes. Fundi i tubit duhet t& vendoset mbi
njé kullues.

Pérdoreni pajisien vetém me rezervuarin e
ujit té futur ose tubin e instaluar.

Lidheni spinén e tokézuar vetém né njé prizé
& tokézuar 1 instaluar si¢ duhet, lehtésisht
té arritshme dhe me tension té larté, né
pérputhje me specifikimet né pllakén e spe-
cifikimeve. Priza elekirike duhet t& mbetet
lehtésisht e anitshme edhe pasi & jeté lidhur
né prizé.

Higeni kabllon e energjisé nga priza para
pastrimit.

Gjithmoné transportoni, pérdomi dhe ruani
pajisien drejt! Rezervuari i ujit duhet t&
zhrazet para transportit.

Mos e térhigni kurré kabllon e energjisé kur e
transportoni pajisien mbi rrota.
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4. Objekti i inspektimit té dorézimit dhe
transportit

4 Higni 18 gjitha pjesét e pajisies dhe udhézimet e pérdorimit
nga kutia.

4 Hiqni t& gjitha materialet e paketimit dhe cdo fleté
metalike dhe ngjitése.

Sasia e dorézimit pérbahet nga komponentét e méposhtém
(shihni fagen e palosshme pér ilustrime):

Pajisje pér heqjen e lagéshtisé (Dehumidifikues)

Tub

Adaptues i tubit sipas standardit t& BE-sé

4 x nrota transporti

Ky manual pérdorimi

Shénim

y@ooooo

Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démtime

& dukshme.

> Né rast t& dorézimit & paploté ose démtimit si pasojé e
paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni linjén e
ndihmés sé shérbimit (shih kapitullin 15.1. Shérbimi).

5. Pérshkrimi i pajisjes
(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
1 Panelii kontrollit

Grilé e hyrjes sé ajrit

Filtri i ajrit

Rezervuar uji

Trequesi i nivelit

Rrota transporti (4x)

Dorezé mbajtése

Vrima e daljes s& avullit

Guarnicion mbyllés

10 Viima e daljes sé ujit

11 Bobina e kabllos

12 Kabllo energjie me spiné

13 Butoni @ MODALITET

14 LED O ELEMINIM LAGESHTIRE
15 LED T= THARJE RROBASH

16 Butoni — MINUS

17 LED +% SHKRIRJE AUTOMATIKE
18 LED ©© KOHEMATES

19 LED == REZERVUARI | UJIT PLOT

O 0O NV AN
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20 Ekrani (Kohématési né Oré/Lagéshtira né %)

21 Butoni + PLUS

22 Butoni (1) NDIZ/FIK

23 Tub

24 Adaptues i tubit sipas standardit 1 BE-sé

6. Té dhéna teknike

Tensioni né hyrje
Fugia hyrése

Konsumi i energjisé né mo-
dalitetin e gatishmérisé

Rryma e vlerésuar

Qarkullimi i ajrit
Rezervuar uji
Presioni i marrjes

Presioni i nxjerries

Kapaciteti i eleminimit &
lagéshtirés/24 oré™

Madhasia e rekomanduar
e dhomés

Frohés

Sasia e mbushjes
Temperatura e funksionimit
Dimensionet

Pesha

220-240V ~, 50 Hz

245 W (né 32°C /90 % lagés-
htiré relative)

0.33W

1.4 A (né 32°C/ 90 % logés-
htiré relative)

100 m3/oré

reth 2,11

1,2 MPa

2,5 MPa

101 (n& 30°C / 80 % lagéshtiré
relative)

51(n& 27°C/ 60 % lagashtirg
relative)

meth 16 m? ose rreth 40 m®
(me njg lartési tavani prej 2.5 m)

R290

35¢

5 deri né 32°C

rreth 40.6 x 27.0 x 20,5 cm
rreth 8.5 kg

*Sa mé e ulét 18 jeté temperatura e dhomés dhe so mé e frohtd
té béhet temperatura e jashtme, aq mé pak logéshtiré ruhet
né ajér dhe qarkullon nga joshté né dhomé pér t'u tharé. Pér
kété arsye, performanca e eleminimit t& lagéshtirés zvogélohet
vazhdimisht me rénien e temperaturave dhe mund té ndalet
plotésisht. Ky nuk éshté njé defekt i pajisjes.



7. Venia né pune

7.1. Pérpara pérdorimit té paré

4 Vendoseni pajisien né njé sipérfaqe té forté, 1€ thaté dhe
& niveluar.

4 Léreni pajisien né pozicionin e funksionimit pér aférsisht
30 minuta gé frohési té qetésohet.

4 Kontrolloni nése rezervuari i ujit (4) éshté vendosur si¢
duhet.

4 Vendosni spinén e energjisé (12) né njé prizé elekirike.

7.2. Lidhja me energjiné elektrike

(D VINIRE!
> Pérpara se 1 lidhni pajisjen, krahasoni informacionin mbi
tensionin e kérkuar 1€ hyries né pllakén e emrit me burimin
¢ tensionit té synuar pér funksionim. Té dhanat pérkatése
duhet t& pérputhen pér & parandaluar démtimin e pajsjes.
> Kablloja e energjisé (12) duhet té jeté gjithmons lehtés-
isht e arritshme né ményré qé né rast urgjence pajisia té
mund & higet shpejt nga rrieti i fumizimit me energji.
> Sigurohuni qé kablloja e energjisé 1 jeté e padémtuar
dhe t& mos jeté vendosur mbi sipérfage té nxehta dhe/ose
skaje t& mprehta, pémdryshe do té démtohet.
> Sigurohuni g kablloja e energjisé t& mos jeté e tendosur
ose e pérdredhur.

7.3. Udhézime pér operimin

MW Nése keni logéshtiré relative vazhdimisht t& larté né hapés-
irat tuaja t& banimit, shkaku duhet t& gjendet dhe elimi-
nohet. (Tharja e vazhdueshme e lagashtirés gjaté shuma
viteve né pérgjithési nuk éshté e késhillueshme.)

W Temperatura optimale e ambientit pér eleminimin e lagés-
htirés nga ajri éshté midis 5 dhe 32 °C. Nén 5 °C, pérdorimi
i njé eleminuesi lagéshtire éshté i pakuptimtg, pasi ka
shumé pak lagéshtiré né ajér.

MW Gjaté funksionimit, temperatura e dhomés mund 18 rritet
midis 1-4 °C né varési t& madhsisé s& dhomés. Kjo éshté
normale.

7.4. Shkrirje avtomatike

Pér t& parandaluar ngrirjen e pajisies gjaté funksionimit 1
vazhduesham, ajo shkrihet automatikisht. Shkrirja aktivizohet
automatikisht dhe nuk mund & caktivizohet manualisht. Pajisja
nuk mund 18 fiket gjaté shkrirjes. Gjaté shkrirjes, ndricon LED
3% SHKRIRJE AUTOMATIKE (17). Sa mé e ulét 6 jet
temperatura e ambientit ku funksionon pajisia, aq mé herét ose
mé shpesh akfivizohet shkrirjo automatike. Pasi té pérfundojé
procesi i shkriries, pajisia vazhdon 1€ funksionojé né cilésimin e
zgjedhur mé paré.

7.5. Mbrojtje nga mbinxehja

Pajisja ka mbrojtie nga mbinxehja. Fiket automatikisht né rast

mbinxehieje dhe ndizet pérséri automatikisht pasi té frohet.

Pajisja nuk mund 18 pérdoret gjaté fazés sé ftohjes.

4 Kontrolloni nése kushet e jashtme mund & kené aktivizuar
mbrojtien nga mbinxehja (p.sh., temperaturat mbi 32 °C
ose bllokimi i vrimave té dalies sé ajrit (8)).

8. Montimi

/\ PARALAJMERIM!
> Mos e vendosni pajisien né nié prizé elektrike gjaté
instalimit.
4 Vendoseni pajisien horizontalisht né dysheme.

4 Shtypni rrotat (6) né katér viimat né piesén e poshtme
18 pajisies derisa & fiksohen plotésisht né vendin e tyre

(shih Fig. 1).

4 Vendoseni pajisien mbi rrotat pasi t'i keni montuar ato.

9. Transporti

(D VINIRE!
> Mos e térhigni kurré pajisien nga kablloja e energjisé (12)
kur e transportoni mbi rrota (6).

> Pérdomi rrotat vetém né sipérfage té sheshta. Mos pérdomni
rrotat mbi gilima me push t& gjaté (p.sh., Flokati, thek).
Kato mund 1€ bllokojné rrotat.

4 Pérdorni rotat pér 18 transportuar pajisien né sipérfage 1é
niveluar.

4 Mbajeni gjithmong pajisien nga doreza mbaitése (7) kur
e transportoni.
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10. Operimi dhe funksionimi

10.1. Ndezja dhe fikja e pajisjes

ryshe kondensata nuk mund t& mblidhet si¢ duhet.

10.2. Treguesit e statusit operativ
Giendjet e ndryshme té funksionimit shfagen né panelin e kon-
trollit (1) népérmijet dritave LED dhe né ekran (20):

4 Shiypni butonin (/) NDEZ/FIK (22) pér té ndezur
paiisien. Bie nié sinjal dhe LED () ELEMINIM LAGE- Ekranet LED
SHTIRE (14) ose LED T THARJERROBASH (15) | 1£p dizet Kuptimi
ndizet vazhdimisht.

4 Shtypni butonin (!y NDEZ/FIK, pér t& fikur pajisien. == REZERVUARI I UJIT | Rezervuari i ujit (4) éshté plot
Bie njé sinjal dhe LED ¢ ELEMINIM LAGESHTIRE ose PLOT(19) ose nuk éshté vendosur.
LED T= THARJA RROBASH fiket N Eshté aktivizuar kohématés

@ Shénim © KonEmatés (18) .o

> Pajisia fillon gjithmoné me cilgsimin e fundit t& zgjedhur.

© Nise ouisia ket ot shkak £ s nderrerci 1 anercis, | ELEMINIA

ése pajisja fiket pér shkak & njé ndarprerjeje & energjisé,

ajo do 18 riniset automatikisht me cilésimin e fundit té LAGESHTIRE (14) Shfag programin e zgjedhur.
zgiedhur sapo té rikthehet furizimi me energji. TZ THARJE

¢ Nése éshté vendosur njé kohématas, pajisia do & fiket RROBASH (13)
pérgjithmoné pasi t& keté mbaruar koha (1-24 org). % SHKRIRJE Shkrirja automatike &shté

¢ Nése vlera pér lagashting relative &sht vendosur né progra- AUTOMATIKE (17) | kfivizuar.
min (O ELEMINIM LAGESHTIRE, pajisia fiket sapo té
arrihet vlera. Pajisja ndizet pérséri sapo té tejkalohet vlera. Treguesi i ekranit

¢ Kur rezervuari i ujit (4) éshté plot ose higet, ndérpritet . o
eleminimi i lagashtirés. Ventilatori vazhdon t& funksionojé Treguesi Kuptimi
pér aférsisht 3 minuta dhe mé pas fiket. Nése rezervuari i
ujit nuk éshté vendosur ose hequr né ményré & sakts, LED , , Gjaté operimit, vlera aktuale
= REZERVUARI | UJIT PLOT (19) do t& ndizet. Kur -, = ¢ logéshtirés relative né %
ndizet, tingéllon gjithashtu njé sinjal akustik pér aférsisht _’ _’ shfaget vazhdimisht.
20 sekonda.

(@ Shénim (@ Shénim

> Rezervuari i ujit duhet & futet plotésisht n& pajisie, pérnd- > Kini parasysh se vlerat e lagéshtirés relative mund 1€ kené

njé tolerancé prej aférsisht + 3 % dhe se mund té keté njé
vonesé té vogél né ndezjen ose fikjen e pajisies ose né
procesin e eleminimit té lagéshtirés.

10.3. Zgjedhja e programit

Pajisja ka dy programe té ndryshme:

(O ELEMINIM LAGESHTIRE
1= THARJE RROBASH

4 Shtypni butonin 4 MODALITET (13) disa hers pr t&
zgjedhur programin e déshirvar. LED O ELEMINIM LA-
GESHTIRE (14) ose LED T THARJE RROBASH (15)
gshté ndezur.
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ELEMINIM LAGESHTIRE ()

Ky program ju lejon 1& cakfoni veté nivelin e déshiruar té

lagéshtirds.

4 Shtypni butonin 4+ PLUS (21) ose butonin— MINUS (16)
pér 18 caktuar lag@shtirén e déshiruar né rritie prej 5 %
midis 30 % dhe 80 %. Vlera e caktuar ndizet pér aférsisht
5 sekonda né ekran (20) dhe mé pas shfaget parséri viera
aktuale e lagéshtirés relative.

Pérvec késaj, keni mundésing 1 zgjidhni cilésimin £ nése

dashironi t& vendosni njé vleré nén 30 % lagéshtiré relative.

Ky cilisim ju lejon t& arrini nivele shumé té uléta logéshtire, pasi

ndodh eleminimi i vazhdueshém i lagéshtirés.

(@ Shénim

> Lagéshtira minimale q& mund 18 arrihet né modalitetin e
funksionimit £ O varet nga shumé faktorg, sic jang madhés-
ia e dhomés ose temperatura e ambientit, etj. Prandaj, nuk
gshté e mundur t& emérfohet njé vleré minimale universa-
lisht e vlefshme.

THARJE RROBASH £

Mund ta pérdorni kété program, pér shembull, pér & tharé

mé shpejt rrobat e lagura ose tekstilet. Rrotullojeni pajisien

né ményré qé rrjedha e ajrit nga vrima e daljes sé ajrit (8) t&
drejtohet drejt robave qé do t& thahen. Ndryshimet n& nivelin
dashiruar t& logéshtirés nuk jané t& mundshme né kété program.

10.4. Funksioni i kohématésit

Pajisja shté e pajisur me njé funksion té kohématésit q& mund

& akfivizohet né t& dy programet. Mund t& zgjidhni kohén e

fikjes 24-oréshe q& varion nga 1 deri n& 24 oré. Pajisja do 18 fiket

pér njé kohé 18 gjaté pasi & keté mbaruar koha e caktuar.

4 Gjoté funksionimit, shtypni ng t& njgjtén koh& butonin
+ PLUS (21) dhe butonin — MINUS (16). LED
(© KOHEMATES (18) ndizet dhe né ekran (20) ndizet
treguesi 0.

4 Shtypni butonin + PLUS ose butonin — MINUS pér té
vendosur kohén e fikjes nga 1 deri né 24 oré. Koha e fikjes
sé pérzgjedhur ndizet né ekran pér aférsisht 5 sekonda dhe
mé pas shfaget pérséri vlera aktuale e lagéshtirés relative.

¢ Pér ta mbyllur kohématésin para kohe, shtypni pérséri né té
njéitén kohé butonin + PLUS dhe butonin — MINUS. Mé
pas shtypni butonin -+ PLUS ose butonin — MINUS pr
18 pércaktuar kohgmatésin né 0. Pas aférsisht 5 sekonda-
sh, LED (© KOHEMATES fiket dhe shfaqet viera akiuale
¢ lagéshtirés relative.

10.5. Zbrazja e rezervuarit té vjit

Rezervuari i ujit (4) ka njg véllim prej aférsisht 2.1 litrash. Niveli

i ujit mund & kontrollohet né treguesin e nivelit (5). Pajisja

mund & pérdoret vetém me rezervuarin e ujit t& vendosur. Kur

rezervuari i ujit shté plot, LED == REZERVUARI 1 UJIT

PLOT (19) ndizet. Pér mé tepér, njé sinjal akustik tingéllon pér

aférsisht 20 sekonda. Eleminimi i lagéshtirés ndalet, ventilatori

vazhdon té funksionojé pér reth 3 minuta dhe pastaj fiket.

4 Térhigeni me kujdes rezervuarin e ujit nga pajisja duke
pérdorur zgavrat anésore 16 dorezés (shih Fig. 2).

4 Ibrazni rezervuarin e ujit ng njé lavaman (shih Fig. 3) dhe
vendoseni pérséri rezervuarin e ujit né pajisie. Pajisjo vazh-
don & funksionojé me programin e zgjedhur paraprakisht.

10.6. Tubi i kullimit

N& dhomat me shumé lagéshtiré, shpeshheré éshté mé praktike
qé uji t& mos mblidhet n& rezervuarin e ujit (4), por té kullohet
direkt pérmes njé tubi. Me tubin e dhéné (23) ose adaptuesin e
tubit sipas standardit & BE-sé (24) &shté e mundur 1§ krijoni njé
sistem t& parhershém kullimi.

( VINIRE!
> Zﬂj? ®

y
Y

Guarnicioni mbyllgs (9) duhet

té kontrollohet vazhdimisht pér

t'u siguruar qé éshté vendosur

miré, pasi mund t& zhvendoset
pér shkak 1 dridhjeve gjaté funksionimit. Guarnicioni
mbyllés duhet t& zhytet plotésisht né viimén e daljes s&
ujit (10), pémdryshe mund t& keté rrjedhie.

> Gjaté kullimit t8 tubit, pajisja punon vazhdimisht. Kur
zbrazni tubin e kullimit, sigurohuni qé ai t& mos jeté i
pérdredhur dhe 1 jeté i pjerrét pérgjaté gjithé gjatésisé sé
tij. Pémdryshe, uji mund 18 rrjedhé pérséri né pajisie dhe ta
démtojé até.

> Kontrolloni rregullisht & gjitha sistemin e lidhjes pér
riedhie.

4 Higni guamicionin mbyllés (9) nga vrima e dalies sé
vjit (10).

4 Lidhni tubin e dhéné ose adaptuesin e tubit sipas standardit
& BE-s& né vrimén e daljes sé ujit (shih Fig. 4 dhe 5).
Kur pérdomi adaptuesin e tubit sipas standardit & BE-sg,

bashkéngiitni njé adaptues tubi sipas standardit & BE-sé
(shih Fig. 5).
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(@ Shénim

> N& bazé 1 sistemit & adaptuesve gé pérdoren, mund
& kérkohet njé adaptues shtesé. Mund ta blini kété nga
shitisit e specializuar.

(D VINIRE!

> Shiréngoni adaptuesin e tubit sipas standardit t& BE-s&
vetém me doré. Mos pérdomi celésa, pasi kjo mund 1
démtojé adaptuesin e tubit sipas standardit té BE-&.

4 Vendoseni pajisien né ményré q@ fundi i tubit 18 jetd mbi
njé kullues. Skaiji i hapur i tubit duhet & vendoset poshté
viimés sé daljes s& ujit 1& pajisies (prandaj tubi duhet 1
keté njé pjerési).

11. Zhbllokimi

11.1. Pastrimi i pajisjes

(D VINIRE!

> Mbrojeni pajisien nga lagéshtira dhe hyria e léngjeve.

> Mos e zhytni kurré pajisien nén ujé pér t& shmangur démt-
ime 1§ pariparueshme.

> Sigurohuni qé ta higni spinén e energjisé (12) nga priza
elektrike pérpara se ta pastroni pajisien.

> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé ose gérryes, pasi
kéto mund t& démtojné sipérfagen e joshtme.

> Mos e pastroni rezervuarin e ujit (4) né lavastovile. N& t&
kundért, do t& démtohet.

4 Nése &shté e nevojshme, fshijeni mbulesén me nj& lecks
pak té lagur.

4 Hiqeni rezervuarin e ujit dhe derdheni ujin né njé lavaman.
Thajeni plotésisht rezervuarin e ujit nga brenda dhe nga
jashté pérpara se ta vendosni.

4 Rekomandohet t& pastroni rezervuarin e ujit rregullisht cdo
dy javé pér 16 parandaluar mykun dhe bakteret. Pér ta béré
kété, mbushni rezervuarin e ujit me ujé t& vakét dhe shtoni
njé detergjent standard pér larjen e enéve. Shpélajeni
disa heré me vjé t& vakat. Gjithashtu, rekomandohet té
dezinfektohet pas pastrimit. Pérdorni dezinfektues me bazé
alkooli t& disponuesham né treg ose alkool me rezistencé
18 lartd. Té dyja substancat jané plotésisht t& padémshme
nése shpélahen disa heré mé pas me ujé 16 vaket.

4 Higni shiresat e pluhurit nga grila e hyries s ajrit (2) dhe
grila e daljes s& ajrit (8) duke pérdorur njé furce, njé furcé
18 butd ose njé fshesé me korrent.
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11.2. Pastrimi i filtrit

Performanca e pajisjes varet gjithashtu nga pastrimi i filtrit. Filtri i

ajrit (3) duhet té pastrohet ¢do 2 javé.

4 Fikeni pajisien dhe higeni spinén e energjisé (12) nga
priza elekirike.

4 Filtri i ojrit ndodhet pas grilés sé hyrjes sé ajrit (2). Kapni
skajin e dorezés sé filtrit t& ajrit me gishta dhe térhigeni lart
nga pajisia (shih Fig. 6).

4 Pastroni filtrin  ajrit me fshesé me korrent ose pastrojeni
me njé furcé t& buté. N& rast se &shté shumé i ndotur, lani
filtrin e ajrit me ujé 16 vakét.

4 Léreni filtrin e ajrit 16 thahet plotésisht pérpara se ta vendo-
sni pérséri né pajisie.

12. Ruajtja

4 Higeni spinén e energjisé (12) nga priza elekirike.

4 Mbéshtillni kabllon e energjisé né drejtim t& akrepave té
orés rreth mbéshtjellésit té kabllos (11) né pjesén e pasme
8 pajisies dhe fiksoni spinén e energjisé né prizén e caktuar.

4 Ihrazni rezervuarin ¢ ujit (4) nése nuk do ta pérdorni
pajisien pér njé periudh 8 gjaté.

4 Ruajeni pajisien vetém né pozicion & drejté dhe né njé am-
bient té thaté dhe pa pluhur, larg rrezeve direkte t& diellit.

13. Asgjeésimi

13.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota 1§ shén-
var me kryq do t& thoté qé kjo pajisie nuk duhet
t& hidhet me mbeturinat shtépiake né fund t&
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet té
dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.
Paketimi &sht& béré nga materiale miqésore me miedisin q&
mund t'i hidhni né qendrén tuaj lokale 18 riciklimit.
Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.
13.2. Asgjésimi i ftohésit
Kjo pajisie pérmban R290 (propan) i léndé ftohése. Sistemi
gshté i mbyllur hermetikisht.
Frohési duhet 1& hidhet sic duhet dhe i padémtuar. Nése keni
dyshime, kontaktoni gendrén tuaj té asgiésimit t& mbetjeve.



14. Zgjidhja e problemeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon 1€ gjeni dhe zgjidhni probleme 1€ vogla. Nése nuk mund ta zgjidhni problemin duke pérdorur hapat mé
poshté, ju lutemi kontaktoni shérbimin ndaj klientit (shih kapitullin 15.1. Shérbimi).

Gabimi

Pajisja nuk mund té
ndizet.

Pajisja ndalon heré pas
here (ventilatori fiket).

Pajisja prodhon pak ose
aspak kondensim.

Ajri i shkarkimit &shté i
ngrohtd.

Kodi i gabimit £ {/EC
ndizet ng ekran (20).

Shkaku i mundshém

Spina e energjisé (12) nuk
gshté futur,

Priza elekirike nuk furnizon
asnjé tension.

Mbyllje sigurie pér shkak
18 mungesés ose vendosjes
s gabuar 18 rezervuarit 18
ujit (4).

Rezervuari i ujit éshté plot.

Shkrirja automatike éshté
akfive.

Lagéshtira ng dhomé ka anitur
nivelin e déshiruar.

Vrima e hyries sé ajrit (grila e
hyries s@ ajrit (2)) ose vrima
¢ daljes sé ajrit (8) éshté e
ndotur ose & mbuluar.

Dritaret dhe dyert e dhomés
jané t& hapura.

Procesi i shkémbimit t&
nxehtésisé

Gabim né sensorin e tempera-
turés/lagéshtirés

Rregullimi

Vendosni spinén e energjisé né prizén elekirike.

Kontrolloni siguresat e shtépisé tugj.

Vendoseni rezervuarin e ujit sic duhet.

Ibrazni rezervuarin e ujit dhe vendoseni parséri.

Ky &shté njé funksionim normal i pajisjes.

Ky &shté njé funksionim normal i pajisies.

Sigurohuni & viima e hyrjes sé ajrit (grila e hyres sé ajrit) dhe vrima e
daljes s& ajrit 18 jené 18 pastra dhe pa bllokime.

MbylIni dritaret dhe dyert.

Ky &shté njé funksionim normal i pajisjes.

Ju lutemi & kontaktoni shérbimin ndaj klientit (shih kapitullin
15.1. Shérbimi).
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15. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi njé garandi 3-vjecare pér kété pajisje duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto t& drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes & kétij produkti, ne, sipas gjykimit
tong, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon g& pajisia me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhis
treviecare, s& bashku me njé pérshkrim té shkurtér t& defektit dhe
kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &sht e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1 riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia ose gjoté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelq.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté damt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré t& papérgjegishme.
Pér té siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkiit, & gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 16 kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér & cilat manuali
paralajméron.

110 Shaip

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast 1 keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jong kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 16 jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar g kérkesa juaj té pérpunohet

shpeit, ju lutemi ndigni udhazimet né vijim:

W Pérté gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e arfikullit (IAN) 515082_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendie né produkt, né fagen e titullit t&
udhazimeve t& pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose té poshtme & produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tjetér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérhimit
ndaj klientit t& parmendur mé poshté telefon ose me
email.

MW Pastaj, mund 18 dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

15.1. Shérbimi

MK Shérbimi ng Magedonin e Veriut
Tel. 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 515082_2510

15.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com
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1. Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este destinat exclusiv dezumidificdrii spafiilor de locuit, o A Atenie, pericol de incendiu
subsolurilor sau a spatiilor de depozitare cu o temperaturd de la

5°C pind la 32 °C. Aparatul trebuie utilizat numai in spafii interi- [:E] Instructiuni de folosire: instructiuni de ufilizare
oare. Aparatul este destinat numai uzului privat, iar nu utilizdirilor

comerciale. Nu este permist utilizarea in alt scop decét cel descris Misaj de service; consultati instructiunile de
anterior, acest lucru putdnd provoca rdiniri si/sau deteriorarea &y utilizare

aparatului. Producétorul nu isi asumd rdspunderea pentru pagube X

provocate ca urmare a ufilizdrii in alte scopuri decdt cel previizut. ititi instructiunile. Inainte de o ufiliza produ-
Riscul este suportat in exclusivitate de ctre ufilizator. sul, respectafi toate indicafile privind utilizarea si

IIII siguranfa. In cazul transmiterii produsului unei alte

2. Indicatii de avertizare si simboluri persoane, predafi- foate documentele aferente

utilizate acestuia.

In cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe ambalaj i aparat
sunt folosite urmdtoarele avertizdri i simboluri (dacd sunt

I 54

aplicabile):

o ) ﬁ Utilizafi aparatul doar in spatii inchise.
PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol

e si de cuvdntul de avertizare , PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dact nu este
evitatd, duce la deces sou lo véitdmdri grave.

Tensiune,/curent altemativ

c € Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”

A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la viitdmiri
grave.

A

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest @
&9

A

Eliminaji ambalajul in mod ecologic.

simbol si de cuvntul de avertizare , PRECAUTIE”

A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la viitimdri minore sau
moderate.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri
(0) si cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hdrtie si carton,
80-98: materiale compozife.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
@ de cviintul de avertizare , ATENTIE” indicéi o posibi-
[d situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale. Acest produs indeplineste cerinfele directivelor

@ A A | nasiondle aplicabile din Republica Serbia.

Indicatie: 0 indicatie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.
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3. Indicatii de sigurantd

/\ PERICOL! PERICOL DE MOARTE DIN

CAUZA CURENTULUI ELECTRIC!

PERICOL DE MOARTE LA CONTACTUL CU
CABLURILE SAU COMPONENTELE AFLATE
SUB TENSIUNE!

Respectati urmdtoarele indicafii de sigurantd pen-
tru a evita riscurile cauzate de curentul electric:

m Nu utilizafi aparatul dacd cablul de conexiune
sau fisa de racord sunt deteriorate.

m Pericol de electrocutare in cazul in care se
ating conexiunile conducitoare de tensiune
sau la modificarea structurii electrice si me-
canice.

m  Nu infroduceti aparatul in apd/nici in ochiuri
de apd sau blfi.

m Aparatul nu trebuie utilizat niciodatd in apro-
pierea unei ciizi de baie, a unui dus, a unei
chiuvete pline sau a altor recipiente similare.

m  Aparatul, cablul de conexiune si stecdirul nu
trebuie infroduse in apd sau alte lichide.

m  Protejafi aparatul impotriva picdturilor de apd
si a apei pulverizate.

m  Dacd in aparat pdtrund lichide (cu exceptia
recipientului de apd), scoatefi imediat stecd-
rul din prizd. Dispunefi verificarea aparatului
inainte de a-| pune din nou in funcfiune.

Nu utilizati aparatul cu mdinile ude.

Dacd aparatul cade i apd, scoatefi imediat
stecdirul din prizd. Numai dupd aceea scoatefi
aparatul.

/\ PERICOL DE EXPLOZIE!
/A PERICOL DE INCENDIU!

Nu utilizati aparatul in zone cu potential
exploziv, in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Aparatele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Aparatul contine un gaz extrem de inflamabil
sub presiune; pericol de explozie in caz de
incdlzire.

Se va feri de surse de cdldurd, suprafefe
fierbinti, scantei, fldcdri deschise, precum si
alte surse de aprindere. Nu fumafi.

Nu utilizati niciun fel de obiecte pentru
accelerarea procesului de dezghefare, in
afara celor permise de producitor.

Aparatul trebuie pdstrat numai in spatii frd
surse de aprindere permanente (de exemplu
fldicdri deschise, un aparat pe gaz pomit sau
un radiator electric).

Nu gduriti si nu ardefi.

Nu uitafi cd agenfii frigorifici nu au miros.
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m  Orice persoand care lucreazd la circuitul agen-

tului frigorific trebuie sd poatd prezenta un
certificat de competentd emis de o entitate
acreditatd la nivel industrial, care st ateste
calificarea sa in manipularea in sigurantd a
agentilor frigorifici, conform unei proceduri
recunoscute in industrie. Lucrdrile de service
trebuie efectuate exclusiv in conformitate cu
specificatiile producdtorului. Dacd pentru lu-
rdrile de intrefinere si reparafie este necesar
sprijinul altor persoane, o persoand instruitd
in manipularea agentilor frigorifici inflamabili
trebuie si supravegheze permanent desfdsu-
rarea lucriirilor. Asigurai respectarea regle-
mentdrilor nationale privind gazele.

/\ PERICOL DE IMBOLNAVIRE

Apa colectatd nu este adecvatd pentru bdut
sau udat. Pericol pentru stndtate.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!
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Este interzisd utilizarea aparatului in piscine,
i sau spafii similare.

Aparatul nu este conceput pentru uscarea
termoizolafiilor. Dacd in urma unei spargeri
de feavd se umezesc izolafia sau termoizola-
fia, apelafi in orice caz la un specialist.

Nu expunei niciodatd aparatul la temperaturi

de 0 °C sau mai putin. Apa rimasd in conduc-

te poate inghefa si deteriora sistemul.
Nu utilizati aparatul in medii cu praf sau clor.

=
=3

n

INDICATII DE BAZA PRIVIND SIGURANTA

Respectati urmditoarele indicatii de sigurantd
pentru o manipulare sigurd a acestui aparat:

inainte de punerea in functiune verificafi
dacd aparatul prezintd deteriordri vizibile la
exterior. Nu punefi aparatul in funciune dacd
este deferiorat sau dacd a cdzut.

Pentru a evita orice risc, lo defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de ctre producitor, serviciul dlienfi
al acestuia sau de cdtre o altd persoand
calificatd.

Nu utilizati aparatul in aer liber.

in timpul functiondrii, finefi usile si ferestrele
inchise, pentru ca aparatul st poatd lucra
eficient.

Nu operati aparatul in apropierea gazelor sau
a materialelor usor inflamabile, in apropierea
fldcdrilor deschise sau in locuri unde poate fi
stropit cu ulei sau apd.

Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-
pind cu vdrsta de 8 ani, cdt si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau frd experientd si frd cunostinfe
necesare, dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigu-
ranfd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta. Copiilor le este inferzis sd
se joace cu aparatul. Curdtarea si actiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de citre copii fard supraveghere.



Reparatia aparatului trebuie realizatd numai
intr-un atelier de specialitate autorizat sau
de ciitre serviciul clienti. in urma reparatiilor
necorespunzétoare pot apdrea pericole con-
siderabile pentru utilizatorul aparatului. Tn
plus, se anuleazd garantic.

Acest aparat nu trebuie expus condifiilor de
ploaie. Protejafi aparatul impotriva umezelii
si impotriva pdtrunderii lichidelor si obiectelor
in carcasd. Nu introducefi niciodatd aparatul
in apd si nu asezati pe acesta obiecte pline
cu apd (de exemplu vaze). Aparatul se poate
defecta iremediabil.

Nu trebuie asezate obiecte grele pe aparat.
Aparatul nu trebuie acoperit (de exemplu cu
ziare, peme sau pituri).

Nu trebuie introduse niciun fel de obiecte in
fanta de aerisire.

A se evita radiafia solard directd.

Sursele deschise de foc, de exemplu lumé-
ndrile care ard, nu trebuie asezate pe aparat
sau direct ldngd acesta.

in caz de defecfiuni si fn timpul intemperiilor
scoatefi stecdrul din prizd.

Aveti grijd ca orificiile de intrare si de iesire

a aerului s fie infotdeauna libere in timpul
functiondrii aparatului. Nu acoperifi niciodatd
aparatul!

Asezafi aparatul pe o suprafafd stabild si
pland, pentru a exclude t acestuia.

Nu incastrati aparatul. La amplasarea aparatu-
lui asigurafivii cd suprafetele laterale se afld

la o distantd de minimum 20 cm fafd de perefi
sau alfe obiecte. In fata, in spatele si deasupra
aparatului trebuie s raménd o distantd de
minimum 30 cm pentru a asigura o circulafie
bund a aerului. Avefi grijd ca orficiile de intrare
si de iesire a aerului sd nu se astupe.
Aparatul trebuie utilizat numai in spafii cu o
temperaturd de la 5 °C pénd la 32 °C.
Utilizati aparatul doar in spafii de pdnd la
maximum 16 m2.

Aparatul trebuie amplasat, utilizat si depozitat
intr-un spatiu cu o suprafald mai mare de 4 m?.
Dacd aparatul se utilizeazd in spafii neven-
tilate, acestea trebuie s fie Tn asa fel incdt,
in cazul unei scurgeri de agent de rdcire,
acesta si nu se poatd acumula in vreun loc.
n caz contrar, se poate forma un amestec
inflamabil.

Aparatul trebuie pdstrat numai in spatii fird
surse de aprindere permanente (de exemplu
fldicdri deschise, un aparat pe gaz porit sau
un radiator electric).

Aparatul trebuie pdstrat in asa fel incdt st nu
se deterioreze.

Curdifati filtrul de aer Tnainte de a deveni prea
murdar,

Aveti grijd la scurgerea cu furtun ca acesta sd
nu fie blocat, iar capdtul deschis al furtunului
sti se afle mai jos decdt orificiul de evacuare.
Capdtul furtunului trebuie si se afle deasupra
unei scurgeri.
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Utilizati aparatul doar cu rezervorul de apd
montat sau cu furtunul instalat.

Conectafi stecdrul cu contact de protectie nu-
mai la o prizd instalatd corespunzdtor si usor
accesibild, cu contacte de protectie, a cdrei
tensiune st corespund cu valorile indicate pe
plcufa de fabricafie. Priza trebuie s fie in
continuare usor accesibild si dupd racordare.
nainte de fiecare curditare scoatefi stecéirul
din prizd.

Transportati, utilizati si depozitati ntotdeau-
na aparatul in pozifie verticald! Tnaintea
transportului, rezervorul de apd trebuie golit.
Nu tragei niciodatd aparatul findndu- de
cablul de alimentare atunci cind il transpor-
tafi pe role.

4. Furnitura si verificarea transportului

¢

¢

Scoatefi din ambalaj toate componentele aparatului i
instructiunile de utilizare.

Tndepirtafi toate materialele de ambalare, precum si
eventualele folii si autocolante.

In mod standard, aparatul este livrat cu urmitoarele componente:

y@ooooo

>
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dezumidificator

furtun

adaptor UE pentru furtun de gréding
4 x rold de transport

aceste instructiuni de utilizare

Indicatie

Verificai dacd furnitura este complet si dacd prezintd
deteriordiri vizibile.

Tn cazul in care fumitura este incompletd sau prezintd
deteriordiri din cauza ambalajului precar sau a fransportului,
apelafi linia telefonicd directd de service (a se vedea capito-
lul 15.1. Service-ul).
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5. Descrierea aparatului
(' se vedea figurile de pe pagina pliatd)

1

O 0 N o Wn RN

24

Panou de comandi

Grili de admisie o aerului

Filtru de cer

Rezervor de apd

Indicator de nivel

Role de transport (4x)

Mner de transport

Orificiu de iesire a aerului

Dop pentru inchidere

Orificiu de evacuare a apei

Suport infiisurare cably

Cablu de alimentare cu stectr

Tasta ¢ MOD

LED O DEZUMIDIFICARE

LED T& USCARE RUFE

Tasta — MINUS

LED <% DEGIVRARE AUTOMATA
LED © TEMPORIZATOR

LED ==/ REZERVOR DE APA PLIN
Ecran (temporizator Hr/umiditate aer %)
Tasta + PLUS

Tasta () PORNIT / OPRIT

Furtun

Adaptor UE pentru furtun de gridind

6. Date tehnice

Tensiune de intrare

Putere de intrare

220-240V ~, 50 Hz
245 W (la 32°C/90 % umiditate

relativi
Consum in modul standby | 0,33 W
Curent nominal rlelé:]tll\vfllu 32°(/90 % umiditate
Debit de aer 100 m3/h
Rezervor de apd a2l
Presiune de aspirare 1,2 MPa



Presiune de evacuare 2,5 MPa
101 (la 30 °C/80 % umiditate
Capacitate de relativii)
dezumidificare/24 h* | 51 (o 27 °C/60 % umiditate
relativd)

cca 16 m?, respectiv cca 40 m*(la o
indltime a tovanului de 2,5 m)

R290

Dimensiunea recomandatd
a inclperii

Agent frigorific

Cantitate de umplere 35
Temperatura de funciionare | 5 pnd lo 32 °C
Dimensiuni cca 40,6 x 27,0 x 20,5 cm

Greutate ca 8,5 kg

*(u cit temperatura ambientald este mai redusd si cu ¢t
temperatura exterioard scade mai mult, cu atdt mai pufing
umiditate este stocatd in aer si pdtrunde de afard in inciiperea

care se doreste a fi dezumidificatd. Din acest motiv, performanga

de dezumidificare se reduce confinuu, proporfional cu sciderea
temperaturilor si poate ajunge la stagnare. In acest caz nu este
vorba despre o defecfiune a aparatului.

7. Punerea in functivne

> Asigurafi-vi ¢ nu existd deteriordri la nivelul cablului de
alimentare si nu este asezat peste suprafefe fierbinfi si/sau
muchii ascufife, in caz contrar acesta se va deteriora.

> Asigurafi-vd ¢ nu afi tensionat prea tare sou nu afi indoit
cablul de alimentare.

7.3. Indicatii privind operarea

B Daci in spafiile de locuit avefi permanent o umiditate
relafivd a aerului prea ridicatd, trebuie gsitd si remediatd
cauza. (De requld, dezumidificarea permanentd - pe tot
parcursul anului - nu este utild.)

MW Temperatura ambientald optimd pentru a refine umiditatea
din aer este intre 5 si 32 °C. Sub 5 °C nu este utild folosi-
rea unui dezumidificator, intrucdt in aer este doar pufing
umiditate.

m n timpul operdrii, in funcie de dimensiunea spafiului,
temperatura acestuia poate creste infre 14 °C. Acest lucry
este normal.

7.4. Degivrarea automatd

Pentru ca aparatul st nu inghefe la o utilizare ndelungatd,
acesta se degivreazd automat. Degivrarea se activeazd automat
si nu poate fi opritd manual. Aparatul nu poate fi oprit in timpul
degivrdrii. Tn timpul degivrdrii se aprinde LED-ul 5% DEGIVRA-
RE AUTOMATA (17). Cu it este mai micd femperatura
ambientald la care se utilizeazd aparatul, cu atdt mai repede,
respectiv mai des se activeazd degivrarea automatd. La incheierea
procesului de degivrare, aparatul continud si funcfioneze cu

7.1. inainte de prima utilizare

¢
¢

¢
¢

Asezati aparatul pe o suprafati pland, uscatd si fixd.
Lsati aparatul s stea cca 30 de minute in pozifia de
montaj, astfel incdt lichidul de rdcire sd se poatd aseza.
Verificai dacd rezervorul de apd (4) este corect montat.
Conectati stectrul (12) la o prizd.

7.2. Conexiunea electricd
(D ATENTIE!
> Inaintea conectirii aparatului comparati indicatile de pe

plicuta de fabricatie privind tensiunea de intrare necesard
cu cele ale sursei de tensiune prevdzute pentru funcionare.
Aceste date trebuie si fie identice pentru a evita defectarea
aparatului.

Cablul de alimentare (12) trebuie sii fie in permanentd
usor accesibil, pentru ca, Tn caz de pericol, sii poatd fi
repede deconectat de la refeaua de curent.

setarea selectatd anterior.

7.5. Protectie impotriva supraincdlzirii

Aparatul dispune de o protectie la supraincilzire. Acesta se
infrerupe automat in caz de pericol de supraincilzire si reporneste
automat dupd rdcire. Aparatul nu poate fi utilizat in timpul fazei
de riicire.

¢

Verificati dacd anumite condifii externe ar fi putut declansa
profectia fmpotriva supraincdlzirii (de exemplu temperaturi
de peste 32 °C sau blocarea orificiului de iesire o aeru-

I (8)).
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8. Montarea

/\ AVERTIZARE!
> Nu conectati aparatul la o prizd in timpul montiri.

4 Asezafi aparatul pe podea, culcat pe o parte.

¢ impingefi rolele (6) in cele patru orifici aflate in partea de
jos a aparatului pand sunt fixate (a se vedea fig. 1).

4 Asezafi aparatul pe role dupd montarea acestora.

9. Transportul

(D ATENTIE!

> Nu fragefi niciodatd aparatul findndu- de cablul de alimen-
tare (12) atunci cind il transportati pe role (6).

> Folosifi rolele numai pe suprafefe plane. Nu transportafi
aparatul pe covoare de dimensiuni mari folosind rolele (de
exemplu flokati sau cu franjuri). Acestea pot bloca rolele.

4 Folosifi rolele pentru transportul aparatului pe suprafete
plane.

4 Apucati aparatul intotdeauna de ménerul de trans-
port (7) atundi céind il transportafi.

10. Operarea si functionarea

10.1. Pornirea/oprirea aparatului

¢ Apiisafi tasta () STAND-BY (22) pentru a porni aparatul.

Este emis un semnal sonor si LED-ul C DEZUMIDIFI-
CARE (14) respectiv LED-ul T USCARE RUFE (15)
lumineazd continuu.

¢ Apiisafi tosta (1) STAND-BY pentru a opri aparatul. Este
emis un semnal sonor si LED-ul © DEZUMIDIFICARE,
respectiv LED-ul T2 USCARE RUFE se sting.

@ Indicatie

> Aparatul porneste intotdeauna cu ultima setare selectatd.
Dacd aparatul se opreste din cauza unei cideri de curent,
acesta va reporni automat cu ultima setare selectatd,
imediat ce se restabileste alimentarea cu curent.

4 Daci s-0 setat un temporizator, aparatul se opreste perma-
nent dupd expirarea timpului (1-24 de ore).

4 Dacii in programul C DEZUMIDIFICARE s-0 sefat
valoarea pentru umiditatea relativd a aerului, aparatul se
opreste imediat ce s-u atins aceastd valoare. Daci se depd-
seste valoarea, aparatul poreste din nou.

118 Romdnd

4 Dacii rezervorul de api (4) este plin sau indepdrtat, dezu-
midificarea se opreste. Ventilatorul continud si funcfioneze
pentru cca 3 minute si apoi se opreste. Dacd pozifia nu este
corectt sau dacd a fost indepdrtat rezervorul de apd, se
aprinde LED-ul 5= REZERVOR DE APA PLIN (19). Tn
stare pomnitd se aude si un semnal acustic timp de cca 20
de secunde.

@ Indicatie
> Rezervorul de apd trebuie impins complet in aparat, in caz
contrar apa de condens nu poate fi colectatd in mod corect.

10.2. Afisajele stirii de functionare
Diferifele stiiri de functionare sunt prezentate pe panoul de
comandd (1) prin LED-uri si pe ecran (20):

Afisaje cu LED

LED-ul lumineazd Semnificatia

= REZERVOR DE APA | Rezervorul de apii (4) este
PLIN (19) plin sau nu este montat.

C‘—) TEMPORIZATOR Nu este activat niciun timp
(18) de oprire.

Q DEZUMIDIFICARE
(14) Afiseazd programul selectat.

TZ USCARE RUFE (15)

%+ DEGIVRARE Degivrarea automatd este
AUTOMATA (17) activatd.
Afisaj ecran
Afisaj Semnificatia
'— ,— in timpul funcfiondrii se
R N afiseazd permanent valoarea

umiditdfii relative prezente a
aerului in %.

|

@ Indicatie
> Avefi in vedere faptul i la valorile de umiditate relativi a
aerului frebuie consideratd o toleranjd de cca + 3 % si cd
oprirea sau pornirea aparatului, respectiv a dezumidificrii,
se fac cu o micd intdrziere.




10.3. Selectarea programelor

Aparatul dispune de doud programe diferite:

O DEZUMIDIFICARE

TZ USCARE RUFE

4 Apdsati repetat tasta @ MOD (13) pentru a selecta
programul dorit. LED-ul O DEZUMIDIFICARE (14),
respectiv LED-ul T& USCARE RUFE (15) lumineazd.

DEZUMIDIFICARE ()

Acest program v dd posibilitatea si setafi singuri umiditatea

aerului pe care dorifi si o obfinefi.

L4 Apﬁsuﬁ tasta + PLUS (2]) sau tasta = MINUS (16)
pentru a seta umiditatea doritd a aerului intre 30 % si
80 % n pasi de 5 %. Valoarea sefatd clipeste pentru cca
5 secunde pe ecran (20) si apoi se afiseazd din nou
valoarea prezentd a umiditdfii relative a aerului.

Suplimentar, avefi posibilitatea si selectafi setarea £ 2, dacd

dorifi s realizafi o setare sub 30 % umiditate relativ a aerului.

Aceasti setare face posibild atingerea unei umiditdfi foarte

reduse a aerului, intrucdt are loc o dezumidificare de duratd.

@ Indicatie

> Umiditatea minimd a aerului care poate fi atinsd in regimul
de functionare £ depinde de multi factori, de exemplu de
dimensiunea spafiului sau de temperatura ambientald etc.
De aceea nu este posibil st se numeasci o valoare minimd
general valabild.

USCARE RUFE 55

Putefi ufiliza acest program, de exemplu, pentru a usca mai
repede rufele sau textilele umede. Rotifi aparatul in aga fel incdt
curentul de aer din orificiul de iesire a aerului (8) s fie directio-
nat spre arficolele de fmbréicdminte de uscat. Tn acest program nu
sunt posibile modificéirile privind umiditatea doritd a aerului.

10.4. Funcfia de temporizare
Aparatul este dotat cu o funcfie de temporizare care poate fi
activatd la ambele programe. Se pot selecta 24 de timpi de
oprire, de la 1 pand la 24 de ore. Dupd expirarea timpului setat,
aparatul se opresfe permanent.
4 Apdsati pe durata fundiondrii simultan tasta +
PLUS (21) 5 tostg — MINUS (16). LED-s| (O TEM-
PORIZATOR (18) s aprinde, iar pe ecran (20) dlipeste
afisajul 3.

4 Apdsafi tasta + PLUS sqy tastg — MINUS pentru a
seta un timp de oprire de la 1 pénd la 24 de ore. Timpul
de oprire selectat clipeste pentru cca 5 secunde pe ecran
si apoi se afiseazd din nou valoarea prezentd o umidittii
relative a gerului.

4 Pentru a opri anticipat temporizatorul apdsati din nou
simultan tasta + PLUS s gstq — MINUS, Apisafi
apoi tasta + PLUS sqy tgstg — MINUS pentru setarea
temporizatorului pe 3. Dupd cca 5 secunde, LED-ul O
TEMPORIZATOR se stinge, iar pe ecran este afisotd
valoarea prezentd a umiditdfii relative a aerului.

10.5. Golirea rezervorului de apd
Rezervorul de apd (4) are o capacitate de cca 2,1 litri. Nivelul
apei se poate verifica la indicatorul de nivel (5). Aparatul se
poate utiliza numai cu rezervorul de apd montat. Dacd rezervorul
de apd este plin, se aprinde LED-ul ==/ REZERVOR DE APA
PLIN (19). In plus, se aude un semnal acustic timp de cca 20
de secunde. Dezumidificarea se opreste, ventilatorul continud s
functioneze pentru cca 3 minute si apoi se opreste.
4 Scoatefi u atentie rezervorul de apd din aparat, findndu-
de concavitdtile laterale de prindere (a se vedea figura 2).
4 Golifi rezervorul de apd intr-o chivvetd (a se vedea figura 3)
si asezafi rezervorul de apd din nou in aparat. Aparatul fsi
confinud funcionarea cu programul selectat anterior.

10.6. Scurgerea cu furtun

Tn cazul spatiilor foarte umede, deseori este mai util ca apa i nu
fie colectatd in rezervorul de apd (4), ci eliminatd direct printr-un
furtun. Cu ajutorul furtunului liviat (23) sau al adaptorului

UE pentru furtun de gridind (24) se poate realiza o scurgere
permanentd.

(D ATENTIE!
> t[[j @ ®

!

Dopul pentru inchidere (9)
trebuie verificat periodic pentru
a s asigura cd este fixat
corespunziitor, deoarece se
poate deplasa din cauza vibratiilor apdrute in timpul funcfi-
ondrii. Dopul pentru inchidere (9) trebuie si fie complet
introdus i orificiul de evacuare o apei (10), in coz contrar
pot apdrea scurgeri.
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> (u scurgerea cu furtun, aparatul funcfioneazd in regim con-
tinuu. Avefi griid la scurgerea cu furtun, ca furtunul st nu se
indoaie si st fie inclinat pe toatd lungimea. n caz contrar,
apa se poate scurge napoi in aparat si il poate deteriora.

> Verificati in mod regulat intregul sistem de racordare cu
privire la efanseitate.

¢ indepdrtafi dopul pentru inchidere (9) din orificiul de
evacuare a apei (10).

4 Introducefi fie furtunul livrat, fie adaptorul UE pentru furtun
de gridin i orificiul de evacuare (a se vedea figurile 4
5i5).

4 Lo utilizarea adaptorului UE pentru furtun de gridind,
insurubafi un furtun de gridind in adaptorul UE pentry
furtun de gridind (o se vedea figura 5).

(D ATENTIE!

> Striingefi adaptorul UE pentru furtun de gridind numai cu
madna. Nu utilizafi cheie pentru suruburi, pentru cd aceasta
ar putea deteriora adaptorul UE pentru furtun de grédind.

@ Indicafie

> In fundfie de sistemul de furtun de gridind utilizat, poate f
necesar un adaptor suplimentar. Acesta poate fi procurat din
magazinele specializate.

4 Asezafi aparatul astfel incdt capdtul furtunului si ajungd
deasupra unei scurgeri. in acest sens, capdtul deschis
al furtunului trebuie st se afle mai jos decdt orificiul de
evacuare a apei al aparatului (furtunul trebuie s aibd
astfel o pantd).

11. Curdtarea

11.1. Curitarea aparatului
(D ATENTIE!
> Protejafi aparatul impotriva umezelii si infiltrdrii lichidelor.
> Nu introducefi niciodatd aparatul in apd pentru a evita
deteriorarea ireparabild a acestuia.
> Scoatefi neapdrat stecdrul (12) din prizd inainte de a
curdifa aparatul.
Nu utilizafi substante de curditare agresive sau corozive,
deoarece acestea pot deteriora suprafafa carcasei.

\J

\J

Nu curdifafi rezervorul de apd (4) in masina de spilat vase.
[n caz contrar, acesta se deterioreazd.
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4 Daci este nevoie, curdfafi carcasa cu o lavetd usor umezitd.

4 Scoatefi rezervorul de apd si golifi apa in chivvetd. Uscafi re-
zevorul de apd bine pe exterior i interior nainte de atasare.

4 Serecomandd sd curdifati rezervorul de apd in mod regulat,
la fiecare doud stiptiméni, pentru a evita mucegaiul si
bacteriile. Pentru aceasta umplefi rezervorul de apd cu apd
cdldufd si addugati un detergent de vase obignuit. CIafifi de
mai multe ori cu apd cdldutd. Suplimentar, se recomand
ca dupd curdifare sd se efectueze o dezinfecie. Tn acest
scop, utilizafi dezinfectanti obignuifi pe bazd de alcool sou
alcool concentrat. Ambele substanfe sunt complet inofensive
dacd ulterior se cldteste de mai multe ori cu apd céldufd.

¢ indepdrtafi depunerile de praf de pe grila de admisie a
aerului (2) si de pe orificiul de iesire o aerului (8) cu o
pensuld, o perie moale sau un aspirator.

11.2. Curdtarea filtrelor

Capacitatea aparatului depinde si de curdfenia filtrului.

Filtrul de aer (3) trebuie curditat la 2 siptdmani.

4 Opriti aparatul si scoatefi stecdrul (12) din prizd.

4 Filtrul de aer se ofli in spatele grilei de admisie a aerv-
lui (2). Prindefi cu degetele marginea de prindere a filtrului
de aer si tragefi- in sus din aparat (a se vedea fig. 6).

¢ Aspirati filtrul de aer sau curdtati{ cu o perie moale. in cazul
murddriei persistente spdlafi filtrul de aer cu apd céldufd.

4 Lisati filtrul de aer s se usuce complet ininte de ol
monta din nou in aparat.

12. Depozitarea

¢ Scoatefi stecérul (12) din prizd.

¢ Infisurafi cablul de alimentare cu stecher in sensul acelor
de ceasornic Tn jurul suportului de infiisurare a cably-
lui (11) de pe partea posterioard a aparatului si fixafi
stecherul in suportul prevdzut in acest scop.

4 Golifi rezervorul de apd (4) dacd nu utilizafi aparatul o
perioadd lungd de timp.

4 Depozitafi aparatul numai in pozitie verticald si infr-un mediu
uscat, fiird praf si fiird expunere directd la razele solare.



13. Eliminarea

13.1. Eliminarea aparatului si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul g, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu frebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a deseurilor.

Vid rugiim sd stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

14. Remedierea defectivnilor

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi
elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.
Eliminati ambalajul in modecologic.

13.2. Eliminarea agentului frigorific

Acest aparat confine agent frigorific R290 (propan). Sistemul
este inchis ermetic.

Agentul frigorific trebuie eliminat corespunzditor, in stare intactd.
Dacdi avefi neldmuriri, contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor.

Tabelul urmitor este util pentru localizarea si remedierea defecfiunilor minore. Dacd nu reusifi s rezolvaji problema cu niciunul dintre
pasii indicafi in continuare, adresafi-vi serviciului pentru dlienti (a se vedea capitolul 15.1. Service-ul).

Defectiune Cavzi posibild

Stecdrul (12) nu este in prizd.

Priza nu alimenteazd.
Aparatul nu poate fi

pomit.
sau a lipsei rezervorului de apd (4)

Rezervorul de apd este plin.

Aparatul se opreste Degivrarea automatd este activd.

ocazional (ventilatorul

se opreste). doritd.

Orificiul de intrare a aerului (grilo de admisie o
aerului (2)) sau orificiul de iesire a aerului (8)

Aparatul nu produce sau
produce pufin apd de
condens.

sunt murdare sau acoperite.

Usile si ferestrele incdperii sunt deschise.

Rerul evacuat este cald. | Proces de schimb de cildurd

Pe ecran (20) dlipeste

codul de eroare £ {/EC. | a aerului

Oprire de siguranid din cauza montiirii incorecte

Eroare senzor de temperaturd/senzor de umiditate

Remedierea
Introducefi stecirul in prizd.

Verificafi siguranfele instalafiei electrice.
Introducefi corect rezervorul de apd.

Goliti rezervorul de apd si montafi- din nou.

Acesta este un procedeu normal al aparatului.

Umiditatea aerului din camerd a afins valoarea

Acesta este un procedeu normal al aparatului.

Asigurafi-vi cdi orificiul de intrare a aerului (grila de
admisie a aerului) si orificiul de iesire a aerului sunt
curate si neinfundate.

nchidefi usile si ferestrele.
Acesta este un procedeu normal al aparatului.

Adresativd serviciului clienfi, a se vedea capitolul
15.1. Service-ul).
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15. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpirdrii. Tn cazul in care produsul prezinti defecte, beneficiati
de drepturi legale faft de vanzitorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de lo data cumpdrdrii. Pdstrati cu
griidi bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dac in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, Tnlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpirare, la alegerea noastrd.

Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani sd se prezin-
te aparatul defect si dovada cumpiirdrii (bonul fiscal), precum i o
scurtd descriere in scris, in care si se specifice in ce constd de-
fectiunea si ciind a survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit
de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul
nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale i
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunogtinga
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la viinzdtor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normald i, respectiy,

al notificéirii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predrii
efective a produsului ctitre consumator.

Produsele de folosinid indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garantie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumprare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdrii.
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Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie.
Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produsului
care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi conside-
rate piese de uzurd sau asupra deteriordirilor apdrute la componen-
tele fragile, de exemplu comutatoare sau componente realizate din
sficld. Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost
deferiorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzitor.
Pentru utilizarea corespunzdtoare a produsului trebuie respectate
 strictefe toate indicatile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriv utilizdrile si acfiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instructiunilor de
utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor
comerciale. In cazul manevrdirii abuzive sau necorespunziitoare, al
uzului de forfd si al intervenfiilor care nu au fost realizate de ctre
filiala noastr autorizatd de service, garania isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdirile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal §i nu-
mirul articolului (1AN) 515082_2510 ca dovadd a cumpiirdiri.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

® ncazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intdi telefonic sau prin e-mail departo-
mentul de service menfionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-0 fost comunicatd, fiird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpirdirii (honul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si ciind a apdrut acesta.

15.1. Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 515082_2510

15.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme

YDeab e NpeaBueH eAMHCTBEHO 30 0083BNOXHIBAHE HO KUIHLIHH,
w3bew unu cknagosu nomeuieus ¢ emneparypa ot 5 °C po
32°C. Ypemwr Tpa68a [ Ce M3MON3BA CAMO B 3ATBOPEHH MOMeLe-
Hts. YT @ NPeRHa3HaYeH Camo 30 YaCTHO NON3BAKE, O HE 30
npodecioranta ynorpeda. [Ipyra, pasnnyasaua ce ot onucakara
no-rope ynorpeda, He e paspewieHa u Moxe [a foBege 4o Hapa-
HABOHMUS /Wi NOBDEMH Ha Ypena. MIOHBOTHTENST He noema
OTTOBOPHOCT 30 IOBPELH, YKSTO MPUUKHA C& JFLIXM HO HEOTTOBAPS-
40 Ha NPEAHG3HAYeHNETO ynoTpeda. PUCKET e HoC eguHCTBEHO OT
norpe6utens.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHU

YKa3aHUg U CcMmBONKn
B Hacroduoro prKoBofCTBO 30 NOTPEOUTENS, BbPXY ONAKOBKATA U
BBPXY YPENO Ce W3NOM3BAT CNEHUTE NPENYNPENHTENHH YKO3aHKS 1
camony (Ko & NpUIOXUMO):

A

OMACHOCT! [penynpenuTento ykasawue 103
cumgon u curhannata gyma , OMACHOCT” o6o3Haue-
BO HENOCPEACTBEHO NPEACTONILA ONACHT CHTYaLHS,
KOSTO, 0KO He Gie u36ervara, BoJM 0 CMBPT i
TEXKO HOPAHSBAHE.

NPEAYNPEXAEHWE! Npenynpenutento
YKG3HHE C T34 CHMBON W CHTHONHATA lyma
JPEOYMPEXOEHNE” 0bostayasa sr3moxHa onac-
HO CATYQLMS, KOSTO, GKO He Obe u30erHata, moxe
110 70BefIe [0 CMBPT WK TEXKO HAPAHSBAKE.

A

MNOBHULLUEHO BHUMAHME! Mpenynpenuren-
HO YKG3HMe C TO3H CHMBON K CTHANHATA AyMa
,TIOBUILEHO BHUMAHMUE" 06031auasa Bb3moxHa
0nacHa CHTyauws, Kosto, ako He bvae uberara,
MOXe [10 J0Befe 10 NEKO UMK CPEHO HAPOHSBAHE.

BHUMAHME! MMpenynpenurento ykaaxue ¢ 103
cnmgon i curhantata gyma , BHUMAHUE obosnaua-
BO BLIMOXHA ONACHA CHTYQUMS, KOSTO, KO He Bbfie
w3bernara, moxe [0 0BEAE 1O MATEPHOTHM LIETH.

®
®

Ykasauue: Yka3akueto 4aBa JONbIHMTENHA
MHGOpPMaUNS, KOSTO ynecha8a padotara ¢ ypeng.
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Brumatme, onactoct ot noxap!

Wnctpykuws 30 ynotpeba, prKOBOACTBO 30 NOTpe-
Gurens

Whgukauws 30 CePBU3; HanpaBeTe CnpaBKa ¢ PbKo-
BOMICTBOTO 30 nmpeémensl

Mpouerere porosopcTBoTo. lpean aa us-
noA3BaTe NPORYKTA, B3EMETE MO BHUMOHHUE BCHUKK
yKa3akws 30 obcnyxeane 1 besonacrocr. Mpec-
BaiiTe NPOAYKTA H TPETH NI 30EHO C LARTO
LIOKYMEHTALMS.

Mpomernus Tok/Tpomennneo Hanpexeue

Wsnonzaiite ypena camo B 3aTBOPEHN NOMELIEHHS.

Tosu NPOAYKT U3MbIIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUMIHATE
eBpOI'IeﬁCKM W HOLUOHQNHHM INPEKTUBH.

He w3xepngiite enexpuuecku ypex ¢ butosute
otnambu!

Mpexaiite ONaKOBKATA 30 M3XBLPNISHE B CLOTBETCTBHE
€ EKOMOTUYHHTE H3MCKBURMS.

OnakoBKka or pewnknupyemu marepuand. Mpu
Pa3AensHe Ho OTAbUATE B3EMETe NOJ BHUMAHHE
0003HaueHKETO Ha ONaKOBLYHKTE MaTepHank: Te ca
o6o3Hauenu coc cekpauienns (a) u undypu (6) cbe
cnefHoro snauenue: 1 - 7: nnactmacw, 20 - 22
xaprus u kaptoH, 80 - 98: komnosutHi matepuany.

To3# NPORYKT U3MLAHABA U3HCKBAKMSTA HA BANMBHHTE
Hauwoankw gupektusn wa Penybnuka bunrapus.



3. Ykasanus 3a 6esonacHoct

/\ ONMACHOCT! ONMACHOCT

3A )XMBOTA, MPUYUHEHA OT
ENEKTPUYECKU TOK!

MPU KOHTAKT C HAMMPALLIU CE
noa HAMPEXXEHWUE KABENU UNK
KOMMOHEHTH CbLLIECTBYBA
ONACHOCT 3A )XUBOTA!

Cnassaiite CneqHuTe yKa3aHMs 30 Oe30nacHocr, 30
110 w30erHete onactocT oT eNeKTPUYECKH TOK:

m  He u3non3saiite ypena, ako ca noBpeneHK
CBLP3BAUIMST KAbEN Unu CBLP3BAUIUST Wencen.

m [Ip fonKp 0 NPOBEXALIM HaNpeXeHHe
CbeIMHEHNUS UMK NPOMEHH IO eNeKTPUUECKaTa
W MEXOHMYHATA CTPYKTYPA ChlieCTBYBA ONAC-
HOCT OT TOKOB YAap.

m  He nocrassiiTe ypena BbB BOA, BKIKUHTENHO
B NIOKBH.

m  YpensT HMKOra He TpsOBa fa ce u3non3sa B
Onu30CT M0 BAHA 30 KbNGKE, AYW, HATLAHEH
YMUBATIHKK MW .0,

®  YpemT, (BHP3BALIMST Kaben i wencemst He
Tp9080 710 Ce NOTANST BbB BOAQ WM YW
TEUHOCTH.

m [lasere ypena or Kanewa uau npsckaua Boag.

m Ako 8 ypena (oceeH B KoHTeiiHepa 3a Bofa)
nonajHe TeuHoct, He3a6aBHO M3TbpNaiiTe wen-
cena ot koktakra. [laiie ypena 3a nposepka,
MpeMu [0 T0 U3NONI3BATE OTHOBO.

m  He paborete ¢ ypena ¢ BNOXHK pbLe.

m  AKo ypemvT e nagHan BB Bond, He3abasHo
W3IbpNaiiTe wencena ot KowTakra. Exsa cien
TOBO W3BafIETE Ypena.

/\ OMACHOCT OT EKCNO3us!
/A ONMACHOCT OT NOXAP!

m He u3non3saiite ypena B noteHuManto
eKCMNO3MBHA CPEAa C HANMYME HO 3aNaNUMK
TEUHOCTH, T030B€ UNM NpaxoBe. EnexTpuuecku-
Te ypenu 06pasyBar WCKpH, KOUTO MOraT Aa
30NanST Npaxa am napure.

B YpelbT CbITbPXa CUIHO BH3NAAMEHUM Ta3
NOf} HANATaHE; MOXe A0 eKCNOAMPa NpK
30rpsBaHe.

m [IpbXTe Janeue OT TONAMH, ropew NOBbPX-
HOCTH, UCKPH, OTKPUTH NAAMBUK, KAKTO W APYTH
U3TOUHMLK Ha 3ananBake. He nywere.

® 30 ycKopsBAHE HO NPOLECa Ha Pa3Mpa3sBaxe
He U3N0N3BaiTE APy NPEAMETH, OCBEH
Pa3PELLIEHUTE OT NPOU3BORHUTENS.

®  YpemsT Tps0Ba 0 Ce CbXPAHSBA CAMO B NOMe-
LieHs 063 NOCTOSHHU W3TOUHULIK HO 30NNBAHE
(Hanp. oTKpUTM NNAMBLM, BKIKOYEH 10308 ypen
UM ENEKTPHYECKH OTONNKTENEH Ypef).

m  He npobusaiire u He 3anansaiire.

m  He 3a6passiite, ye XnamunHuTe areHTH HAMT
MUPHC.
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m  Besko nuue, koeto paboti no xnamunkus
Kpbr, 9080 10 MOXe [0 NPefCTaBK yaoc-
TOBEpEHHe 30 KBANMAUKALHS, H3NATEHO OT
MHOYCTPUANHO OKPEJMTUDOHA OPTaHU3ALKS,
KOETO NOTBLPXMIABA HETOBATA KOMNETEHTHOCT
30 be3onacta pabota ¢ XNAAUNHU AreHTH
CbIACHO NPU3HATA B MHYCTPUSTA MpOLEMypa.
CepBu3HuTe feiHoCTH TPS6BA A0 Ce U3BBPIIBAT
BMIMHCTBEHO B CbOTBETCTBHE CbC CNEUNUKaLM-
uTe Ha Npou3BOIMTens. AKo 30 fieiiHocTuTe no
MOIAPLXKA W PEMOHT € HeobXofuma nomouy
0T JJOMLAHKTENEH NEPCOHAN, 06yUeHo Muije 3
paboTa CbC 3aNaNUMM XNATUAKM areHTH TPA6BA
NOCTOSHHO 10 HOONIOAABA K3BLPIIBAHETO Ha
pabotute. YBepere ce, ue ce CNA3BAT HALKO-
HONHWTE Pa3nopen6y 3a rasosere.

/\ ONMACHOCT OT BONECTH!

m  (vbpanara Bofa He e nofXonALIa 30 NHeHe
Ui nonusate. CbllecTBYBa ONACHOCT 30
31paBeTo.

(@) BHUMAHME! MATEPUATTHH LLIETH!

m  He w3non3saiite ypena s nnysHu Oaceiinn,
Nepantu unu Apyr nomobHK NomeweHus.

®  YpemT He e NOAXOMAL 30 CylleHe Ha U30-
nauus. Ako cnef Ckbcaare Ha Tpvba ca ce
HOBROXHUIA U30NALMS WK U30NTLMOHEH
MATEPHAN, HEMPEMEHHO (e KOHCYTTUPiiTe Che
cnewyuanu.
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Hukora He w3naraiite ypena Ha Temneparypa
ot 0 °C wnu no-tmucka. Octarbunata sopa B
TpbOUTE MOXe A0 3aMPB3He M A0 NoBpeNH
CHeTemara.

He u3non3saiite ypena B npauka unm
CBIBPXALA Xnop Cpena.

OCHOBHM YKA3AHMS 3A BE3OMACHOCT

3a 6e3onacta pabota ¢ ypena cnasaiite cnefHuTe
yKa3aHms 30 Oesonackocr:

Mpenu ynotpeba nposepere ypeaa 3a BUUMA
BLHUWHK noBpefu. He w3nonssaiire ypena, ako
& N0BPefieH Ui e naaan.

Ao KabensT 30 (BbP3BAHE KbM MPEXATA Ha
1031 ypey ce nospe/w, Toii Tpsdea na bupe
CMEHeH OT NPOU3BOMMTENS, HErOBATA (EPBH3HA
CnyX6a UM ML C NOAXOXAILA KBANMOUKALMS,
30 [0 Ce NPE/OTBPATAT EBEHTYANHK ONACHOCTH.
He u3non3saiite ypena Ha oTkpHTo.

Mo Bpeme Ha pabora ApwXTe Npo3opuMTe
BPATUTE 30TBOPEHH, 30 10 MOXE YPEMbT fd
pabotn edeKTHBHO.

He u3non3saiite ypepa 8 6nu30cT fo neckose-
NONUMA 3086 WK MaTEPUany, B 6nu30cT 10
OTKPUT OTBH UK HO MECTT, KBIETO & Bb3MOXHO
06pa3yBaHe Ha NPLCKM MACTO WK BOLA.

To3M ypef MoXe [ ce 3N0M38a OT fela Ha
BB3PACT HAJL 8 TOMMHM, KAKTO U OT IMLG C
OTPAHAYEHH DUMYECKH, CETHBHH UIH YMCTBEHM
CNOCO6HOCTH UK 683 OMUT W 3HAHKS, AKO Ca
nof HabntofeHme i Ca MHCTPYKTUPaHHU No
OTHOlWEHHe Ha Oesonacata ynotpe6a Ha ype-
110 M pasbupar onacHoCTATe, NPOUTAYALLM OT
pabotara c Hero.



He ponyckaiite geua fa urpasr ¢ ypena. [
MoUKCTBAETO 1 NOAAPLXKATA OT CTPAHA HA
norpedurens e Tpa0Ba 4 Ce M3BLPWBAT OT

fiela 6e3 Habnrogenue. n
Bb3naraiite pemoHTH Ha ypeaa camo Ha
0TOPU3MPAHM CNEUANU3HPOHK QUMM UK

Ha cepaustata cnyxba. Mpu HekomneTenTHo
U3BLPUIGHH PEMOHTH MOTQT 0 BL3HUKHAT CEpU-

03H# onactocth 3a notpebutens. Ocsen 1080

0T/ NPABOTO HO FAPAHLMOHEH KCK.

To3u ypen He Tps6Ba A C6 U3NATQ HA JBXA.

Ma3ee ypena oT BNATG i NPOHUKBAHE HA Tey-

HOCTY 1 npemeTH B kopnyca. Hukora He nota-

NiiTe ypena BbB BOAA U HE NOCTABSITE MbHK M
C BOfa npeamer (Hanp. Basu) BLPXy ypeaa.

YpemsT moxe [ e MOBPEQM HeNnonpasumo. m
Texku npenmeTs He TpAOBA [0 Ce NOCTABST
BBDXY ypena. |
Ypenst He Tps68a fa ce nokpusa (Hanp. ¢
BECTHULIK, BL3IMABHULM WM OsNa). m

Bbe BenTunaumMoHKuTE OTBOPYU He TPAOBA KO Ce
BKAPBAT HUKAKBYU NPEMMETH.

W3greaiite u3narae Ha npska CTbHYEBa

(BETIMHO.

W3TOUHMUM HQ OTKHT OrbH, KATO HANp. FOpSLIM
(BElM, He Tp90BA [0 Ce NOCTABST BBPXY UMM ]
HEnocperCTBeHo M0 ypena.

pu nosBa Ha NOBpEM U NpK byps M3KMIOY-

BOFiTE WENCENa 0T KOHTAKTA.

BHumagaiite BXOTHHST M UXOTHKAT OTBOP 30 u
BB3MYXQ 110 CO BUHATH YACTH NO BPEME HO

pabota. Hukora He nokpusaiite ypena! ]

Mocrasete ypena BupXy CTaOUNHG, aBHa
MOBBLPXHOCT, 30 10 U3KMIHOUMTE OMACHOCT OT
npeobpbLate.

He srpaxnaiie ypena. Mpu pasnonaratero Ha
yPeNa BHUMABAiiTe P3CTOSHUETO HO CTPOHMY-
HUTE TIOBBPXHOCTH HA YPena CIPIMO CTEHH WA
npyrv npeametd fa e mutumym 20 cm. Mpu
MPEHATA CTPAHA, 3AMIHATA CTPAHA M TOPHATA
(TPOHQ Ha Ypena pascroshuero Tpsbea fa e
murumym 30 cm, 30 1a ce ocurypu nobpa
WMpKynauws Ha sb3ayxa. Baumasaiite fa He
Onokupate BXOTHMS U U3XOMHKS OTBOP 30
BB3IYX.

Yperr Tps6Ba [ Ce U3NON3BA CAMO B NOME-
uenus ¢ remneparypa ot 5 °C go 32 °C.
W3non3saiite ypena camo B nomewieHus o
makc. 16 m2,

Ypexr Tps68a [ e pasnonara, u3NoA38a K
CbXPUHSBO B OMEWeHHe C nnouj Haf 4 m?.
AKo ypefT ce M3Non3Ba B HENPOBETPHBH
nomeuietud, Gopmara um Tps0Ba 0 € TOKaBA,
4e B CNYYai HA TEY XNAMUNHKT QTEHT A0

He MOXE J10 (6 HOTPYNBA HA HIKOE MACTO.

B npotusen cnyuaii moxe fa ce 06pazysa
30N0NUMA CMEC.

YpemT Tps60Ba [0 Ce CbXPAHSBA CAMO B NOMe-
LjeHHs 663 NOCTOSHHM U3TOUHMLM HO 30NANBaKE
(Hamp. oTKpUTM MNAMBLM, BKIKOYEH [a308 ypen
UM eNEKTPHYECKH OTONAHTENEH Ypep).
YpemT Tps6Ba 0 Ce CLXPAHSBA TKA, Ye [
He Ce NoBPexa.

Mouncreaiite BL3AYWHUS GUATHD, NpeM Aa
HOCTLY CHITHO 30MBPCSBHE.
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m [lpu w310uBaHE HA BOMATO NPE3 MAPKYY BHH- @ Ykazanne
MaBaiite MOPKYYbT [0 HE 61:]16 6]10Ky|p(]|-| 1 > [IpoBepeTe KOCTABKATA 30 KOMNNEKTHOCT U BUAMMH NOBPEAH.
OTBOPEHUST KPii HO MAPKYYQ [0 Ce HAMUPO > Ilpi e AOCTOBKA WAk NOBPEAN, nonyuet no-
K PamK nowa onakoBKa UK NpuU TPAHCNOPTUPAHETO, (&
O-HHCKO OT U3XORHHA OTBOP. ROST HO MAPKY- 06BpHeTe KbM rOPeWaTa S Ha Cepau3a (BX. MaBa
ua TpA08a 40 C6 HAMMPQ HOA KaHaN. 15.1. Cepeusto obcnyxeane).
®m  |B3non3saiite ypena eMHCTBEHO C NOCTABEH 5. Onucanne Ha ypena
KOHTeﬁHep 301 BOAA UK MOHTUPAH MAPKYyV. (Bx. durypure Ha pa3rbBaWaT Ce CTPaHALQ)
m  Bkniousaiite wencena wyko como 8 Hognexwo 1 Moken 3a obryxeate
WHCTQHPOH W TIECHOROCTBNEN KOHTOKT WyKo ¢ 2 PEWETK HO BIORO 30 Buifyha
3 Bumywen puirsp
HanpeXeHue, CbOTBETCTBALLO HA AHHUTE HA .
6 6 K 6 4 Konreiinep 30 Bopa
(abpuutara rabenka. Kowtakrer ipabBa fae g A
m [Ipeny BCAko NOYMCTBAKE W3KMIOUBATE Wence- 7 Mpbkka 30 Hocete
110 0T KOHTAKTA. 8  3xoneH oTBOp 30 BH3AYXA
. . . 9 Tana
m  Tpacnoptupaiite, u3non3saiite u Chxpanspaii-
10 sxonen otsop 3a Bofata
T€ YPENa BUHATY B M3NPABEHO NONOXeHue! 11 Mecto 30 Hasusate Ha kabena
Kotreiinepst 30 Bona Tpabsa a ce u3npastu 12 Mpexos Kaben ¢ wencen
Npemi TPaHCTOPTUPaHE. 13 byroi @ PEXXMM
m  Hukora He [spnaiire ypeaa 3a MpexosHs 14 Coeroguon O OBE3BNAKHABAHE
kaben, KoraTo ro TPAHCMOpTUpATe BbPXY 15 Coeroguon T== CYLLIEHE HA MPAHE
16 byron — HAONY
POTKITE. 17 Ceronon 2% ABTOMATHYHO OBE3NESBAHE
4. OKkomnneKToBKA HA AOCTABKATA W 18 Cseronmon © TAHMEP

MHCNEKLMS cnep TPAHCOPTUPaHe 19 Ceerognon == KOHTEHEP 3A BOJA MbJIEH

20 [Iucnneii (taiimep Hr/Bnaxwoct Ha se3ayxa %)

21 byron + HATOPE

4 Orcipanee BCMUKM ONOKOBLYHA MATEPHANM U EBEHTYQNHM 22 Byron () BKIMIOYBAHE/U3KIMIOUBAHE
honua u cTuKepu. 23 Mapkyy

24 EC anantep 30 rpagMHCKI MapKyy

4 |13Bapete BCHUKM YacTi Ha YPena ¥ ppkoBOACTBOTO 30
nmpeévnenﬂ 0T onakoskara.

CTUHHUDTHUTG OKOMNNEKTOBKA HO [OCTABKATA BKNKOYBA CNENHUTE
KOMMOHEHTH:

Bnaroafcopbarop

Mapkyy

EC anantep 30 rpagmHckn mapkyy
4 TPaHCNOPTHH PONKH

HACTOAWOTO PHKOBOACTBO 30 nmpe()menﬂ
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6. TexHnyecku naHHU

BxonHo Hanpexenne 220 - 240V ~, 50 Hz

245W (npn 32°C/90 % om.

BxonHa mowHoct
BIOXHOCT)

Koncymupunu MOLLHOCT B

033w
PEXHM HQ TOTOBHOCT

o) 0,
Hommare Tok 1,4 A (npu 32°C/90 % omw.

BIOXHOCT)
Br3nyxoobmen 100 m3/h
Konteiivep 3a Bona okono 2,11
Hangrane wa scmyksake | 1,2 MPa
Hansrane wa wamyxsare | 2,5 MPa

101 (npu 30 °C/80 % omh.

[poK3BOLHTENHOCT HO BOXHOCT)
obessnaxnssare,/24 h* | 5| (npn 27 °C/60 % omh.
BIOXHOCT)

okono 16 m?, pecn. okono 40 m?
(mpw BMcoumHa Ha Tagawa o 2,5 m)

[penopwuntenet pasmep
Ha NOMELLEHHETO

Xnamunen arext R290
Konnuectso 30 3apexpane | 35 g

Temneparypa npu pabora | 5 po 32°C

Pasmepu okono 40,6 x 27,0 x 20,5 cm

Terno okono 8,5 kg

*Konkoro no-HKCKa e Temneparypata B NOMEweHHETo i KOAKOTO
NO-HACKO CTABA BHHILHAT TeMAEPaTypa, TONKOBA MO-MARKO BAGTD
(6 30N0380 BB Bb3YXO H HOBMH3Q OTBbH B 0063BNOXHIBAHOTO
nomewenwe. Mopagy Ta3u NPHYMHD C MOHIKABAHE HO Temne-
PaTYpHTE NPOU3BOGUTENHOCTT HO 00E3BAAXHSBAKE HAMANSBO
HENpPEKbCHATO U YPe/bT Moxe Ja cnpe fa padorw. Mpw Tosa He
(T0BO BBAPOC 30 [EQEKT HA Ypena.

7. MyckaHe B excnnoaraums

7.1. Npenau nbpeara ynotpeba

4 Tlocrasere ypena BbpXy PaBHA, CyXa W CTAGHAHA 0CHOBA.

4 Octasete ypena aa crou HenomaixHo okono 30 muHyTH B
MO3MLMSTA 30 ynoTpeda, 30 A0 MOXe OXNOXAALIATA TeuHOCT
110 €8 YTQNOXH.

4 Tlposepere nanu KowteiitepsT 30 Boga (4) e nocrasen
NPBHIHO.

4 Bratovere wencena (12) 8 kourar.

7.2. Enextpuuecko (Bbp3BaHe
@ BHUMAHME!
> [lpeny [ CBbXeETe ypena, CpasHeTe nocouenute Ha (abpuy-
HOTa TaBeNKa MaHKA 30 HEOOXOMMMOTO BXOJHO HaNpEXeHHe
¢ npensAneHus 30 paborara u3TouHMK Ha Hanpexenme. Tesn
naHH# 19680 [0 CHBNAAGT, 30 4 HE 6 NOSBST NOBPEAM Ha
ypena.
> Mpexosust kaben (12) 1padea uarv 4o e NecHoROCToEH,
T0KO Ue YPeMIb 0 MOXE A0 Ce W3Kiowk Gbp30 0T enexTphue-
CKOTQ MPEXa B aBAPHEH CRYYGi.
> Ybepere ce, ue MpexoBusT KaOen He e noBpefeH 1 He e
NPOKPAH N0 FOPEL NOBLPXHOCTH H/uAn ocTpu prbose, Thil
KaTO B NPOTMBEH CMyJai TOM e ce NoBpeqH.
> Bhumasaiite mpexoBusT KaBen [a He ce OTHBA CATHO K AQ
He e npeuynsa.

7.3. Ykasanms 3a pabora

B AKo B XHNULIHHTE NOMELIEHHS OTHOCHTEAHATA BAGKHOCT HO
BB3/IYXO & NOCTOSHHO TBHPAE BHCOKA, NPUUKHaTA TpAOBa
na Guge Hamepena u orcrpakena. (Henpexscharo - 8 npo-
[IIXEHHE Ha TONMHM - 00e3BNXHIBAHE OOUKHOBEHO He e
ienecsobpasto. )

W OnTUmanHaTa OKOAHA TeMAEPaTyPa 30 M3BAYTHE HA BAAIG
ot sw3ayxa e 5 go 32 °C. Mon 5 °C w3non3eaneto a enaro-
YMOBUTEN HAMA CMKCBA, 301J0TO TOTABA BAQTATA BbB BB3AYXT
€ MHOTO ManKo.

M [lo Bpeme Ha pabota TemMNepaTypara B NOMELIEHHETO MOXe
na ce nosuwn ¢ mexay 1 u 4 °C 8 30BUCHMOCT OT pasmepa
Ha nomewerweto. ToBa & HOPMATHO.
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7.4. AeromaTuuHo obesnenseaHe

30 i He 30mpb3Ba NPH Henpekbexara pabora, ypemer ce obesne-
1580 asromatuuto. 00e3NemsBaHeTo e AKTABUPA UBTOMATHUHO M
He MOXE 10 (8 U3KII0UB PBUHO. YPEMIbT HE MOXe G (e H3KNH0YBa
no Bpeme Ha obe3nenssatero. llo Bpeme Ha 00e3nenssanero caet
caeropmomsT 5% ABTOMATUYHO OBE3JIEAABAHE (17).
Konkoro no-Hucka e okonara temneparypa, npu KosTo ce
W3M0M380 YPEAIbT, TONKOBA NO-DAHO, PECN. NIO-YECTO (& UKTHBADA
(BTOMATMYHOTO 0Be3nenssane. (nied 308bPLBAHE H NPOLECT HA
obesnengsane ypemst npogbixasa pabora ¢ usbparara npeu
TOBA HACTPOIAKA.

7.5. 3awmra cpewy nperpsiBaHe

Ypensr pasnonara cu¢ 3awuta cpewy nperpseae. [pu onackocr ot

NperpsBaKe Toi e U3KKOUBA ABTOMATHYHO M CNIEX OXMOXATHE Ce

BKMIOYBA OTHOBO camocTosTenHo. o Bpeme Ha $asata Ha oxnax-

[I0He YPELT He MOXe A e 06cnyxsa.

4 [lposepere RaNK € BLIMOXHO BBHLKH YCMOBHS [0 €0 30eii-
(TBAA 30UMTOTA CPeLLy NperpsiBate (Hanp. Temneparyph Haa
32 °C unw bnokupake Ha w3xomHus otBop 30 Bb3nyxa (8)).

8. MoHTax

/\ NPEAYNPEXOEHWE!
> [lo BpeMe Ha MOKTAXG He BKAIOUBAITE YPEAD KbM KOHTAKT.

4 Tlocrasete ypena CpaHKYHO NErHaN BHPXY NoLA.

4 Tlputucrere ponkue (6) 8 uerupure oTBOpA 0T KOAHATA CTPO-

HO HO YPea, HOKATO Te Ce AUKCHPAT HanbaHo (BX. . 1).
4 Vl3npasete ypena BLPXy PONKHTE, CAEA KATO CTE TH MOHTH-
panu.

9. Tpancnoptupane

(D BHUMAHHE!

> Huora He spnaiite ypena 30 mpexosus kaben (12),
KOrato ro TpaxcnoprHpaTe pxy ponkute (6).

> |l3non3Baiite pONKMTE COMO BHPXY PABHH NOBLPXHOCTH.
He npugsixBaiiTe ypena BbpXy KHAMAM C JbTBT KOCHM
(nanp. dmokaw, pect). Te morar Ao Bnokupar ponkure.

4 V3non3saiite ponkuTe 30 TPOHCMOPTMPOKE HA YPena Ha
PaBHo.

4 [lpvxre ypena sukar 30 apsxkara 3a tocete (7),
KOTaTo 10 Npeacste.
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10. O6cny)xeaHe n pa6ota ¢ ypena

10.1. Brniousane /UskniouBane Ha ypena

¢ Hamucrere 6yrona () BKMKOYBAHE/M3KJTHOUBA-
HE (22), 30 no sxniounte ypena. Mpo3eyyasa curkan u
cseroguomst O OBE3BJTAXXHSIBAHE (14), pecn.
caeropmoms T= CYLLEHE HA MPAHE (15), csern
MOCTOSHHO.

4 Hamcnere 6yrona (1) BKJTHOYBAHE/WU3KITHOUBAHE,
30 40 W3KNK0uATe ypenda. Po3ByYaBa CHHAN U CBETORMOLT
O OBE3BJTAXXHABAHE, pecn. caeroanogst
TZ CYLUEHE HA NPAHE, yracsa.

@ Yrasaune

> YpembT CTapTpa BUKATK € NOCTERHO U36PaHATA HOCTPOTiKA.
AKo ce U3KTI0UK NOPALH CTHPAHE HO ENEKTPHYECTBOTO,
YPEIbT & PECTapTPQ BTOMATHYHO C NOCTEAHO K3OpaHATa
HOCTPOTIKQ BEAHANG CEd BH3CTAHOBABAHE HO 6NEKTDO30XPAH-
BUKETO.

¢ Ako e 308086t Taimep, CEN HITHYGHE HO BPEMETO
(1 - 24 yaca) ypemsT ce M3KNKOUBA 30 NOCTOHHO.

¢ Ao s nporpamara © OBE3BJTAXXHSABAHE e Hactpoe-
HO CTOHOCT 30 OTHOCATENHATA BAGXHOCT HO BE3AYX, YPEMLT
(8 W3KTI0UBA BEJHAND Cnefl KOCTATaHE Ha croiHoctra. Mpu
MPeBALIABAHE HA CTOAHOCTTA YPEMLT (e BKNIOUBA OTHOBO.

4 Koraro konreiineptr 30 Boga (4) e menex unn b orcrpo-
HeH, 0663BNaXHABAHETO CTMPa. BeHTunaTopst npogbAXaBa
110 paboth 0KoN0 3 MUHYTU  CTIEf] TOBA (8 H3KITIOUBA.
[1p¥t HENpBATIHO NONOXEHKE WK NPH OTCTPHABAHE H
KoHTeiinepa 30 Boga caeropomst ] KOHTEMHEP 3A
BOJIA MBJIEH (19) caerw. Ocset 1080 Bb8 BKNIOUEHO
CbCTOSHME NPO3BYYBA CUTHAN B NPOMBAXEHHE HO OKONO
20 cekyHpu.

@ Yxazanme
> Kotreiineper 30 Bona Tp308a Aa € NoCTaBeH K3UANO B ypend,

B NIDOTMBEH CNYuail KOHTEH3ATHOTA BOJQ He MOXe 0 (e
Cb6Mpa NPaBHAHO.



10.2. Unpukaumm 3a pabotHus pexxum
Pasnuutmre pabotiu pexumu ce NOKO3BAT HA NaHena 3a 06cnyXsa-
e (1) nocpencraom ceeropmonH, kakio u Ha gucnnes (20):

CBGTOHMOHHM UHAUKALUKN

Ceetn cBeTonMon 3Hauenne

== KOHTEAHEP 3A Kotreiiteps 30 sona (4) e

BOJA MTLJIEH (19) | nwnen unu He e nocrases.

- AKTHBHDOHO € Bpeme 30

CL)TA“MEP (]8) U3KNHOUBAHE.
() OBE3BMAXHSBA-

HE (14)

Mokassa w36panara nporpama.

TZ CYLUEHE HA NPA-

HE (15)
% ABTOMAT"LIHO Astomaruunoro 0693ﬂ6ﬂﬂBGHe

OBEBHEHHBA. € (KTUBUPOHO.

HE (17) Pt

Mokazanue Ha gucnnes

Mokazanue 3Hayenune

)

|

@ Ykasanme
> (6LpHere BAMAHHE, e K CTORHOCTHTE 30 OTHOCHTENHATD
BROXHOCT KO B3yXa TPA0BO [0 Ce B3eME NPEABHA AONyCK
01 K070 + 3 % W ue Y3KNIOUBAHETO WM BKTKOUBTHETO Ha
YPeNa, ecn. Ha 00E3BNOXHIBAHETO Ce I3BLPLIBAT € U3BECTHO
30KbCHEHME.

Mo speme Ha pabora nocro-
SIHHO Ce NOKQ3BA TeKywaTa
OTHOCHTENHA BNOXHOCT Ha
Bb30yX0 B %.

10.3. U36upane Ha nporpama

YPemsT pasnonara ¢ 48e PasnuuHK NPOTPaMK:

OO OBE3BNAXHSBAHE

TZ CYLLEHE HA NPAHE

4 Hamcrere waxonko metw Byrona @ PEXKUM(13),
30 g w3depere xenaara nporpama. CBeTouobT
O OBE3BMAXHABAHE (14), pecn. ceeronmopst
TZ CYLUEHE HA NMPAHE (15), csern.

OBE3BJIAXXHABAHE O
Ta3H Nporpama B4 NABA BLIMOXHOCT COMM 10 HACTPOHTE XENaHaTa
BNOXHOCT HO BB3YXA, KOSTO TpS6BA A bie nocTrHara.
¢ Hamwcere byrona + HATOPE (21) yny 6yrono
— HALLONY (16), 30 na HocTpouTe Xenaxara BIOXHOCT
Ha Bv3Myxa Ha cenki ot 1o 5 % mexay 30 % u 80 %.
Hacrpoenata croiiHocr mura 3a okono 5 cekyHmu Ha
ucnnes (20) u cnen T0Ba 0THOBO Ce MOKT380 TeKywaTa
CTORHOCT HO OTHOCHTEAHATA BAGKHOCT HA Bb3MYXQ.
OcBen T0Ba Umae By3MOXHOCT [ w3bepere Hacrpoiikara £ O,
Koraro xenaeTe fa npegnpuemete Hacrpoiika nog 30 % otHocuTen-
HQ BNOXHOCT Ha BB3AYXQ. TA3H HACTPOWKA B NO3BONSBA 0 NOCTHT-
HeTe MHOTO HUCKO BAOXHOCT HQ Bb3MYXQ, Thil KATO € OCHUECTBIBA
MOCTOSHHO 0683BNAXHABAHE.

@ Ykosaume
> MWHHMONHATO BAXHOCT HO BY3AYXG, KOSTO MOXE AT Ce o-
cTre B pexuma Ha padora = O, 3asuck ot meoro dakropk,
KATO HOMp. PA3ME HO NOMELIEHHETO I OKONHA TemnepaTy-
PO # p. 30T0BO € HEBLIMOXHO 0 Ce NOCOUH 00L0BANKAHG
MUHUMAIHO CTORHOCT.

CYLUEHE HA NPAHE [

Moxere 110 u3non3pare Tasu nporpama 3a ﬂ0-6bp30 CylieHe Ha
BNOXHO NPaHe UNu TEKCTUITHI U3AeNua. 3am,prere Ypena taka, ue
BB3NYLIHKST IOTOK OT H3X0HAS 0TBOp 30 BE3AYXa (8) na e Hacoven
KbM [IpEXUTE 30 CyllEHe. B Ta31 NPOrpama He a Bb3MOXHKU Npome-
Hi N0 OTHOWIEHUE HA XEeNnaHaTa BNAXHOCT HA Bb3AYXA.
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10.4. Qynxums Taiimep

Ypens e 000pyABaH C dyHKUMS Taiimep, KOSTO MOXE Aa Ce

aKTUBMpa Npu BCAKa o1 ABete nporpamu. Morar aa ce ubepar

24 Bpemena 3a w3kntousake ot 1 1o 24 yaca. (nep u3THuaHe Ha

HOCTPOEHOTO BPEME YPEIBT & H3KITKOUBA 30 MOCTOSHHO.

¢ Tlo speme Ha pabora HaTucHeTe eaHOBPEMENHO ByTona
+ HATOPE (21) y 61040 — HALLOTTY (16).
Caeropomer ©© TAMMEP (18) ser w va gucnnes (20)
Mura noka3auero 7.

¢ Hatucere byrona + HATOPE yy 6yron
— HARIONY 30 na HacrpouTe Bpeme 30 W3KNKOUBAHE 0T
1 1o 24 yaca. U36panoro Bpeme 30 U3KNIOUBAHE MATG 30
0KOMO 5 CeKyH Ha JCTNes # Cnef TOBA OTHOBO C& NOKO380
TEKYWQTA CTOMHOCT HA OTHOCATENHATA BAGXHOCT HO Bb3OYXC.

4 3010 npekpaTHTe NPEXAEBPEMEHHO TaiMepa, 0THOBO
Hamctere ennospemento byrona -+ HATOPE y 6yronq
— HALIONY  Cnen tosa Hatucete byrona + HATOPE
un yrona — HALROJTY 30 na 3anapere Taiimepa a J7.
Cnep okono 5 cexynau ceeropnogst © TAMMEP yracsa n
HO JHCINes Ce NOK380 TEKYILATA CTORHOCT HO OTHOCHTENHATA
BNOXHOCT HO BB3AYXC.

10.5. UsnpassaHe Ha KoHTeliHepa 3a Bofa
Kotreiiteptr 30 Boga (4) uma Bmectumoct ot okono 2,1 nutpa.
HuBoto Ha BoRaTa MOXe [ Ce NPOBEPH HA MHLOMKATOPA 30 HHBOTO
Ha Hamsngate (5). Ypenst moxe [ ce u3NON38a Camo C nocraseH
KoHTefiHep 30 BOAC. 1pi MbNieH KOHTEHHep 30 BOAT CBETOTHOMLT
= KOHTEHHEP 3A BOJIA ITBJIEH (19) ceern. Ocsen Tosa
MpO3BYYBA CHTHAN B NPOAbIXeHHe Ha okono 20 cexymm. 06e3-
BNICXHABAHETO CNUPA, BEHTHNGTOPST NPOLLAXTBA Aa pabotu okono
3 MUHYTH ¥ CTlef] TOBA €& W3KMIOUBA.
4 |lmspnaiite BHUMATENHO KOHTEIiHEPT 30 BOAT OT YPERa Che
CTaKMYHMTe BOTLOHATMHK 30 XBaware (BX. Gur. 2).
4 3npaswere KoTeiinepa 30 Bopa B muska (BX. dur. 3) u
noCTaBeTe KOHTEHHEPa 30 BOLA 0THOBO B ypend. Ypemst
MpOLLIXaBA padoTa ¢ npeABapHTenHo u3bpaHaTa nporpama.
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10.6. UsTouBaHe Ha Bopata npes mapkyy
TpK MHOTO BAXHK MOMELLIEHKS YECTO & No-Leneckobpazto sogata
10 He ce ce6upa B KowTeiHepa 3a soga (4), a fa ce otBexa
nupekTHo npes mapkyy. C mapkyua (23) or okomnnexroskara
Ha ocraskata waw ¢ EC agantepa 3a rpaguckn mapkyy (24) e
BE3MOXEH NOCTOSHEH APEHOX.

(D BHUMAHME!

> Tanara (9) tps6ea ga ce
MpoBepSBa PefoBHo 3a crabun-
HO 3aKpenBakxe, Thil KATO T4
MOXE 30 Ce U3MECTH NopagH
o6ycnosetw ot paborara su6paunk. Tanara (9) pabsa aa
BNe3e u3USN0 B u3xomHus oTBop 30 Bopata (10), mii karo 8

NpOTUBEH cnyuuﬁ (0 Bb3MOXHU TEUOBE.

> [IpH u310uBHE HO BOAATA NPE3 MApKYY ypemsT pabot B
nocrosHeH pexum a padota. Mpu u3TousaKe Ha Bopara
Mpe3 MapKyy BHAMABHTe MAPKYYLT 10 He Ce Npeyynsa
110 NPEMAKABA NOJ HAKNOH HOZONY NO UANATA CH ALAXHUHA.
B npotusen cnyuaii Bonara moxe Aa ce BLPHe B ypena u na
r0 NoBpEH.

> PefjoBHo NpoBepsBaiiTe LANATA (BHP3BAL CHCTEMA 30
Teyose.

4 Orcpanere Tanara (9) ot waxonkms ot8op 3a sogara (10).

4 Brapaiire wiu mapKyya 0T OKOMANIEKTOBKATA HO JOCTABKATA,
unw EC anantepa 30 rpaAMKCKK MapKyy 8 U3XODHAS 0T8O 30
Boaata (BX. dur. 4 5).

4 Tpu w3non3eae ha EC apantepa 30 rpamuHcki mapkyy
308HiiTe rpagmckn mapkyy wa EC agantepa 3a rpaguck
mapkyy (Bx. dur. 5).

(D BHUMAHME!

> 3arervere EC apantepa 30 rpaguHcKi MapKyy camo Ha pbKa.
He w3non3saiite raeuen knioy, T0Ba MOXe [ JOBERE [0
nospexnate Ha EC anantepa 3a rpapmuHCcKu mapkyy.

@ Yrasaune

> B 3aBHcHmMOCT OT U3MON3BAHATA CHCTEMO TPAAUHCKIH MAPKYY €
Bb3MOXHO [0 € HeO()XOJlVIM Ole enun apantep. Moxete na
[0 30KYNUTE OT CNELNANU3UPaH Marasut.

4 Tlocrasere ypepa TaKa, Ye KPaST HO MOPKYYQ [0 (BbPWBA
Hap kakan. [TpH T0Ba OTBOPEHHST KPaii Ha MapKyya Tpsdea
110 & HAMUPQ NOJ) U3XOfIHUS 0TBOP 30 BORATA Ha ypena (1. e.
MapKyysT 19680 1 WMQ HAKNOH Hagony).



11. Mouncreane

11.1. Mouncreane Ha ypena
(D BHUMAHME!
> [lasere YPEna ot BNAra U NpoHUKBAHE HA TEYHOCTH.
> Hukora e norangiite ypena BbB BOAA, 30 fa u3bertere
HENONpaBMMO NOBPEXAAHE HA ypena.
> Henpemento usmepnaiite wencena (12) or kottakra, npesu
10 nouuctute ypena.
> He mnonssaiire ArpecuBHu unu (]6[]03VIBHVI NOYKCTBALLX
npenaparu, Thil KOTO Te MOTaT A0 pasanar noBbLPXHOCTTA HA
Kopnyca.
> He muiite Kotreiitepa 30 sona (4) B ComomuanHa MawmHg.
B npotueen cnyyait Toii we ce nopeny.

¢ Tlpn heobxomumoct usbpuiere KOpRyCa ¢ NeKo HOBOXHeHa
Kbpna.

4 |l3sapere KoHTeiinepa 30 BOAQ W U3NeiiTe BOJATA B MHBKA.
Moncywete fobpe KOHTEHHEPQ 30 BOJA OTBLIPE H OTBLH,
npeqy [0 1o NocrasuTe.

4 [IpenopunTento e KoHTiiHepLT 30 BOGA A0 C& NOUACTBA
PENOBHO HO BCEKH /186 CEMALM, 30 [0 Cé NPELOTBPATH
00pasyBaeto Ha myxui 1 GakTepuw. 30 eNTa HambAHeTe
KOHTe#iHepa 30 BOKA C XNOAKQ Bofa 1 RoBasere obuknosen
Mmueu npenapar. A3nnakKere HAKOAKO NbTM C XNQLKA BOAQ.
OcgeH 1080 & NPENOPLYKTENHO CEA NOUHCTBAHETO [ 8
W3BLPLIM E3UHEKLMS. 30 UEATA U3NON3BaiiTE 06HKHOBEH
[E3MHQEKTAHT HA QNKOXONHA OCHOBA WM BUCOKOMPOLIEHTEH
ankoxon. [lseTe Bewecraa ca HanbAHo besonacku, ako cnep
TOBA €& M3NNAKHE HAKONKO MbTH C XNOAKA BOAC.

4 OrcTpansBaiie OTMATOHUS HO NPAX N0 PEWIETKATA HA BXOAQ
30 8b30yxa (2) ¥ no peweTkara Ha u3XomHMS 0TBOP 30
gb3nyxa (8) ¢ meka ueTka wnK MpaxocmyKauka.

11.2. Mouncreane Ha GpunTbpa
T1pOM3BOTUTENHOCTTA HA YPENa 3ABHCH CHLLO K OT YHCTOTATA Ha
dunrpa. Besnywhusar gunrep (3) 1pa6sa aa ce nouwcrsa Ha BeeKw
2 cenmuup.
4 kniovere ypena u w3mspnaiite wencena (12) or kontakra.
4 BuanyuwHmsT GUATHD Ce HOMMDO 301 PELITKATA HO BXORQ
30 b30yxa (2). C npycr xBanere prba 30 Xeauake Ha
BL3YWHAS UATHP U W3MBPNAITE HOTOPE BL3OYWHKS DUATHD
ot ypena (BX. dur. 6).

4 Tlouncrete BB3YWHKS QUATLD C NPAXOCMYKUKD WAK 1O
noumcreTe ¢ MeKa uetka. pH CHAHO 3aMbPCIBAHE U3MHiiTe
BB3MYWHHS QUATBD C XNOAKD BOAD.

4 Octasete BL3AYWHHS GUATHP A U3CHXHE HAMLIHO, NPEM O
0 NOCTOBATE OTHOBO B YPeLa.

12. CoxpaHeHue

¢ smepnaiire wencena (12) or kowtakra.

4 Hasuitre mpexosus Kaben N0 YOCOBHMKOBATA CTPEAKD HO
mscroro 3a Haswsate ka kabena (171) va repba Ha ypena u
30KpeneTe Liencena B NPegBUTeHHs TbPXaU.

4 Vsnpastere konredinepa 30 sona (4), ako Hama ga unons-
BATE YPENa NO-ILAN BpeMe.

4 CbXpansBaiiTe ypena Camo B H3NABEHA NO3MUMS U B CyXa
HeHanpauiea cpena Oe3 npaka CTLHYEBA CBETAMHA.

13. Mpenasaxe 3a oTnagbum

13.1. Mpenaiite ypena u onakoskara 3a
oTRAABLMN
CumBomT Ha 30YepKHar KOHTeﬁHep 30 oTnafbLu
03HOYBA, Y€ Cnen U3TMUaHE HO CPOKO HO NON3BAHE
1031 ypen He TpA0Ba [ ce U3XBLPAG ¢ OuToBHTE
omambuy. Ypest 1psa6sa aa ce npeaage B opraniu-
3MpaH cubuparenek nyHKT, neno 3a 00padorka u peuuKkAUpaHe Ha
OTnabLUyM UnK BLB qJVIpM(] 30 yNpaBnexue Ha otnagbUy.
MOﬂﬂ, M3TpMﬁTe BCUUKI JTHYHU AHKHK Npeay BPbLLAHETO.
Onakoskara e NPOU3BENEHA OT EKONOTUUHK MATEPUANH, KOUTO
MOrar fia e npenasar B MECTHUTE NYHKTOBE 30 PELUKIUpaKe.
ﬂpeuuﬁre 0NAaKOBKATA 30 OTNAMBLX B COTBETCTBUE C EKONOTUYHUTE
U3UCKBAHMUA.

13.2. UsxebpnaHe Ha XNAANNHUS areHT

Tosu ypen comepxa xnagunen arext R290 (nponan). Cucremara e
XePMETAUHO 30TBOPEHG.

Xnapunsust aresT 1680 g e NpeAae 30 OTNOTbUM HenoBpeneH
CHINOCHO W3CKBAHMATA.

B cnyuaii Ha comuetme ce 0GBpHETe Kb MECTHHS NYHKT 30 CLOMPQ-
He Ha OTNObUM.
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14. OrcrpansiBaHe Ha HeM3NPABHOCTH

(nensauyara Ta6nMYa NOMAra NpH NOKAAMIMPAHETO i OTCTDAHSBAHETO HA MANKK HEH3NPABHOCTH. AKO He MoXXeTe 0 pewkTe npobema ¢
[0NYNIOCOYEHHTE CTBIKK, & 0fbpHeTe Kbm cepaustara ciyxa (ex. masa 15.1. CepeusHo obcnyxeane).

HeusnpaeHocr

YpemsT He moxe fa ce
BKIHOUH.

MowsKora ypemsT Ciupa
(BeHTUNGTOPET C6 H3KNIOUBA).

YemsT He Npou3BEXNa
WIM IPOM3BEXAA MASIKO
KOHAEH3aTHO BORA.

Waxonsumst Bb3AYX € TOnbI.

Ha gucnnes (20) mura
KogsT Ha rpewka £ {/E2.
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Bob3moxua NpUYMHA

[l{encenst (12) He e BKntoYeH B KOHTAKTA.
B koHTaKTa HAMa HaMpexeHme.

PeANa3HO U3KMKOUBAHE NOPATH JUNCBAL] UK
HenpaBunHO nocTasen Koteitep 3a soga (4).

Konteiinepst 30 Boga (4) e munen.

Asromaruuoro 0693HEHHBOH6 € (KTUBHO.

Bnaxocrra ha Bb3[lyXd B NOMELIEHUETO €
[OCTTHANG XENAHATA CTOIRHOCT.

BxoHusT 0780p 30 B3NYXQ (PeweTKa Ha BXoga
30 Bb3yxa (2)) unw u3xoaHMAT 0TBOP 30
gu3yxa (8) ca 3ambpcen uau noKpuTH.

I'Iposopume W BPATUTE HO NoMmelleHKneTo ca
OTBOpPEHH.

Tonnoofmenen npouec

[peuIKa Ha TemnepatypHs GaTunK /eH30pa 3a
BNOXHOCT HO BB3AYXQ

OrcrpanssaHe
Brntouere wencena (12) s koxrakra.

I'Iposepere NPennasuTenuTe Ha CrpapgHaTa enekrpuye-
CKQ MHCTanaLmg.

Mocrasere npasunto Kokteiitepa 3a sona (4).

Wsnpastere koteiinepa 3a Bona (4)  ro noctasere
0THOBO.

ToBa e HopManeH npoliec Ha ypena.

ToBa e HopManeH MPOLEC Ha ypena.

YBepete ce, ue BXOMHHST OTBOP 30 BB3AYXQ (peleTka
Ha BX0A0 30 Bb3ayxa (2)) u wsxoaHmaT oTBOp 30
gu3yxa (8) ca unct u He ca sanpcrenn.

3aTBoperte Npo3opuMTe i BpATHTE.

ToBa & HopManeH Npouec Ha ypeaa.

06wptere ce kem cepausHata cnyxba (Bx. masa
15.1. CepeusHo obcnyxeane).



15. Tapanuus

YBaXaeM KHeHTH, 30 T03H ypep Nonyuasare 3 roguik rapaniius
0T 1TATA HQ NOKYNKATO. B Cnyuai H HECBOTBETCTBHE HA NPOMyKTa
¢ noroopa 3a npogaxda Bue umare 30koHHo npaso Aa npepsBHTe
peKnamauus npef NPOABAYa HA NPOGYKTA NPH YCIOBHSTA U B
cpokosere, onpeneneru 8 rmasa Tpeta, pasnen Il w Il w rnasa
YeTBLPT 0T 30KOHA 30 MPEMOCTABAHE HA UH(POBO CILPXTHKE U
unposy ycnyr 1 30 npoaax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawre npasa, npowsTHuauy ot nocouenute paznopentu, He ce
OTPHMYBAT OT HAWIATA NO-ONY NPEACTABEHA THPTOBCKA FAPAHLMS,
He C CBb3QHM C PA3XOMH 30 NOTPEOUTENHTE W HE3UBHCHMO OT Hes
MPORABAYET HO NPOLYKTA OTTOBAPS 30 AMNICATA HA ChOTBETCTBHE

Ha NOTPEBHTENCKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAGX6A CbIMaCHO
3nucyync.

lapaHumMoHHM ycnoBus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TOAMKH OT AQTATA HO NONYYABAHE Ha
crokara. asere fobpe opuruiankara kacosa Genexka. Tosu
FIOKYMEHT & Heo6XxomuM KaTo AOKA30TeNcrBo 30 nokynKkata. Ako 8
PAMKHTE HO TP TOTHHM OT {TATA HA 3KYNYBAHE HA TO3H MPORYKT
ce N0BI fie)eKT HO MATEPHANa UM NPOU3BOCTBEH fedieKT, Npo-
HYKTET e Bbhe be3nnatHo pemoHTHpaK Wik 3ameted. fapanuusTa
MPeRnonara B PamMKHTe Ha TPHTOGHWKASA TAPOHLHOHEH CPOK [0 Ce
MPEACTOBST REQEKTHAST Yped, kacosata Benexka (kacosusr Gow),
KOKTO W BCHUKH [PYTH ROKYMEHTH, YCTOHOBABALM HONMUKETO HO fe-
(eKT # HCMEHD A0 Ce 0BACHH B KOKBO e CbcTou edeKTsT i Kora
© Bb3HHKHON. AKO eQYeKTLT e NOKpHUT OT Hawara rapanuks, Bue we
nonyuute 06PaTHO PEMOHTHPAHHS WM HOB NPOAYKT. B cnyuaii Ha
30MAHA HO fedeKTHA CTOKD MbPBOHQUAAHHTE TAPQHLHOHEH CPOK I
FOPTHUMOHHK YCTOBHA Ce 3ana3BaT. B cnyuai H pemoHT Ha pede-
KTHQ CTOKQ, CPOKBT HQ PEMOHTA Ce NpHOTBA KbM FAPQHLOHHHS
CPOK. 30 EBEHTYQNHO HANKUHITE U YCTQHOBEHK MOBPEAH  ALQeKTH
ol npK NoKynkara TpsBBa A ce cbobuw BeAnara cep pasonc-
KoBaHeTo. EBEHTYanHUTE PEMOHTI CNef U3THUTHE HO TOPCHLKOHHHS
CPOK Ca Cpelly 3anAauate.

PeMOHTLT UM 30MAHOTA HA NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLMS.

06xBat Ha rapaHUMaTA

YpexsT e NPOH3BELEH TPUXAMBO CTOPEN CTPOTHTE W3HCKBOKKS 30
Kauecrso H 06POCLBECTHO M3NHTAH Mpek ROCTABKA. [apaKuuaTa
BAXH 30 [eeKTH HO MATEPHANT WM NPOH3BORCTBEHU AEQEKTH.
[apauusTa He 0bXBaWA KOHCYMATHBHTE, KAKTO W YOCTHTE HQ Npo-
1IyKTa, KOHTO NOGNEXAT HO HOPMATHO H3HOCBAHE, NOPALH KOETO
MoraT o 6baaT Pa3MeEXAaHH Kato G530 U3HOCBALM Ce YacTH
(Hanpumep GWITDH TTH NPHCTBKA) WIH NOBPEJHTE HO YyNAHBH
yacru (Hanpumep NPEKLCBAYA HIH TAKUBA NPOK3BEAEHH OT CTBKIIO).
[apauwsTa 0TNARA, GKO YPEALT € NoBpeAeH Mopaa HenpasmiHo
W3NON3BOHE WK B PE3YIITAT HA HEOCHILECTBABAHE KA TEXHHUECKD
MOAAPLXKA. 30 NPaBUAHATA ynoTpeba Ha NPORYKTa TpsOBa TouHo
10 Ce CNA3BAT BCHUKH YKO30HKS B YMLTBAHETO 30 €KCANOQTALMS.
[penHa3HayeHwe u LeficTBus, KOUTO He Ce NPENopbuBaT OT YMbTBC-
HETO 30 eKCTNOTALKS UK 30 KOWTO TO NPedyNpexAasa, Tpsdea
30ILAXHTENHO A0 e W3637Bar. [TpogyKTLT € NpenHasHaYeH Camo
30 4aCTHa, @ He 30 npodeckonanta ynorpeba. Mpw 3noynorpeba

W HENpABIHO TPETHDAHE, YNOTPEOQ HA CUA W NPH HHTEPBEHLMH,
KOWTO HE O W3BBPLUEHH OT KNOHG HO HOWKS OTOPH3UPTH CEPBI3,
FOPOHUMSTA 0T,

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cyvail

30 na ce rapatimupa 6psa obpaborka Ha Bauwms cnyvad, cnensai-

Te CefIHuTe YKa3aHMS:

B 30 BOAUKK 30NKTBAHKA NOTOTBETE KACOBATA OENeXKa
ugentudukauontus omep (IAN 515082_2510) karo
LIOKO30TeNCTBO 30 NOKYNKATG.

W Bsemere aprukynius Homep of Gabpuunara Tadenka.

I [Tpy BE3HHKBOHE HO YHKUMOHQNHH WM DYTH HEQEKTH Mhp-
BO (6 CBLXETE 110 TENeqOHa Wi upe3 umein ¢ onynocoue-
Mg cepau3en orgen. (nef T0Ba we NoMyUATE ONBIHHTENHA
MHOPMOUNS 30 ypexaarero Ha Bawara pexnamauus.

B (nen CIMCyYBAHE C HAWKS CBPBU3 MOXETE 10 H3NPaTHTE
LIeeKTHAS NPORYKT Ha nocovenns Bu appec Ha cepansa Bes-
mnatho 30 Bac, kato npunoxuTe Kacosata Genexka (Kacosus
60H)  NOCOUATE HCMEHO B KOKBO C& CbCTOM IDEKTET U Kora
& BB3HHKHON. 30 40 ce wberHat npobemu C npuematero u
LOMBAHKTENHK PA3XOMM, 3QTIXHTENHO H3NON3BANTE CAMO
agpeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npauiaero
[0 He € KTO eKCNPECeH TOBAP HIH KATo ApyT Cneumanek
T080p. V3npareTe ypena 306mHO ¢ BCAYKM NPHHOANEXHOCTH,
LOCTABEHM A NOKYMKATA, W OCHTYPETe OCTATHUHO CHTYPHO
TDAHCTOPTHA ONOKOBKA.
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PemoHTeH cepBu3 / M3BBHrapaHLMOHHO 06cny)KBaHE
PeMOHTH H3BbH TAPUHLIASTA MOXETE 1 BH3NOXHTE HO KIOHG Ha
HOWKs Cepay3 cpewy 3annawane. Toii ¢ ynosoncrme we Bu Hanpa-
B NpefBapuTenta kankynauus. Moxem na obpadoreame camo
YPenH, KOUTO €0 HOCTTbYHO ONAKOBAHM U M3NPATEHH C NACTEHH
TPAHCMOPTHA PA3XOMM.

Buumanme: V3nparere Bauws ypen Ha KNoHa Ha Hauwws cepeu3
MOUYHCTEH U C YKA30HHe 30 fedeKTa.

Ypenute, NPEAMET HQ U3BLHTAPAHLHOKO 0OCTYXBAHE, H3NPATEHH

C HENAQTeHK TPAHCMOPTHH PO3KOTK - C HONOXEH NNTEX, KT
eKCPEceH WM [pyT CewuaneH ToBap - He Ce Npuemar.

Hute we u3Bbpwm Ge3nnaTHo W3XBBPNSHETO HO W3npaTeHuTe of Bac
NeheKTHI ypenu.

15.1. CepBusHo o6cnyBane

boarapus
Ten.: 00800 111 4920

Emeiin:kompernass@lidl.bg

IAN 515082_2510
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15.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www.kompernass.com

* Karo @usuuecko nuue - notpe6uten, HE3aBUCMO OT HACTOSWOTO
ThPrOBCKA FapaHuus, Bue ce non3eare ot Npasata Ha 30KoHOBATA
FaPAHLMS, NPEROCTABEHA OT 30KOHA 30 NPELOCTABSHE HA UHdpo-
BO CILPXQHKE 1 UMGPOBH yCnyrH U 30 npoaxdata wa croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneuuanto Bue umate npaso np Hecvorser-
(TBIE HO CTOKATA A ObAE W3BLPLEH PEMOHT WU 30MIHA NO
Baw u380p, ocBeH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UK € CBB3AHO €
HENponopLMOHANKO FoNeMM PO3XOAY 30 NPORaBava. Bue umare
NPaBO HA MPONOPLMOHANKO HOMONISBAHE HA UEHATA WNK HA
PO3BANSHE HO [OTOBOPA NPH HONMUKE HA YCMOBUSTA HO un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYNC. Yenoswsita u cpokoseTe Ha 30KoHOBATA
TApaHUKS CO PErNameHTUpaKH 8 rmasa Tpeta, pasnen Il u Il v 8
rnasa versbpra Ha 3MLUCLUYNC.
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1. MpoPAemopevn xpron

H ouokeun) sivar anokheioTia axediaopévn yia v adlypavon
X@pwv Karoikiwy, kehapiwv 1 anoBnkav pe Beppokpacia and 5 °C
£w¢ 32 °C. Xpnoponoieite ) ouokeur anokeloTIKG o€ cowTEp-
kol ywpoug. H auakeur npoopierar anokeioTikd yia 11wk

kar 01 yia enayyehparikn xpron. AN xprion ekrog and aurr mou
mepiypaderan b dev emmpéneral kar pnopel va odnyfjoel og pav-
paniopolc kat/A ¢Bopéc om ouokeul). O kataokevaarig dev dépel
kapia suBvn yia {nuéc mou mpokaholvrar and axardMnhy xpron.
Tnv subovn déper amokhetotika o xpromc.

2. NMpozidomorijozig kai oupPola

Tni mapologg 00nyieg Xphong, 0T OUOKEUaGia Kal 0T} GUOKEUT
ypnoiponoiobvrar or kohouBeg mposidonoinaeig kar 1a abpPoka
(ed0oov amarreiran):

KINAYNOZ! Mia unddeién npoeidonoinang pie
aud 1o obpPoho kai T mposidomomiki A

A «KINAYNOZ» emonpialvel iia Gpeon emelpevn
kardoraon kivdbvou, 1 orola Ba emdéper Bdvaro
| aoBapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuyfel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeidn mposidonol-
nong e autd 1o obppoho kai v mposidomomIKi

A M&n «MPOEIAONOIHIH» emonpiaivel pa mBavi
kardoraon kivdivou, 1 oroia Ba pmopotos va
emdéper Bavaro 1 ooBapd Tpaupaniopo, v dev
anodeuyfsl.

MPOXOXH! Mia unddedn nposidonoinang pe
0ud 10 obpPoho kai T mposidomomiki A

A «[POX0XH» emonpaiver pia mBavA kardoraon
kivdivou, 1 omola Ba pmopodioe va éxel wg enako-
Aoubo évav ehadpl 1 pérpio Tpaupaniopd, edv dev
anodeuyfel.

MPOXOXH! Mia unodeidn mposidonoinang pe
aud 10 abpBoho kai T mposidomomiki A

@ «MPOYOXH» emonpaivel pa mBavi kardoraon,
onoia fa propotioe va el wg enaxdhouBo uhikég
(g, sdv Oev anodyeuyBel.

mAnpodopieg ou dieukoAlvouv Tov yeipiopo T
OUOKEUNG.

@ Ynoderdn: Mia unodedn emonyaiver mpooBereg
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Mpoooyf - kivduvog mupkayidg!

00nyleg xprong, odnyleg xeipiopod

Fvdeiln oépPic, avarpéCre oni odnyiec yphong

Aiaaors Tig odnyieg. Mpv and m xprion Tou
nipoiovrog, AdPere umdyn ohec Tic umodeieic yeipr-
oyl kar aopaeiag. Napadidere Oha Ta éyypada ot
nepimwon napadoang Tou mpoidviog o TpiTouC.

EvaMaooopevo pelpa,/Taon svalaoaopevou
peljiatog

Xpnoiponoleire Tr) GuoKeul JOvo ¢ £0WTEPIKOUC
wpouc.

To napdv mpoiov mhnpoi Tig anaitfoeig Twv 1oguoU-
otV supwnaikav kar Bvikav odnyiov. H ouppop-
dwon éxe anodeyBel.

Mnv anoppimrere mv nhekrpiki) ouokeu oTa oikiakd
anoppippara!

Anoppinrere ) ouokeuaoia e dihiko yia 1o nepifal-
Aov tpéro.

H ouoeuaia anoteheirar and avakukhwoipa uNikd.
AapBavere undyn m ofpavon ota ukikd ouokeua-
olag kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdTwy: Ta
uNIKG auTa GEpouv ofavan pe ouviopoypadie
(a) i yndia (b) pe mv axdhoubn eneliynon:
1-7: Mhaorikd, 20-22: Xapri kai yaprow, 80-98:
10vera uhika.

To napov mpoidv mhnpoi Ti¢ anartoeig TwV 10yUOU-
o eBvikav odnyidv g Anpokparia e Zeppiac.



3. Ymod:zideiq aodpalsiag

/\ KINAYNOZ! KINAYNOX OANATOY
ANO HAEKTPOMAH=IA!

KATA THN ENAQH ME PEYMATO®OPA
KAAQAIA H KATAZKEYAZTIKA
TMHMATA, YNAPXEI KINAYNOX
OANATOY!

Tnpeire i axohouBeg umodeiéeic aodaleiag,

WO va anodelyere Kivdivoug Aoyw nhekrpikod

pebpiaroc;

m  Mn xpnoionoleire T ouokeun og mepinTwon
mou 10 kaAwdio Tpocpodoaiag 1 1o Puopa
napouaiddsr PAGPn.

m  Edv undpéar enadn pe peuparodopes ouvdéoeig
i) yivouv Tporomoifoeig otV NAEKTPIKI) Kal
unyaviki) dopn, unapyel kivouvog nhexrporh-
Giac.

m  Mn Pubiders ) ouokeur) e vepo, olre o
Nipveg 1 AakkoUPeg pe epo.

m e Kapia mepinmwon, Oev emmpémeral 1 ypron
NG OUOKEUNG KovTa o¢ pmaviépa, vioudiépa,
VEpIopEvo viTpa Ki\.

m X kapia mepimrwon, pn Pubidere m ouokeun,
10 kaAwdio Tpodhodoaiag kar To Puopa ot vepo
| aMa vypa.

m [lpoorarebers m ouokeur) and vepo mou orads
Kar mroikGel.

m  Edv sioxwpnos uypo om ouokeur (ekroc amo
10 doyeio vepou), amoauvdéore apéowg 10
Buopa and my mpida. Mpwv and my &k véou
B2 oc Aemoupyia, eNéyére ) ouokeur).

m  Mn ypnoiponoieite ) ouokeun e Ppeypéva
yépIa.

® )& MEpIMTWON TOU 1) GUOKEUN TIEOEI OTO VEPO,
anoouvdtote apéow 1o Puopa and my mpida.
I ouvéyera, Pyahre ) ouokeun amo o vepo.

/\ KINAYNOX EKPH=HX!
/A\ KINAYNOX NYPKATIAX!

m  Mn ypnoponoieite m ouokeur| og nepifaMov
onou unapysl kivouvog ékpnéng, cudhekra
uypd, aépia 1 okoves. Or nAEKTPIKES OUOKEUEC
napayouv omvOipe or omoiol pmopoly va
npokahéoouv avadAeén ot okovn 1 oToug
arpolc,

m H ouokeun mepiéyer sCapenika sbghexro aépio
und mison To onolo pmopei va kpayel o€ mepi-
mwon unepéppavonc.

m  Na duldooerar paxpia and myéc Beppomrag,
Kautég emdaveiec, omvOipeg, akaumeg GAO-
vee kaBac kar Meg myéc avadhedng. Mnv
Kanvidere.

m  Mn ypnoiponoieire avrikeipeva yia v emd-
yuvan e diadikaoiag anowuéng, ekroc autcv
TIOU €MTPEMEI 0 KATAOKEUAOTAC.

m H ouokeun enmpémerar va duldooerar povo
08 YWPOUG YWpI povipeg myéc avadhelne
(1. y. aka\umrec GAOyeC, evepyomompév ou-
okeur) agpiou 1 nhekrpikog Beppavripac).

m  Mnv Tpundre Kar pnv Kaite T GUOKEUN).

m  Na Bupdore omi 10 wukTikG vypd evar Goopo.
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m  KaBe dropo mou epyalerar oto kikhwpa yu-
KTIKoU péoou mpénel va pmopel va mapouaidd
ma Pefaiwon ikavorfrwv and pia diamoreu-
uévn Bropnyaviky apyn mou Ba anodeikvie
v 0¢ciomra Tou atdpou oty aohakq
HETayelpion TV WUKTIKGV péowv fdosr piag
ywaorlc armv Propnyavia diadikaciag. Or
epyaaiec ofppic mpémer va mpaypatomoiotvTal
1OV0 oUPdWva pig TIC Tpodiaypadés Tou Kate-
oksuaotn. Eav yia Tig epyaoic ouviipnong kai
emokeuwv anameirar 1) unootpin kar AMwv
aropwv, mpénel 10 Aropo mou el eknaideurel
oTI) perayeipion EUOAEKTOV WUKTIKGV PEowY,
va emmnpel ouvexwg Ti epyaciec. Beaicveore
ot hapPavere unoyn v thpnon Twv Bvikiv
diaradewv yia 1o aépio.

/\ KINAYNOX AZOENEIQN!

m  To ouMeypévo vepd dev eivar karaMnAo yia
noon 1 moriopa. Yndpyer kivduvog yia Ty uyela.

(© NPOZOXH! YAIKEX ZHMIEZ!

m  Mn ypnoiponolit T ouoKeur) og maiveg,
amoywpNTPIa 1 TapOJI0IOUG YW POUC.

m H ouoxeun dev evdeikvurar yia T &ipavan
YOHOVWTIK@V UNIKGV. 1€ TIEpITwOn Tou 1}
HOvwon 1) 10 nYopovwIKG UNIKO éyer uypavlei
uerd ano Bpaton evoq owhiva, emkovwvioTe
onwadnore pe évav ediko.

m M ekBérere moré m ouokeun) o¢ Beppokpaol-
ec 0 °C 1 yapnAorepeg. To umohemopevo vepo
0TI 0WANVGYOEIC Pmopel va TaywoEl Kal va
npokahéoer BAapn oo albompa.

m  Mn ypnoiponoieire ) ouokeun og mepifaMov
e okov) ) yAwpro.
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Tnpeire Tic karwBi umodeileic aodaleiag yia Tov
aoGali YeIpIopo TG OUOKEURC:

Mpwv and ™ xpon, ekéyyere ) ouokeur] yia
endaveic Cwrepikéc dopéc. My Bérere
ouokeun og herroupyla, v éyer unoatel PAGPn
) xel Mol KATQ.

Edv 10 kahw0io Tpodpodoaiag g ouokeurg
unootel AP, mpénel va avrikaraoraBel and
TOV KTaoKeuaorl| 1) 1o Tunpa sumnpémonc
meharaov 1) éva avriotorya eCeidikeupévo dropo,
wore va anodeuyBolv Tuyov Kivbuvor.

Mn xpnoiponoieire ) ouokeun os swrepikolg
XWpoug.

Kara m didpkeia emoupylag, khelvere Ta
napaBupa Kar TIg MOPTEC, WOTE 1} OUGKELT Va
unopei va douheler anoreheapiarika.

Mn ypnoipomoeite Ty ouoKsul Kovia o€
sbdhexra aépia 1 ukikd, kovrd o€ dwiEs 1) o€
onpeia onou undpyer n mBavomTa exrdleuonc
hadiod 1) vepou.

Auti) n oUOKEUN EMTPEMETaN va YpnoIpOTOIEITal
an6 maidid Gve Tov 8 wv, kaboc kar and
aropa pe mepropiopéves duoikés, aiobnmpia-
KEG 1) vonTikéc IkavoTnTes 1) EMenyn epmeipiac
Kal \V@OEWV, ehoaov emmpolvral ) éxouv
avnpepwBe avadopika pe v aodakn xphon
TI¢ GUOKEUNG Kai katavoolv Toug mBavoug
KivdUvouc. Anayopebetar 1) Xpion TG GUOKEU-
fic and maidid we maigvidr. 0 kaBapiopog kar n
ouvTipnon ano tov yprom dev emmpéneral va
OieCayovrar and maidid ywpic emiPheyn.



Emokeuég ot ouokeun) emmpénetal va mpay-
paronoiolvrar povo and éouaiodompéva Kai
eCeidikeupéva ouvepyeia i and o TpRpa ebumn-
pémnong mehar@v. e mepinwon akaraMnwv
EMOKEUWY, [mopel va mPOKUYOUV onpavTIKol
kivduvor yia ov yprom. Emiong, akupcverar n
aiwon eyyinonc.

H napotoa ouokeur dev emmpénerar va ekrife-
1a1 o) Bpoyn. Mpoararevers ™ ouokeur] ano
TV UYpacia Kar TV €16pnon Uypwv Kal
avrikeipévav oto mepifhnua. Mn Pubiere moré
TI) GUOKEUT 0¢ vepd Kar pnv ToroBereire endve
NG avTiKeipeva yepiopéva pe vepo (m.y. fada).
H ouokeun) pmopei va umoorei avenavopBwm
BAaBn.

Mnv romoBereire fapia avrikeipeva emdve om
OUOKEUT).

Mnv kakurrere T ouokeun) (1. . pe sonpepi-
0g¢, paéihdpia 1y koupéprec).

Mn Badere avrikelpeva péoa oric onéc agpi-
apiol.

Anodebyere v ansuBeiag nhiakn) akrvofolia.
Mnyés dwnidg, onwg avappéva kepid, dev em-
Tpénerar va TomoBerolvrar endvw ot ouokeun
i) Oimha o¢ autijv.

3¢ nepimrwon PAafov kar kakokaipiac, agar
peite 10 flopa and my mpida.

Ta oropia e10600u kar e€000u atpa mpénel va
elvar mavrore kaBapd kard m Aeroupyia. Mnv
kahUnere moré ) guokeun!

TomoBereire ) ouokeur endvw ot pia oralepn
Kal enimedn emdavela, Gote va amokAeleral o
Kivduvoc mwang .

Mnv evroryidere T ouokeur). Kara v romoBé-
01 ¢ ouakeunq, dpovriCere 1) andotaon
TV TAEUPIKQV EMAAVEIQY TS GUOKEUNC amo
10U¢ ToiyouC i} GA\a avrikelpeva va eivar Touhd-
yiotov 20 cm. H amoataon ano my pmpootivi
mheupd, T mow mheupd Kar TV enave mheu-
pd TN\ ouokeurg mpénel va givar TouhdyioTov
30 cm, wore va Caodakiderar kak kukhodo-
pia apa. Mpooéyere va pnv kheivere 1o o10pI0
g10000u Kar €660ou Tou aépa.

H ouokeun) emmpénerar va Aeroupyel povo os
ywpoug pie Beppoxpacia and 5 °C ¢we 32 °C.
Xpnoiponoieite ™ ouokeun anokheioTika o
xwpoug pe péyioro eufadov 16 m2

H ouokeur) mpémer va TomoBereirar, va Aemoup-
yei kai va anoBnkeberar og ywpo pe emodveia
Oanédou peyakurepn and 4 m?.

3¢ TIEPIMTWON TOU 1 GUOKEUT YpnoIpionolsiTal
0¢ i 0epIOpIEVOUC XWPOUC, 01 YWPOI QUTOI
mpénel va eivar diapopdwpévor katd Tpomo,
WOTE 0¢ mepinTeon O1appong Tou YUKTIKOU
UYPOU, T0 UYpd va pnv pmopei va paeurei o¢
Kavéva onpisio. X avrifier mepintwon, undpye
Kivduvog aynpamiopou sbdAekrou peiyparoc.
H ouokeur) emmpénerar va duhdooerar povo oe
YWPOUG Xwpic povipes myéc avadhelne (..
akahunreg AOYEC, evepyomoinpiévi) GUOKEU)
agpiou ) nhexrpikog Beppavnpag).

H ouokeur mpémer va duhdooerar katd Tpomo,
wore va v unootel {npuid.

KaBapilere 1o diktpo atpa, mpotod Ppopioel
unepPohika.
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4.

¢

¢

Kard mv amootpayyion Tou owAiva, mpoaéyere
va pnv dpaéer o awivac. To avorytd dkpo
10U owAAva mpémer va Ppiokerar faBlrepa amo
10 o1opi0 £€odou. To Gkpo Tou owAiva mpénel
va Bpiokerar mivew and éva onpeio expor.
Xpnaiponoreite ) ouakeur] povo pie TomoBer-
Hévo doxeio vepoU 1 eykaratnpévo owhiva.
Juvdéere 10 povwpévo flopa povo o pia ow-
010 eykareamnpévn, ukoha mpoaPdarpn mpica
li€ JOV&ON, TG omoiac 1) TaoN avTioTolyEl oTNV
1001 TIOU avaypadeETar otV mvakioa Tumou.
H mpida mpénei va ouveyider va eivar sikoha
npoofaaiyn akopa kar perd m olvdeon.
Mpiv and kabe kaBapiopo, anoouvdéere 1o
Buopa and my mpida.
Meradépere, xpnoiponoieire kar anoBnkevere
1) ouokeun mavia og OpBia B¢on! To doyeio
vepol mpémel va eKKevVETal IV amo )
ieragopd.
Moré pnv tpafare T ouokeur and 1o kahwdio
Oiktlou otav T peradépere and Tig podsg.
Napadoréog e§omhiopog kai éeyxog
peradopag,
Adaipéore 0ha 1a eaprijpara e ouokeunc Kai Tic 0dnyieg
¥pnong and ) cuoksuaoia.

Anopakplvere 6ha 1a ulikd ouokeuaoiag kaBig kai Tugdv
pepBpdveg kar autokoMTa.

H ouoxeun napadiderar pe 1 akohouba eapripara:

142

Aguypavipag

Elkapmmog owhivag
Avrdmropag Adorigou kijmou EE
4 x podec peradpopdc
Mapolag odnyiec yprong

ENquika

@ Ymodaln

> Eéyre tov mapadoréo ebonhiopd wg mpog v mhnpoTnTa Kai

yia gudavelg (piéc.
> Je mepimwon eNimouc napadoréou sConhiopod f) (ncov

Moyw e\\imotc auokevaoiag ) Noyw peragopac, ameuBuvBeire

omv avorkT) Thedwviki ypappn summpémong (BA. kedd-
haio 15.1. Xépig).

5. Neprypadi} ovokeuiig
(Na aixovee PA. avadmhobpevn oehida)
1 Nedio yeipiopol

Mhéypa s10600u aépa

Oikrpo atpa

Doygio vepol

Fvdan ordBpng nhipwong
Podeg peragpopdg (4x)

NaBn peradopdg

Tropio &00ou aépa

Nopa adpayiopatog

O 00 N oWV RN

10 Jropio e606ou vepol

11 Midradn 0Méne kahwdiou

12 Kahwdio ipogodooiag pe fiopa

13 M\ikipo @ TPOMOX AEITOYPTIAX
14 1ED O AOYIPANZH

15 LED T= XTETNQMA MIMOYTAAAX
16 NMhijkipo — KATQ

17 LED % AYTOMATH ANONATQXH
18 LED(® XPONOAIAKOMTHX

19 LED &= AOXEIO NEPOY [EMATO
20 006vn (Xpovodiakdmmn Hr/Yypaoia atpa %)
21 Nhikrpo + EMANQ

22 TNhikpo () ON/OFF

23 Adoriyo

24 Avidmropac Morigou kimou EE



6. Texvika YapakrnpioTIKa

Taon ei06dou

oyl e100dou

Ovopaotikd pebpia

Por) aépa
Loyeio vepol
Micon avappodnong

MMieon ekkévwong

oyl adbypavang /
240

Mporevdpevo epPadov
¥0pou

Wukrikd uypo

Moodrra mhfpwong
Osppokpacia Aemoupyiag
Nioraoeic

Bdpog

220-240V ~, 50 Hz

245W (orouc 32°C /90 % oy.
uypaoia)

1,4 A (oroug 32°C / 90 % oy.
uypaoia)

100 m3/h
mep. 2,11
1,2 MPa
2,5 MPg

101 (e 30°C / 80 % oy. uypacia)
51 (pe 27 °C / 60 % ay. uypaoia)

mep. 16 m? 1/kar nep. 40 m?
(e byog opodiig 2,5 m)

R290

35g

5°Céwg 32°C

mep. 40,6 x 27,0 x 20,5 cm
mep. 8,5 kg

*0oo yapnAdrepn eivai n Beppokpacia dwpariou kar 6oo mo kplia
eivar  ewrepikn) Beppoxpaoia, 100 Aiyorepn uypaoia amobi-
keberar otov aépa kai péer and £w o1o dwpdmio mou mpoKeral
va auypavlel. Nia autdv Tov \oyo, ) anddoan adlypavang
peiwverar diapkag pe my maon me Beppokpaciag kar pmopei va
oraparqoer. Aev mpokermar dnhadi yia ehdmwpa me ouokeuRc.

7. O¢on o Aerroupyia
7.1. Npiv amo Tyv mpaTy Xpiion

4 TonoBerore ) ouokeul) ntvw o€ pia eninedn, oteyvi) Kai
oraBepn) emdaveia.

4 Aonore T ouokeun akivim yia iep. 30 hemd o Béon
XpRoNG, WOTE T0 WUKTIKG Uypo va KaTakdTos.

4 ENyre <tv 0 doyelo vepol (4) éxel TomoBemBel aword.

4 Tuvdéore o Puopa (12) oe pa mpida.

7.2. Hhexrpiki) obvdeon

(D) EIAOMOIHZH!

> [lpwv 1 obvdeon TG ouoKeurq, ouykpivere Ta Tolyela oyeT-
kd e v anamolyevn Tdon 616600 ot mvakida Tegvikav
XOPAKTNPIOTIKGY e autd Te Ty Tdong nou mpoAémerar
yia 1 Aemoupyla. Auta 1a otoiyela pénel va oupdwvoby, yio
va pnv mpokhnBolv PAaBec om ouokeun.

> To kahwdio pododoaiag (12) mpéne va elvar ndvra sikoha
nipoofaaipio, €101 WOTE ¢ MEPIMTWON AVAYKNG 1} CUOKEUT] Va
propel va anoouvdeBel ypriyopa and 1o pebja.

> Befaiwbeire omi 10 kahwdio pododoaiag dev éxer umoorel
(nwd kar o1 dev lvar TomoBempévo mave and kautég emda-
velgg kai/f agunpéc akpéc, kaBag oe aviiern nepimwon Ba
KaTaoTpagel.

> pooéyere wore 10 kahwdio pododoaiag va pnv Tevidoveral
unepfolikd 1) kapmeral.

7.3. Ynodeidaig Aerroupyiag

W Edv otoug xwpoug Karoikiag oac yere povipa moAd uynAn
ayenki) uypaoia aépa, Ba mpémer va eviomioere Kal va amoka-
taorqaere v amia. (H povipn kar nodueriig aplypavon dev
£xel VOO Kard Kavova. )

W Hidavikn) Oeppokpacia mepiBaMovrog yia mv adbypavon
Tou aépa kupaiverar peradl 5 °C éwg 32 °C. Karw and 5 °C,
N xphon aduypavripa dev éxer kavéva vonua, kabwg undpye
ehdyiom uypaoia otov aépa.

W Kord m Aemoupyia, n Oeppokpacia dwpariou pmopel va
avéBer peral 1°C- 4°C, avahoya pe 1o pPadov Tou dwpo-
Tiou. Autd sivar uaiooyikd.
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7.4. Autoparn amomaywon

10 va pnv may@ver 1) ouokeur ot ouveg Aeoupyia, Kavel
auropar anondywon. H amondywon evepyonoleitar auropara Kai
dev pmopel va anevepyonoindel yeipokiviyra. H ouokeur) dev anevep-
yoroigirar katd mv anondywon. Kard 1 Sidpkeia e anondywong,
oviBe n huyvia LED %%+ AYTOMATH ATIOTATQXH (17).
000 yapnhorepn elvar  Beppiokpaata nepiaMoviog omv omoia
heroupyel n ouokeur), 1600 vwpitepa f) ouyvoTEPa evepyomoigiTal

) autépam anondywon. MoNig n diadikaoia anondywang oho-
kAnpwBe, ) ouokeun ouveyiCel  Aeimoupyla o pUBjion mou iy
TIpoNyoupEveg emheyel.

1.5. Mpootacia amé unepOippavon

H ouoxeun) daBérel mpoatacia unepBéppavang. Xe mepimwon

kivdivou and unepBépyavan, 1 ouokeun anevepyoroieitar autdpara

ka1 svepyororsitar Cava aorou kpuwael. Kard ) ddon peiwong

¢ Beppopaaiag, dev eiva duvardg o yeipiopog g ouokeuic.

¢ ENéyGe sdv swrepikol mapdyovreg Ba pmopoloav va evepyoror
fioowv v npoortacia unpBéppavang (m. y. Beppokpaoieg
mive and 32 °C ) épdpadn oto ardpio odou aépa (8)).

8. Zuvappoloynon

/\ TPOEIAOMOIHZH!

> Mn ouvdéere ) ouokeur) o€ pia mpida kard T didpkeia g
ouvappohoynong.

4 TonoBerore m ouokeun enineda ato MGr oo ddmedo.

4 Tiéore 1ig podeg (6) omic téaoepic oméq oy KaTw Mheupd
NG ouokeung péxpr va koupmwoouv sviehaxg (Bhéme Eik. 1).

4 TomoBerfore T ouokeul entvw omig podec, agol Tic éyere
ouvappohoynoel.

9. Meradpopa

(D EIAOMOIHZH!
> Tloré pnv tpaBare T ouokeun and 1o kahwdio diktbou (12)
oTav 1) peradépere and mic podec (6).
> Xpnoiponoleite g podeg povo endve o eminedeg empaverec. Moy
emmpénere kUNon g ouokeurlg o¢ ald pe pakpl méhog (. y.
dhokdreg, kpoaoia). Autd propei va pmhokdpouy Tig podeg.
4 Xpnoigonoieie Tic poO<C yia va peradépeTe T GUOKEUN o€
[0l emavelec,
4 Kpardre m ouokeun ndvia and m Ao peradopdc (7) orav
N peradépers.
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10. Xeipiopog kai Aerroupyia

10.1. Evepyomoinon/amevepyomoinon ov-
OKeUN|G

4 Tarfore 1o mhikrpo () ON/OFF (22), yia va svepyoron}-
ogTe 10 ouokeul). Akobyerar éva nynmiko ofpa kai 1o LED O
AOQYTPANZH (14) iy 10 LED T= ZTETNQMA MNOY-
TAAAZ (15) avafer ouveyiog.

¢ Tarfore 1o ihkrpo () ON/OFF, yia va anevepyononoere
0 ouokeur. Akolyerar éva nynmiké ofjpa kai 1o LED O
AQYIPANZH 1 10 LED T STEFTNQMA MMOYTA-
AAX ofive.

@ Ymodadn

H guokeun Eekivas mavra pe my tekeutaia emeypév
p0Bpion.

> Edv n ouokeur) anevepyonoinfel Adyw diakomic pedpiarog,
T0Te enavekkiveitar autopara pe v Teheutaia emheypidv
p0Bpion, pohic anokaraoralel n mapoys pebparog.

4 Edv éya opiorel xpovodiakdmmng, 1 ouoKeul| anevepyonoleial
povipia e To mépag Tou xpovou (1-24 wpec).

4 Edv oro npoypappa O AQYTPANZH éxer pubjiorel pia
T yia T oxeTikn uypaoia aépa, 1) CUOKEUT anEvepyonoieiTal
poNig emreuyBel n . MoMic yiver unépBaon aurig g
TIpNG, 1 ouokeur evepyoroieitar Gava.

4 Edv 1o doyelo vepol (4) elvar yepdro 1 éxer agaipebel, n agpl-
ypavon otapardel. O avepioripag ouveyiCel va Aermoupyel yia
akopn mep. 3 hemtd kai o ouvéygia anevepyoroieiral. Edv n
Béon lvar havBaopévn 1 1o doyelo vepod éxel adaipedel, avd-
B n Auyvia LED = AOXEIO NEPOY FEMATO (19).
Kard v evepyonoinan g ouokeulc, akobyerar emmhéov éva
KT ofjpa yia mep. 20 deurepdhenta.

@ Ymodadn

> To oyelo vepol mpémer va éyer TonoBemn e ohokAnpo péoa
o1 ouokeun, O10G0pETIKA T0 vepd oupmIKvwONC dev pmopel
va ouleyBel aword.



10.2. Evézi€eaig karaaraong Aeroupyiag
01 diaopeg karaordosic yeipiopol aneikovioviar ato medio yeipi-
apob (1) péow Twv Auyviwy LED kar omv ofdvy (20):

Evdeidaig LED

H huyvia LED avafe Inpaoia

== AOXEIO NEPOY To doygio vepol (4) elvan
TEMATO (19) yepdro 1 dev éxar ronoBemnOel.

@ XPONOAIAKO- Exer emeyel povog anevepyo-
NTHX (18) moinong.

(O AOYIPANZH (14) , ,

Yrodeikviel 1o mAeypévo

T= ITEINOMA Todypaa.
MMOYTAAAXV (15)

7% AYTOMATH H quropamn anondywon elvai

AMONATQIH (17) | evepyoroinpévn.

"Evdeidn 00ovng

‘Evdadn Inpaoia

Kara m didpkeia g Aermoup-
yiag sudaviderar ouveyag

)

- -
' ' I TG OxeTIkAG uypaoiag
i atpa og %.
@ Ymodaln

> [0 i Tipé g oyenikng uypaciag aépa, Ba mpénel va ouvu-
miohoyiderar pa avoy mep. + 3 % kai pa pikpr) kaBuarépnon
0TIV aMvEpyoMoinan 1) 0TIV vepyonoinan Trg GUOKEUNG 1
M auypavarg.

10.3. EmAoyn mpoypapparog

H ouoxeun diaBérer do diadpoperika mpoypappara:

O AOYIPANZH

T2 ITETNQOMA MNOYTAAAX

4 Miore enavahapBavopeva 1o mhijkrpo @ TPOMOX AEI-
TOYPIIAX (13), yia va emhé€ere 1o emBupino npdypappa.
To LED OO AQYTPANZH (14) f 10 LED
T2 STETNOMA MNOYTAAAE (15) ovife.

AQYIPANZH O
Auté 1o mpoypappa aag diver T duvarorra va pubpioers o idior
v emBupnti) uypacia aépa nou Ba mpéner va emmeuyBel.
¢ Marfore 1o ihfkrpo + EMANQ (21) § 10 nhikrpo
— KATQ (16), yia va puBpiosre mv emBupnt uypacia
atpa o¢ Prpara tou 5 % peradt 30 % kai 80 %. H pud-
popévn i) avaBooBrver yia mep. 5 deurepdhena oy
086vn (20) kai, omn ouvéyaia, epdavidera Cava n T g
Tpéyouoac oyETIKAG uypaciag aépa.
Emmhdov, éxere ) Suvaromra emhoyfig m puBuiong £ 5, edv
emBupieire pUBpion karw and 30 % oyeriki uypaoia aépa. Auri
n pUBpion emmpéner pia eaipenia yapnAi vypaota aépa, kaBag
apBaver ywpa pia ouvegic adbypavon. Na v enireudn g
péyiome anddoane abypavane, npénel va emheyel uynhi faBpida
avepioTpa.

@ Ymodaln

> H ehayiom uypaoia atpa mou pmopel va emreuyBel atov Tpdmo
hermoupyiag & O eaprarar and moMolic napdyovreg o
.. 10 gufadov Tou ywpou 1 1 Beppokpaaia mepiPaMoviog
kAn. 11" auto, dev pmopel va opiorel piia yevikeg anodekr
ehdyiom .

ITETNQMA MMOYTAAAX E‘;‘

Mnopeite va ypnotponoifjoete To mpOypappa auro yia va oTeyvaoeTe
yia napadaypa 1a vewnd polya f; uddopara ypnyoporepa. upiore
0 ouokeun katd Tpdmo ware 1) polj aépa va kareuBlverar and 1o
aropio «0dou atpa (8) ota polya mou mpémer va oTeyvGIGOLY.

Y autd 1o mpdypappa dev sivar duvarh n aMayn mg emBupnTg
uypaciag aépa.
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10.4. Aeiroupyia xpovodiakommn

H ouoxeun) diaBérer Aemoupyia xpovodiakommn 1 ool propel va

evepyoroindel kar o7a dlo mpoypdppara. Mopolv va emheyolv

24 ypbvor anevepyonoinong and 1 ¢wg 24 wpeg. Merd m Ay Tou

puBpiopévou ypdvou, 1 ouakeul] anevepyonoleiral povipia.

¢ Kard m didpkeia e Aemoupylag, méore Tautdypova 1o
ﬂ)\f']KTpo + ENANQ (2]) Kar 1o T[)\[I]KTDO — KATQ (]6)
H huyvia LED © XPONOAIAKONTHE (18) avape xai
ot 08ovn (20) avaPoofrvel n évdadn 00

¢ Tlarfore 1o hfikrpo -+ EMANQ § 10 nkfkrpo — KATQ,
yia va puBpioere ypovo anevepyoroinang and 1 éwg 24 dpeg.
0 emheypévoc ypovog anevepyoroinong avafooprvel yia mep.
5 deurepohenta ot 0Bovn kai, ot ouvéeia, spdaviderar
Gava n Ty g Tpéxoucag ayemkiig uypaoiag atpa.

4 Tia va repparioere Tov ¥povodiakmmn mpdwpa, mEaTe &K
véou Taurdgpova 1o mvikrpo + EMANQ g 1o nhfrpo
— KATQ_ Karomv, méore 1o nhfikrpo + EMANQ 1o
hikrpo — KATQ, yia va pubipioete Tov xpovodiakonm oto
0. Merd and nep. 5 deurepdhenta, 1o LED © XPONO-
AIAKONTHE (18) ofrver kar v 086vn mpofaMherar
TPEXOUO OXETIKI TIpN Uypaoiag aépa.

10.5. Exxévwon doysiou vepou

To doyeio vepou (4) éxel xwpnmikornra mep. 2,1 irpa. H ordByn
Tou vepol ehéyyerar amd v fvdaidn ordBpne midpwong (5). H
ouokeul] pmopel va heroupyfaer povo pe romoBernpévo doyelo ve-
pod. Edv 1o doyeio vepoU eivar yepdro, avaBe n LED = AOXEIQ

NEPOY EMATO (19). Emmhéov, akobyerar éva nynmikd onjpa

yia mep. 20 deurepoenra. H adbypavon otaparder, o avepioripag
ouveyiel va Aemoupyel yia akopn mep. 3 Nenrd kai, o ouvéyeia,

QNEVEPYOTIOIEITal.

4 TpaPnére mpooekrikd 1o doyelo vepol and mic nhaivég umodo-
¥é¢ haBnc £€w and m ouokeun (BA. exova 2).

4 Ekkevorore 1o doyelo vepod ¢ évav vepoylm (BAéne eikova 3)
kai enavaronoferore 1o doyelo vepol péoa ot ouokeur. H
ouokeul ouveyider va heroupyel pie To mpOypappa mou ey
emheyel eheutaio.
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10.6. Anootpayyion ebkapnTou owAijva

J& XWPOUG Jig vTovI) Uypaoia €iva TPoTIHOTERO T0 VPO va iy
ouléyerar ato doyelo vepol (4), al\d va amopakplverar ameu-
Belac péow Tou elkapmrou owAiva. Me Tov mapeydpevo ebkapmo
owiva (23) 1, Tov avidmopa Aoriyou kimou EE (24) propeire
va dnpioupyioere pia povipn anootpdyyion.

(@ EIAOMOIHXH!
> Zﬂj @
)

y
(]

To nwpa odpayioparog (9)

ipéner va ehyyeran TakTIka yia

oralepr) £6paon d10m pmopel va

peraromorel Aoyw kpadaopv
kara m Aerroupyia. To npa odpayiopatog (9) npéner va
Bubicerar eviehiog pitoa ato atdpo e0dou vepol (10) dion
Mo pmopel va mpoklyer éNkeiyn areyavomac.

> Kard v anoorpdyyion Tou elkapmiou owiva, 1 ouokeur Ae-
Toupyel amn ouvey Aeroupyia. Kard v amoorpdyyion, npooé-
yete wore 0 ebkapmog owhivag va pnv ToakiCer kar va diépyeral
kamnéopika kaB” oMo 1o pijkos. e aviiBern nepimwon, 1o vepod
pnopi va TpéCel mow oTr) OUOKEUT Kal va TV KaTaoTpéwel.

> ENéyyere Taknika ) oreyavornra ohokAnpou Tou ouotipatog
abvdeanc,

4 Apuiptore 10 mopa odpayioparog (9) and 1o ardpio Codou
vepou (10).

4 TonoBerrore eire 10 mapeyOpevo Adomiyo eire Tov avramopa
Aariyou kifmou EE ato atopio e0dou vepou (BAéne eikove
4 5).

4 Jenepimrwon xprong Tou avidntopa Adotiyou kinou EE,
Midware dva Mdotiyo kiimou otov avidnropa AdoTixou Kijnou
EE (BA. eikova 5).

(D EIAOMOIHEH!
> 1¢icre kahd Tov avramropa Motigou kijmou EE povo pie 1o
¥ép1. M ypnomponoreire pxaviké kheidi, kaBe Oa propoloe
va nipokahéoer {nyud atov avidmropa Adatiyou kimou EE.

@ Ymodadn

> Avihoya pie To ypnoiponotobpevo alotnua Adoiyou kijou,
evdéyerar va amareiar kar GMog avrdnmopag. Téroloug
avianropeg pmopeite va Ppeire o eaidikeupéva Karaotipara.

4 TonoBerore ) ouokeuf) kard Tétoio TpoM0, WOTE T0 (KpO
Tou ebkapmrou owAiva va karaNiyel mdve and éva onpelo
ekponc. MapdMnha, 1o avoiytd dkpo Tou Adoriyou mpéner va
Bpiokerar karw and 1o otopI0 e0dou vepol TE ouokeuc
(Onhadn 1o Maomyo mpéne va yer khion).



11. KaBapiopog

11.1. KaBapiopog ouokeuijq
(D EIAOMOIHZH!

>

Mpoatarelere m ouokeu and Ty uypacia Kai TV goxapnon
uypoV.

Mn BuBicere moté m ouokeur] ato vepd, ware va anodyere
avenavopBam (yad mg.

Anoouvdéers onwodrnore 1o fuopa (12) and mv mpida,
nipotol kaBapioere 1 ouokeul).

Mn yproiponoieite 1oxupd 1) Netavrixa kaBapiorikd péoa, diom
aurd pmopel va mpooBahouv v emdaveia Tou mepiPAiparoc.
Mnv kaBapiCere 10 doyelo vepol (4) oto mhuvtiipio mdrawv.
3¢ aviifem nepintwon, 1o Soyeio Ba umoorel PAapn.

Edv anarreirar, oxouriore 1o nepiPAnpia e va ehadparg ved
mavi.

Adaipéore 1o doyeio vepol kar adeidore 0 vepd ot dvav
vepoyUm. Ireyvarare 1o doyelo vepol kahd péoa kar é€w mpiv
and mv tonofémon.

Juviordrar va kaBapidere 1o doyelo vepol Takmika kaBe duo
¢Pdopddec, wore va anodelyerar o aynpanopog polxhag

kai 1) gudavion Pakrnpidiwv. Nia Tov okomd autdy, yepidere
10 doyelo vepol pe YNiapd vepd kai mpoaBérers éva koo
anoppunaviko. Zenhévere apketéc popég e XMapd vepo.
EmmAéov, pierd Tov kaBapiopo, ouviordrar pia anoAdpavor.
T Tov oKoG auTOV, XpnoiponoleiTe éva koG anoAupavTIKG
e Baon 1o akkoo\ 1 pe uynAi ouykévipwan o¢ akkooA.

Kai o1 b0 ouoleg elvar sviehiog akivduvee, sdv om ouvéyeia
Cemhovere apxeréc dopéc pe yhiapd vepo.

Anopakpvere evanoBéoeic akovng oo héypa giabou aépa (2)
kar 7o méypa Tou aropiou 660ou aépa (8) e fva mvédo, pia
pakaxid Pobpraa ) pia nhekTpiki} avappodnTIKi okona.

11.2. KaBapiopog dikrpou

H anddoon g ouokeuc sCaprarar kar and mv kaBapdrmTa
1ou piktpou. To diktpo aépa (3) npémer va kaBapiCerar kafe 2
ePdopaddec.

¢

Anevepyonoifore T ouokeur) kar anoouvdéore 1o fi-

opa (12) and mv npida.

To diktpo atpa Bpiokerar mow and To mhéypa a1dou

atpa (2). Midore pe 1a dayruka v akpy AaPig Tou diktpou
a¢pa kot 1pafnére 1o mpog T endve kai £w and T ouokeur
(Bhéme eikova 6).

Jkoumiore pe nhextpiki) okodna 1o Gikrpo aépa 1 kaBapiore
10 ie pia pohakn Polproa. Edv eivar mohd hepwpévo, ihovere
10 diktpo aépa pie YMapd vepo.

Adrore 1o diktpo apa va oreyvioel eviehg, mpiv To TomoBe-
Thoere Cava ot ouokeun.

12. Amo@nkeuon

¢
¢

Anoauvdéore 1o Blopa (12) and mv mpida.

Tuhire 10 kahwbio dikrlou deCidorpoda yipw and 1 didrady
Tohéng kahwbdiou (11) omy miow mheupd T auakeulig Kar
arepewrare 1o Plopa dikrbou amy oxeniki) smpophendpevn
unodoy.

Adeiadere 1o doyelo vepol (4), orav dev ypnoiponoreite
ouakeul] yia peyaho ypovikd didotnpa.

AnoBinebere T ouokeur povo ot opbia Bon kar og oTeyd
nepiBaMov ywpic oxovn kar aneuBeiag ékBeon ato nhiako
dac.
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13. Amoppiyn

13.1. Anoppiyn TG ouoKeUi|G Kai THG

OuoKeuaciag
To obpBoho Tou Siaypappévou kadou amoppippd-
TV unodnAcwvel o1 autl n ouokeur, o1o Téhog TN
didpkeiac {wig g, dev emmpéneral va anoppidBel
010 oIkiakd anoppippara. H ouokeur) mpéner va
napadiderar o ai0ika onpela oulhoyrc, kévpa avakukA@OIPWY
UMKV 1) emiyeipRoei anoppIyng.
Mpwv v emotpodi, diaypayre Ta dedopiéva mpoowikol Xapa-
Kifpa.

14. Anokardoraon opalpdarwv

H ouoksuaaia anoteheitar and dihika mpog 1o mepifaMhov ulikg,
10 omola pmopeite va amoppiwere 106 TWV TOMKGV UTNPECIGV
avakikhwong.

Anoppimere 0 ouokeuaaia pe dihikd mpog 1o mepifaMov Tpdmo.

13.2. Anoppiyn WukTiKoU uypol

Auti}  ouokeur) nepiyer wukrikd uypd R290 (mpondvio).

To abomya elvar eppnmixa kheioto.

To ukTikG uypd mpénel va anoppipBel oword kar avénada.

3¢ nepimwon apdiPohiaw, emkovaviare pe v appodia eykard-
oraon di6Beong anoppippdrav.

0 akdhoubog mivakag onda arov eviomopd kai Ty anokardoraon pikpev Phafav. Ev dev pmopeite va Adoere 1o mpdBAqua pe Ta karwi
avadepoyeva iara, Tore smkovwviore pi To pApa sumpémong mehatav (BA. Keodhaio 15.1. ZépPig).

I¢akpa MOavi arria

To Buopa (12) dev éxer ouvdedel.

H npia dev mapéyer 1don.

H ouokeu dev vepyoroieiral.

To doyelo vepol elvar yepdro.

H qutopam anondywon sivar svepyn.

H uokun) otapard avd diorfpara
(0 aveprompac amevepyoroieirar).

emBupnrd mpn.

To otopio 10680u atpa (nhéypa s106dou
atpa (2)) 1o oropio €6dou atpa (8) eival

H uokeun) dev mapayel kaBokou
OUTUKVQ}EVO Vepo 1) mapdyel
ehdyioro.

hepwpévo i kahuppévo.

avoiyTd.
0 eCepyopevoc aépag sivar (eotog.

Ty ofovn (20) avafoofiver o

Kwdikoc odahparog £ {/EC. uypaolag aépa
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MNavon aodalelag Moyw eNhimobc i AavBaopéva
tonoBernuévou doygiou vepol (4).

H uypaaia aépa Tou ywpou xel draos omy

Ta mapdBupa kar o1 nopreg Tou y@pou eival

Diadikaoia aviaMayi Beppomrac

Ydapa aioBnripa Bepprokpaaiac / aobipa

AiopBuon

Juvdéore o flopa oy mpida.

EéyGre mic oikiakég aogahereg.

TomoBerfore 0word 10 doyelo vepou.
Adaidore o doyelo vepol kar TonoBerrote 10
Cava.

Mpokermai yia pia duaiohoyiki diadikacia e
OUOKEUIC.

Mpoxkerar yia pia duotohoyiki diadikaoia g
OUOKEUNG.

BeBaiwBeire o 1o ardpio ei00dou atpa (mhéypa
£10600u aZpa) kar 1o otopio 000U atpa eval
kaBapd kar ywpic epopacerc.

Kheiore ta mapaBupa kar g mopreg.

Mpokermai yia pa duaiohoyiki diadikaoia e
OUOKEUIC.

AncuBuvBeire oto TuRpa summpémang neharcov
(B\. Kegdhaio 15.1. Zéppig).



15. Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adiompn nehamiooa, adiompe mehdm,
H niapolioa ouokeun daBérer 3 ypovia syybnon and T npepopnvia
ayopdg. Jmv mepimwon eheiyewv to mpoidv éxere vopika dikai-
ara évavii Tou AT Tou TPoidviog. Autd Ta vopikd dikaipara
dev mepiopidovial péow TG KATWTEPW avaEPOpEVNC Eyylnang.
MpoiimoBioeig eyyinong
H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. Quhdooere
v anodeidn ayopds. Anarmeinar wg anodeikmikd ayopdc, Edv, evidg
TPIGOV €Tcov amd TV npepopnvia ayopdc, naparnpndel kanoio
00aMia ukikob 1 kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe A B
avrikaraotAooupe (karomv kpiong pac) To npoiov dwpedv 1 fa
0ag emoTpadel 1o moad ayopdg. H mapoloa syybnon npoiinoBére
o1 ) eharrwpani ouokeun kai 1 anodeidy ayopdg Ba unofhnBolv
i pe pra olvropn mepypadi avadopika pie 1o ol Ppiokerar
n é\eiyn kai more napatnpABnke, eviog g mepiodou Twv TpIY
V.
Edv 10 hammwpa kabmrerar and v eyyinon pag, Ba Aapere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoidvrog
ouvendyerai, obpowva pe ov NOMOX 2251/1994, avavwan
10U Ypovou eyyinong. Na v Kimpo 1oxber: H emokeun 1 n avr-
KardoTaon Tou mPoidvTog de auvendyerar avavéwan Tou ypovou
£yyunan.
Mepiodog eyyunong kai vopkég amairiosig Aoyw
eeieav
0 ypdvoc gyyinong dev napareiverar péow g mapoyig eyyunonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia égouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec ndn undpyouaeg (piéc kar ehhelpeig
Kard TV ayopd mpémel va yvwaTonololvial péowg perd Ty
anoouokeuacia. Merd ) My Tou xpdvou eyylnang, Tuxov spdavi-
(bpisvec emokeugc ¥pecyvovtal,

Evpog yyinong

H ouokeun) kataokeudornke obpdwva pe auotnpéc 0dnyieg moidm-

10 Kai ehéyyBke mpoagkTika mpiv amd Ty anogtoAn.

H eyyinan 1oxber yia apaAata uhikod R kataokeunc, H napotoa

gyyUnon dev kabmrer s€aprpara Tou mpoidviog mou uMOKeIvTal

o¢ duarohoyik dBopd kar, we e Toltou, Bewpotvial avaheyoa

sCoprpara ) {nuég o s0Bpauara sCaprijpara, n.y. Siakomreg A
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15.1. ZépPig
IipPig EMada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(0 Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 515082_2510

15.2. Eicaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
WWW.kompernass.com
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1. BestimmungsgemiiBe Verwendung

Das Geriit ist ausschlieBlich zum Entfeuchten von Wohn-, Kel-

ler- oder Lagenriumen mit einer Temperatur von 5 °C bis 32 °C
vorgesehen. Das Gerdit darf nur in Innenriumen benutzt werden.
Das Gerit ist nur fir den privaten Gebrauch und nicht fiir den
gewerblichen Einsatz bestimmt. Eine andere Verwendung als zuvor
beschrieben ist nicht zuliissig und kann zu Verletzungen und / oder
Beschidigungen des Gerdites fihren. Fiir Schiiden, deren Ursache
in bestimmungswidrigen Anwendungen liegen, iberimmt der
Hersteller keine Haftung. Das Risiko tréigt allein der Benutzer.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , Gefahr” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,Warnung” kennzeichnet eine
magliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kinnte.

A

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,Vorsicht” kennzeichnet eine
migliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder miflige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

©

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitziche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

©
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Achtung, Brandgefahr!

Gebrauchsanweisung, Bedienungsanleitung

Serviceanzeige, Nachschlagen in der Bedienungs-
anleitung

Anleitung lesen. Vor Benutzung des Produkts
alle Bedien- und Sicherheitshinweise beachten. Bei
Weitergabe des Produkis an Dritte alle Unterlagen
mit aushéndigen.

Wechselstrom /-spannung
Gerdit nur in Innenriumen verwenden.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den europiiischen und nationalen Richtlinien.

Elekrogert nicht im Hausmill entsorgen!

Fishren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfallirennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.



3. Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! LEBENSGEFAHR DURCH
ELEKTRISCHEN STROM!

BEIM KONTAKT MIT UNTER SPANNUNG

STEHENDEN LEITUNGEN ODER BAUTEILEN

BESTEHT LEBENSGEFAHR!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise,
um eine Gefhrdung durch elektrischen Strom zu
vermeiden:

m  Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Netz-
kabel oder der Netzstecker beschidigt sind.

m  Werden spannungsfiihrende Anschlijsse
berihrt oder der elektrische und mechanische
Authau verindert, besteht Stromschlaggefahr.

m Stellen Sie das Gerit nicht in Wasser, auch
nicht in Wasserlachen oder Pfiitzen.

m Dos Gerdit darf niemals in der Néihe einer
Badewanne, einer Dusche, eines gefillten
Waschbeckens o. A. betrieben werden.

m Doas Gerit, das Netzkabel und der Netzstecker
diirfen nicht in Wasser oder andere Fliissigkei-
fen getaucht werden.

m Schiitzen Sie das Geriit vor Tropf- und Spritz-
Wasser.

m  Sollte Flisssigkeit in das Gerdt (auBer in den
Wassertank) gelangen, sofort den Netzstecker
ziehen. Vor einer erneuten Inbetriebnahme
das Geriit priifen lossen.

m Bedienen Sie dus Gerdit nicht mit feuchten
Héinden.

m Sollte das Gert ins Wasser gefallen sein,
sofort den Netzstecker ziehen. Erst danach
das Geriit herausnehmen.

/\ GEFAHR VON EXPLOSION!
/2\ BRANDGEFAHR!

m Benutzen Sie das Gerdit nicht in explosionsge-
fiihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flisssigkeiten, Gase oder Stiube befinden.
Elektrogerdite erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dimpfe entziinden kdnnen.

m  Dos Gerit enthlt extrem entziindbares Gas
unter Druck; kann bei Erwdrmung explodieren.

m Von Hitze, heiflen Oberflichen, Funken,
offenen Flammen sowie anderen Zindquellen
fernhalten. Nicht rauchen.

m Keine Gegenstinde, auBer den vom Hersteller
erlaubten, zur Beschleunigung des Abtaupro-
765565 verwenden.

m Das Geriit darf nur in Riumen ohne davernde
Zindquellen (z.B. offene Flammen, ein
eingeschaltetes Gasgerit oder einen Elekiro-
heizer) aufbewahrt werden.

m Nicht anbohren oder anbrennen.

m Denken Sie daran, dass Kltemittel geruchlos
sind.
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Jede Person, die an dem Kiltemittelkreislauf
arbeitet, muss einen Befihigungsnachweis
von einer industrieakkreditierten Stelle, die
ihre Kompetenz im sicheren Umgang mit
Kailtemitteln anhand eines in der Industrie
bekannten Verfahrens nachweist, vorweisen
kinnen. Servicearbeiten sollten nur gemdf
den Herstellervorgaben durchgefiihrt werden.
Ist fiir die Wartungs- und Reparaturarbeiten
die Unterstiitzung von weiteren Personen
erforderlich, sollte die im Umgang mit
brennbaren Kéltemitteln geschulte Person
die Arbeiten stindig Gberwachen. Stellen Sie
sicher, dass die Einhaltung der nationalen
Gasvorschriften beachtet wird.

/\ GEFAHR VON KRANKHEITEN!

Das gesammelte Wasser ist nicht zum Trinken
oder Waissern geeignet. Es besteht Gesund-
heitsgefahr.

(1 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
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Benutzen Sie das Gerdt nicht in Schwimmbg-
dem, Wasch- oder dhnlichen Riiumen.

Das Gerdt ist nicht fir die Trocknung von
Dimmung geeignet. Falls nach einem Rohr-
bruch Isolierung oder Dimmmaterial feucht
geworden sind, fragen Sie auf jeden Fall
einen Fachmann.

Setzen Sie das Gerdt niemals Temperaturen
von 0 °C oder weniger aus. Restwasser in den
Leitungen kdnnte gefrieren und das System
beschidigen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in staubiger
oder chlorhaltiger Umgebung.

Deutsch

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem
Gerdit die folgenden Sicherheitshinweise:

Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwen-
dung auf duBere, sichthare Schiiden. Nehmen
Sie ein beschiidigtes oder heruntergefallenes
Gerdit nicht in Betrieb.

Wenn das Netzkabel dieses Geriites beschd-
digt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich quali-
fizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdun-
gen zu vermeiden.

Betreiben Sie das Gerdt nicht im Freien.
Halten Sie wihrend des Betriebes die Fenster
und Tiiren geschlossen, damit das Gerit effek-
fiv arbeiten kann.

Betreiben Sie das Gerit nicht in der Niihe von
leicht entflammbaren Gasen oder Stoffen, in
der Niihe von offenen Feuern oder an Stellen,
wo Ol oder Wasser spritzen kinnen.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jah-

ren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Féihigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Geriit spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fihrt werden.



Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von
autorisierten Fachbetrieben oder dem Kun-
denservice durchfihren. Durch unsachgemiife
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fiir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der
Garantieanspruch.

Dieses Gert darf nicht dem Regen ausgesetzt
werden. Schiitzen Sie das Gerdit vor Feuch-
tigkeit und dem Eindringen von Flissigkeiten
und Gegenstinden in das Gehiuse. Tauchen
Sie das Geriit niemals unter Wasser und
stellen Sie keine mit Flissigkeit gefiillten
Gegenstinde (z. B. Vasen) auf das Geriit. Das
Gerdit kann irreparabel beschidigt werden.
Schwere Gegenstiinde diirfen nicht auf das
Gerdit gestellt werden.

Das Gerdt darf nicht (z. B. mit Zeitungen,
Kissen oder Decken) bedeckt werden.

Es diirfen keine Gegenstiinde in die Liftungs-
schlitze eingefiigt werden.

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
Offene Feuerquellen wie z. B. brennende
Kerzen diirfen nicht auf oder direkt neben das
Gerdt gestellt werden.

Lihen Sie bei auftretenden Stérungen und
bei Gewitter den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Achten Sie darauf, dass die Lufteinlass- und
die Luftaustrittsiffnung wiihrend des Betriebs
immer frei von Verschmutzungen sind. De-
cken Sie das Gerdt niemals ab!

Stellen Sie das Geriit auf eine feste, ebene
Fliiche, damit ein Umkippen ausgeschlossen ist.

m Bauen Sie das Geriit nicht ein. Achten Sie bei

der Aufstellung des Gerdtes darauf, dass der
Abstand der seitlichen Fliichen des Geriites
mindestens 20 cm zu Wiinden oder anderen
Gegenstinden betrdgt. Bei Vorderseite,
Riickseite und Oberseite des Gerdites sollte
der Abstand mindestens 30 cm betragen, um
eine qute Luftzirkulation zu gewdhrleisten.
Achten Sie darauf, die Lufteinlass- und die
Luftaustrittsiffnung nicht zu versperren.

Das Gerdt darf nur in Rumen mit einer Tem-
peratur von 5 °C bis 32 °C betrieben werden.
Verwenden Sie das Gerdt nur in Rdumen bis
max. 16 m2.

Das Gerdt muss in einem Raum mit einer
Grundfldche grofer als 4 m? aufgestellt, be-
trieben und gelagert werden.

Wenn das Gerdit in unbelifteten Bereichen
betrieben wird, miissen diese so gestaltet
sein, dass sich im Falle einer Kaltemittellecko-
ge das Kaltemittel nicht an irgendeiner Stelle
ansammeln kann. Es kann sonst ein zindfihi-
ges Gemisch entstehen.

Das Geriit ist so aufzubewahren, dass es nicht
beschidigt wird.

Reinigen Sie den Luftfilter, bevor er stark
verschmutzt ist.

Achten Sie bei der Schlauchentwisserung
darauf, dass der Schlauch nicht blockiert wird
und das offene Ende des Schlauches tiefer als
die Austrittsdffnung liegt. Das Schlauchende
muss iiber einem Abfluss liegen.
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m Betreiben Sie das Gerit nur mit eingesetztem
Wassertank oder installiertem Schlauch.

m  SchlieBen Sie den Schutzkontaktstecker nur
an eine ordnungsgemdf installierte, leicht
zugiingliche Steckdose mit Schutzkontakten
an, deren Spannung der Angabe auf dem
Typenschild entspricht. Die Steckdose muss
auch nach dem Anschlielen weiterhin leicht
zugiinglich sein.

m Ziehen Sie vor jeder Reinigung den
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

m Transportieren, betreiben und lagem Sie das
Gerdt immer aufrecht! Der Wassertank muss
vor dem Transport entleert werden.

m Ziehen Sie das Gerit nie am Netzkabel, wenn
Sie es auf den Rollen transportieren.

4. Lieferumfang und Transportinspektion

4 Entnehmen Sie alle Teile des Geriites und die Bedienungsan-

leitung aus der Verpackung.

4 Entfernen Sie simtliches Verpackungsmaterial und
eventuelle Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten

(Abbildungen siehe Ausklappseite):

Luftentfeuchter

Schlauch

EU-Gartenschlauchadapter

4 x Transportrollen

Diese Bedienungsanleitung

Hinweis

Priifen Sie die Lieferung auf Vollstndigkeit und auf sicht-
bare Schiiden.

> Bei einer unvollstiindigen Lieferung oder Schiden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch den Transport
wenden Sie sich an die Servicehotline (siehe Kapitel
15.1. Service).

y@ooooo
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5. Geriitebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1
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Bedienfeld

Lufteinlassgitter

Luftfilter

Wassertank

Fillstandsanzeige
Transportrollen (4x)

Tragegriff

LuftaustrittsGtfnung
Verschlussstopfen
Wasseraustrittsoffnung
Kabelaufwicklung

Netzkabel mit Netzstecker

Toste @ MODUS

LED O ENTFEUCHTUNG

LED 75 WASCHE TROCKNEN
Taste — MINUS

LED % AUTO ENTEISUNG
LED (O TIMER

LED = WASSERTANK VOLL
Display (Timer Hr/Luftfeuchtigkeit %)
Taste + PLUS

Taste () EIN/AUS

Schlauch
EU-Gartenschlauchadapter



6. Technische Daten
220-240V ~, 50 Hz
245 W (bei 32°C /90 % r. Feuchte)

Eingangsspannung
Eingangsleistung

Leistungsaufnahme im

Bereitschaftszustand 033w

Nennstrom 1,4 A (bei 32°C /90 % r. Feuchte)
Luftdurchsatz 100 m3/h

Wassertank @211

Ansaugdruck 1,2 MPa

Ausblasdruck 2,5 MPa

Entfeuchtungsleis- 101 (bei 30°C /80 % r. Feuchte)
tung/24 h* 51 (bei 27°C / 60 % r. Feuchte)
Empfohlene ca. 16 m? bzw. ca. 40 m®
Raumgrife (bei einer Deckenhdhe von 2,5 m)
Kiltemittel R290

Fillmenge 35¢

Betriebstemperatur | 5 bis 32 °C

Abmessungen ca. 40,6 x27,0x 20,5 cm
Gewicht c.8,5kg

*Je niedriger die Raumtemperatur ist und je kilter die Aufien-
temperatur wird, desto weniger Feuchtigkeit wird in der Luft
gespeichert und stromt von auflen in den zu entfeuchtenden
Raum nach. Aus diesem Grund nimmt die Entfeuchtungsleistung
mit sinkenden Temperaturen stetig ab und kann zum Stillstand
kommen. Es handelt sich hierbei nicht um einen Defekt des
Gerdtes.

7. Inbetriebnahme

7.1. Vor dem Erstgebrauch

4 Stellen Sie das Gerdt auf einen ebenen, trockenen und
festen Untergrund.

4 Lossen Sie dos Geriit in der Einsatzposition ca. 30 Minuten
rwhig stehen, domit sich die KiihIflissigkeit setzen kann.

4 Priifen Sie, ob der Wassertank (4) korrekt eingesetzt ist.

4 Verbinden Sie den Netzstecker (12) mit einer Netzsteck-
dose.

7.2. Elektrischer Anschluss

(D ACHTUNG!

> Vergleichen Sie vor dem Anschlieflen des Gerdites die Ango-
ben zur bendtigten Eingangsspannung auf dem Typenschild
mit der fiir den Betrieb vorgesehenen Spannungsquelle.
Diese Daten miissen Gbereinstimmen, damit keine Schiden
am Geriit auftreten.

> Das Netzkabel (12) muss immer leicht zugdnglich sein, so
dass im Notfall das Geriit schnell vom Stromnetz getrennt
werden kann.

> Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel unbeschiidigt
ist und nicht iber heiBe Fliichen und/oder scharfe Kanten
verlegt wird, sonst wird es beschidigt.

> Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht straff gespannt
oder geknickt wird.

7.3. Hinweise zum Betrieb

W Sollten Sie in Wohnrdumen dauerhaft eine zu hohe relative
Luftfeuchtigkeit haben, sollte die Ursache gefunden und
beseitigt werden. (Dauerhaftes - jahrelanges - Entfeuchten
ist in der Regel nicht sinnvoll.)

M Die optimale Umgebungstemperatur, um der Luft Feuchtig-
keit zu entziehen, betriigt 5 bis 32 °C. Unter 5 °C hat der
Einsatz eines Luftentfeuchters keinen Sinn, da nur wenig
Feuchtigkeit in der Luft ist.

W Wihrend des Betriebs kann die Raumtemperatur je nach
Raumgrdfe zwischen 1-4 °C steigen. Dies ist normal.
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7.4. Avtomatische Enteisung

Damit das Gerdt im Dauerbetrieb nicht vereist, enteist es sich
automatisch. Die Enteisung wird automatisch akfiviert und kann
nicht manuell abgeschaltet werden. Das Gert ldsst sich wahrend
der Enteisung nicht abschalten. Wiihrend der Enteisung leuchtet
die LED »% AUTO ENTEISUNG (17). Je niedriger die Um-
gebungstemperatur ist, bei der das Gerdit betrieben wird, desto
frisher bzw. dfter wird die automatische Enteisung akfiviert. Ist
der Enteisungsvorgang abgeschlossen, fahrt das Gerdit mit dem
Betrieb in der zuvor gewiihlten Einstellung fort.

7.5. Schutz vor Uberhitzung

Das Gerit verfiigt tber einen Uberhitzungsschutz. Es schaltet

sich bei Gefahr einer Uberhitzung automatisch aus und nach

Abkihlung selbststiindig wieder ein. Das Geriit kann wihrend der

Abkihlphase nicht bedient werden.

¢ Prifen Sie, ob duBere Bedingungen den Uberhitzungsschutz
ausgeldst haben kinnen (z. B. Temperaturen dber 32 °C
oder eine Blockade der Luftaustrittsiffnung (8)).

8. Montage

/\ WARNUNG!

> SchlieBen Sie das Geriit wiihrend der Montage nicht an eine
Netzsteckdose an.

4 Legen Sie das Gerit seitlich flach auf den Boden.

4 Driicken Sie die Rollen (6) in die vier Locher in der Gerte-
unterseite, bis sie vollstindig einrasten (siehe Abb. 1).

4 Stellen Sie das Gerit auf die Rollen, nachdem Sie diese
montiert haben.

9. Transport

(D ACHTUNG!

> Iighen Sie das Geriit nie am Netzkabel (12), wenn Sie es
auf den Rollen (6) transportieren.

> Verwenden Sie die Rollen nur auf ebenen Flchen. Rollen
Sie das Gerit nicht auf Langflorteppichen (z. B. Flokati,
Fransen). Diese kdnnen die Rollen blockieren.

4 Verwenden Sie die Rollen, um das Geriit ebenerdig zu
transportieren.

4 Halten Sie das Gerdt immer am Tragegriff (7), wenn Sie es
transportieren.

158 Deutsch

10. Bedienung und Betrieb

10.1. Geriit ein-/ausschalten

¢

Driicken Sie die Taste (1) EIN/AUS (22), um das Geriit
einzuschalten.

Es ertont ein Signalton und die LED O
ENTFEUCHTUNG (14) bzw. die LED T WASCHE
TROCKNEN (15) leuchtet daverhaft.

Driicken Sie die Taste (1) EIN/AUS, um das Geriit
auszuschalten.

Es ertint ein Signalton und die LED ) ENTFEUCHTUNG
bzw. die LED T WASCHE TROCKNEN erlischt.

Hinweis

Das Gerit startet immer mit der zuletzt gewdhlten Einstel-
lung.

Schaltet das Gerdit aufgrund eines Stromausfalls ab, wird

es qutomatisch mit der zuletzt gewhlten Einstellung neu
gestartet, sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist.

Wenn ein Timer gesetzt wurde, schaltet sich das Gerdit nach
Ablauf der Zeit (1-24 Stunden) dauerhaft aus.

Wenn im Programm () ENTFEUCHTUNG der Wert fiir
die relative Luftfeuchtigkeit eingestellt wurde, schaltet sich
das Gerit aus, sobald der Wert erreicht ist. Sobald der Wert
Uberschritten wird, schaltet sich das Gerdit wieder ein.

Wenn der Wassertank (4) voll ist oder entfernt wird, stoppt
die Entfeuchtung. Der Liifter lduft fir ca. 3 Minuten weiter
und schaltet sich anschlieBend ab. Bei falschem Sitz oder
wenn der Wassertank entfernt wurde, leuchtet die LED B
WASSERTANK VOLL (19). Im eingeschalteten Zustand
erfont zusiitzlich fiir ca. 20 Sekunden ein akustisches Signal.

Hinweis
Der Wassertank muss vollstiindig in das Geriit eingeschoben

werden, ansonsten kann das Kondenswasser nicht richtig
aufgefangen werden.



10.2. Betriebszustandsanzeigen
Die verschiedenen Betriebszustinde werden auf dem Bedien-
feld (1) aber LEDs und auf dem Display (20) dargestellt:

LED-Anzeigen
LED leuchtet Bedeutung
=1 WASSERTANK Der Wassertank (4) ist voll
VOLL (19) oder nicht eingesetzt.
Es ist eine Ausschaltzeit
Onmer (1) akfiviert.
() ENTFEUCHTUNG
(14) Leigt das gewdhlte Programm
TZ WASCHE TROCKNEN | 0"
(15)
5% AUTO ENTEISUNG Die automatische Enteisung st
(17) aktiviert.
Display-Anzeige
Anzeige Bedeutung
-— e Wihrend des Betriebs wird

)

daverhaft der gegenwirtige

- -
’ ' relative Luftfeuchtigkeitswert
i in % angezeigt.
@ Hinweis

> Beachten Sie, dass bei den Werten zur relativen Luftfeuch-
tigkeit eine Toleranz von ca. + 3 % zu beriicksichtigen ist
und dass das Aus- oder Einschalten des Gerdites bzw. der
Entfeuchtung etwas verzogert erfolgt.

10.3. Programm wiihlen

Das Gerdit verfiigt Gber zwei verschiedene Programme:

(O ENTFEUCHTUNG

T WASCHE TROCKNEN

¢ Driicken Sie wiederholt die Taste @ MODUS (13), um
das gewiinschte Programm auszuwhlen. Die LED O
ENTFEUCHTUNG (14) bzw. die LED T WASCHE
TROCKNEN (15) leuchtet.

ENTFEUCHTUNG O

Dieses Programm bietet Ihnen die Maglichkeit, die gewiinschte

Luftfeuchtigkeit, die erreicht werden soll, selbst einzustellen.

4 Driicken Sie die Taste + PLUS (21) oder Taste —
MINUS (16), um die gewiinschte Luftfeuchtigkeit in
5 %-Schritten zwischen 30 % und 80 % einzustellen. Der
eingestellte Wert blinkt fiir ca. 5 Sekunden im Display (20)
und anschlieBend wird wieder der gegenwirtige relative
Luftfeuchtigkeitswert angezeigt.

Tusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, die Einstellung £ 0 zu

wihlen, wenn Sie eine Einstellung unterhalb von 30 % relative

Luftfeuchtigkeit vornehmen mdchten. Diese Einstellung ermdg-

licht Ihnen das Erreichen einer sehr geringen Luftfeuchtigkeit, da

eine daverhafte Entfeuchtung stattfindet.

(@ Hinweis

> Die minimale Luftfeuchtigkeit, die in der Betriebsart £
erreicht werden kann, ist von vielen Faktoren, wie z. B. der
RaumgriBe oder der Umgebungstemperatur etc. abhéngig.

Daher ist es nicht méglich, einen allgemein giltigen Mini-
malwert zu nennen.

WASCHE TROCKNEN T

Dieses Programm kannen Sie nutzen, um z. B. feuchte Wische
oder Textilien schneller zu trocknen. Drehen Sie das Geriit so,
dass der Luftstrom aus der Luftaustrittsiffnung (8) auf die zu
trocknenden Kleidungsstiicke gerichtet ist. Anderungen hinsichtlich
der gewUnschten Luftfeuchtigkeit sind in diesem Programm nicht
maglich.
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10.4. Timer-Funktion

Das Gerdit ist mit einer Timer-Funktion ausgestattet, die bei

beiden Programmen aktiviert werden kann. Es kinnen 24 Aus-

schaltzeiten von 1 bis 24 Stunden gewhlt werden. Nach Ablauf
der eingestellten Zeit wird das Gerdt daverhaft ausgeschaltet.

¢ Driicken Sie wiihrend des Betriebs gleichzeitig die Taste
+ PLUS (21) und die Taste — MINUS (16). Die LED
(© TIMER (18) leuchtet und im Display (20) blinkt die
Anzeige 0.

4 Driicken Sie die Taste + PLUS oder die Taste — MINUS,
um eine Ausschaltzeit von 1 bis 24 Stunden einzustellen.
Die gewihlte Ausschaltzeit blinkt fiir ca. 5 Sekunden im
Display und anschlieend wird wieder der gegenwiirtige
relative Luftfeuchtigkeitswert angezeigt.

4 Um den Timer vorzeitig zu beenden, driicken Sie emeut
gleichzeitig die Taste + PLUS und die Taste — MINUS.
Driicken Sie dann die Taste + PLUS oder die Toste
— MINUS, um den Timer auf 3 zu stellen. Nach ca.

5 Sekunden erlischt die LED (© TIMER und im Display
wird der gegenwiirtige relative Luftfeuchtigkeitswert
angezeigt.

10.5. Wassertank leeren

Der Wassertank (4) hat ein Fassungsvermigen von ca. 2,1 Liter.
Der Wasserstand kann an der Filllstandsanzsige (5) tberprift
werden. Das Gerdit kann nur mit eingesetztem Wassertank betrie-
ben werden. Wenn der Wassertank voll ist, leuchtet die LED =4

WASSERTANK VOLL (19). Zusiitzlich ertont fir ca. 20 Sekun-

den ein akustisches Signal. Die Entfeuchtung stoppt, der Lifter

lduft fir ca. 3 Minuten weiter und schaltet sich anschlieflend ab.

4 Tiehen Sie den Wassertank vorsichtig an den seitlichen
Griffmulden aus dem Gerit heraus (siche Abb. 2).

4 Entleeren Sie den Wassertank in ein Splbecken (siehe
Abb. 3) und setzen Sie den Wassertank wieder in das Geréit
ein. Das Gerdit sefzt den Betrieb mit dem zuvor gewihlten
Programm fort.

10.6. Schlauchentwiisserung

Bei sehr feuchten Riumen ist es oft sinnvoller, dass das Wasser
nicht im Wassertank (4) gesammelt wird, sondern direkt

iiber einen Schlauch abgefihrt wird. Mit dem mitgelieferten
Schlauch (23) oder dem EU-Gartenschlauchadapter (24) ist es
maglich, eine Daverdrainage herzustellen.
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(D ACHTUNG!

Der Verschlussstopfen (9) ist
regelmifig auf festen Sitz zu
iberpriifen, da er sich durch
betriebsbedingte Vibrationen
verschieben kann. Der Verschlussstopfen muss vollstiindig in
der Wasseraustrittsitfnung (10) versenkt sein, da es sonst
zu Undichtigkeiten kommen kann.

> Bei der Schlouchentwiisserung liuft das Gerit im Daver-
betrieb durch. Achten Sie bei der Schlauchentwisserung
darauf, dass der Schlauch nicht geknickt wird und Gber die
gesamte Linge abschiissig verlduft. Anderenfalls kann das
Wasser in das Geriit zuriickflieflen und es beschiidigen.

> Priifen Sie regelmifig das gesamte Anschlusssystem auf
Dichtigkeit.

4 Entfemen Sie den Verschlussstopfen (9) aus der Wasser-
austrittsdffnung (10).

4 Stecken Sie entweder den mitgelieferten Schlauch oder den
EU-Gartenschlauchadapter auf die Wasseraustrittsoffnung
(siche Abb. 4 und 5).

4 Schrauben Sie, bei Verwendung des EU-Gartenschlauchadap-
ters, einen Gartenschlauch auf den EU-Gartenschlauchadap-
ter (siehe Abb. 5).

(@ Hinweis
> Je nach verwendetem Gartenschlauch-System wird ggf.

ein weiterer Adapter bendtigt. Diesen erhalten Sie im
Fachhandel.

(D ACHTUNG!

> Tighen Sie den EU-Gartenschlauchadapter nur handfest an.
Verwenden Sie keine Schraubenschliissel, dies kinnte zu
Beschiidigung des EU-Gartenschlouchadapters fiihren.

4 Stellen Sie das Gerdt so auf, dass das Schlauchende iiber
einem Abfluss endet. Dabei muss das offene Schlouchende
unter der Wasseraustrittsiffnung des Gerdites liegen (der
Schlauch muss also ein Gefille haben).



11. Reinigung

11.1. Geriit reinigen

(D ACHTUNG!

> Schiitzen Sie das Geriit vor Feuchtigkeit und dem Eindringen
von Flissigkeiten.

> Tauchen Sie dos Gerdit niemals unter Wasser, um eine
ireparable Beschiidigung des Gerdites zu vermeiden.

> Tighen Sie unbedingt den Netzstecker (12) aus der
Netzsteckdose, bevor Sie das Geriit reinigen.

> Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden
Reinigungsmittel, da diese die Gehiuseoberfliche angreifen
kénnen.

> Reinigen Sie den Wassertank (4) nicht in der
Spislmaschine. Dieser wird dadurch sonst beschiidigt.

¢ Wischen Sie das Gehduse bei Bedarf mit einem licht
angefeuchteten Tuch ab.

4 Entnehmen Sie den Wassertank und giefien Sie das Wasser
in ein Spiilbecken aus. Trocknen Sie den Wassertank vor
dem Einsetzen innen und auflen gut ab.

4 Esempfiehlt sich, den Wassertank regelmifig alle zwei
Wochen zu reinigen, um Schimmelpilz und Bakterien zu
vermeiden. Fillen Sie dazu den Wassertank mit lauwarmem
Wasser und geben Sie ein handelsbliches Spiilmittel hinzu.
Spiilen Sie mehrmals mit louwarmem Wasser nach. Zusiitz-
lich empfiehlt es sich, nach der Reinigung eine Desinfektion
durchzufishren. Benutzen Sie dazu handelsiibliches Desinfek-
tionsmittel auf Alkoholbasis oder hochprozentigen Alkohol.
Beide Substanzen sind villig unbedenklich, wenn anschlie-
Bend mehrmals mit lauwarmen Wasser nachgespilt wird.

4 Entfemnen Sie Staubablogerungen am Lufteinlassgitter (2)
und am Gitter der Luftaustrittsiffnung (8) mit einem
Pinsel, einer weichen Biirste oder einem Staubsauger.

11.2. Filter reinigen

Die Leistungsfihigkeit des Gerites hiingt auch von der Sauberkeit

des Filters ab. Der Luftfilter (3) sollte alle 2 Wochen gereinigt

werden.

4 Schalten Sie das Gerdt aus und zichen Sie den Netzste-
cker (12) aus der Netzsteckdose.

4 Der Luftfilter befindet sich hinter dem Lufteinlassgitter (2).
Fassen Sie mit den Fingern die Griffkante des Luftfilters und
ziehen Sie ihn nach oben aus dem Gerit (siche Abb. 6).

4 Sougen Sie den Luftfilter ab oder reinigen Sie ihn mit einer
weichen Biirste. Bei starker Verschmutzung waschen Sie den
Luftfilter mit lauwarmen Wasser ab.

4 Lossen Sie den Luftfilter vollstindig trocknen, bevor Sie ihn
wieder in das Gerit einsetzen.

12. Lagerung

4 Tiehen Sie den Netzstecker (12) aus der Netzsteckdose.

4 Wickeln Sie das Netzkabel im Uhrzeigersinn um die
Kabelaufwicklung (11) auf der Riickseite des Gerites und
klemmen Sie den Netzstecker in die dafiir vorgesehene
Aufnahme.

4 Entleeren Sie den Wassertank (4), wenn Sie das Geriit
ldngere Zeit nicht verwenden.

4 Lagern Sie das Gerdit nur in einer aufrechten Position und
in einer frockenen und staubfreien Umgebung ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

13. Entsorgung

13.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht iiber den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Gert ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthafen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Tudem sind Vertreiber von Elektro- und Elekironikgerditen sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet hnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Markten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhéingig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die drilichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
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13.2. Kiltemittel entsorgen
Dieses Geriit enthiilt als Kiltemittel R290 (Propan). Das System

ist hermetisch geschlossen.

Das Kiltemittel muss unbeschidigt der fachgerechten Entsorgung
zugefiihrt werden. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsor-
gungseinrichtung in Verbindung.

14. Fehlerbehebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung Kleinerer Stérungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten
Schritten das Problem nicht ldsen kinnen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (siehe Kapitel 15.1. Service).

Fehler

Das Gert ldsst sich nicht

einschalten.

Das Gerdt stoppt

gelegentlich (der Lifter

schaltet sich ab).

Das Gerdit produziert kein

oder wenig Kondens-

Wasser.

Die Austrittsluft ist warm.

Im Display (20) blinkt
der Fehlercode £ 1/E 2.
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Magliche Ursache

Der Netzstecker (12) ist nicht
gingesteckt.

Die Netzsteckdose liefert keine
Spannung.

Sicherheitsstopp wegen fehlen-

dem oder falsch eingesetztem
Wassertank (4).

Der Wassertank ist voll.

Die automatische Enteisung
ist aktiv.

Die Luftfeuchtigkeit des
Raumes hat den gewiinschten
Wert erreicht.

Die Lufteinlassoffnung (Luft-
einlassgitter (2)) oder die
Luftaustrittsdffnung (8) ist
verdreckt oder zugedeckt.

Fenster und Tiren des Raumes
sind gedffnet.

Wiarmeaustauschprozess

Fehler Temperaturfihler/
Luftfeuchtigkeitssensor

Behebung

Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

Uberprifen Sie die Haussicherungen.

Setzen Sie den Wassertank korrekt ein.
Entleeren Sie den Wassertank und setzen Sie ihn erneut ein.

Dies ist ein normaler Vorgang des Geriites.

Dies ist ein normaler Vorgang des Gerites.

Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlassiffnung (Lufteinlassgitter) und die
Luftaustrittsitfnung sauber und frei von Verstopfungen sind.

SchlieBen Sie die Fenster und Tiren.
Dies ist ein normaler Vorgang des Gerites.

Wenden Sie sich an den Kundendienst (sihe Kapitel 15.1. Service).



15. Garantie der Kompernaf
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkis stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kouf
bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geriit und der
Kautheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetrefen ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifiteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht
sachgemi benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemifie
Benutzung des Produkfs sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemi-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 515082_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

MW Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

W Ein als defekt erfasstes Produkt knnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.
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15.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 1171 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CHD Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

| IAN 515082_2510 |
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15.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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